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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet heeft inzonderheid de gedeeltelijke om-
zetting tot doel van Richtlijn 2001/107/EG van het Eu-
ropees Parlement en de Raad van 21 januari 2002 tot
wijziging van Richtlijn 85/611/EEG van de Raad tot
coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor col-
lectieve belegging in effecten (icbe’s) met het oog op
de reglementering van beheermaatschappijen en ver-
eenvoudigde prospectussen, en de gedeeltelijke om-
zetting van Richtlijn 2001/108/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 21 januari 2002 tot wijziging
van Richtlijn 85/611/EEG van de Raad tot coördinatie
van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
betreffende bepaalde instellingen voor collectieve be-
legging in effecten (icbe’s), betreffende beleggingen van
icbe’s.

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen, wordt
verstaan onder :

1º « openbaar aanbod » :

a) elk openbaar aanbod tot verkoop, elke openbare
verkoop of elk openbaar aanbod tot inschrijving;

b) de toelating tot de verhandeling op een georgani-
seerde markt die voor het publiek toegankelijk is;

c) onder de door de Koning bepaalde voorwaarden,
elk openbaar voorstel of reclame om informatie of raad
te verstrekken of de vraag hiernaar uit te lokken, in
verband met al dan niet reeds gecreëerde effecten die
het voorwerp uitmaken of zullen uitmaken van een al
dan niet openbaar aanbod, tenzij deze informatie of raad
slaat op effecten die in België regelmatig openbaar
werden of worden aangeboden of waarvan vaststaat
dat ze in België regelmatig openbaar zullen worden
aangeboden;

2º « bieder » : diegene die een openbaar aanbod
verricht of diegene die, wat het openbaar aanbod be-
treft als bedoeld in artikel 3, 1º, b), een aanvraag in-
dient om toelating tot de verhandeling;

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi assure notamment la transposition
partielle de la directive 2001/107/CE du Parlement euro-
péen et du Conseil du 21 janvier 2002 modifiant la di-
rective 85/611/CEE du Conseil portant coordination des
dispositions législatives, réglementaires et administra-
tives concernant certains organismes de placement
collectif en valeurs mobilières (OPCVM) en vue d’in-
troduire une réglementation relative aux sociétés de
gestion et aux prospectus simplifiés ainsi que la trans-
position partielle de la directive 2001/108/CE du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 janvier 2002 modi-
fiant la directive 85/611/CEE du Conseil portant
coordination des dispositions législatives, réglemen-
taires et administratives concernant certains organis-
mes de placement collectif en valeurs mobilières
(OPCVM) en ce qui concerne les placements des
OPCVM.

Art. 3

Pour l’application de la présente loi et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, l’on entend :

1º par « offre publique » :

a) toute offre publique en vente, toute vente publi-
que ou toute offre publique en souscription;

b) l’admission à la négociation sur un marché orga-
nisé qui est accessible au public;

c) aux conditions déterminées par le Roi, toute pro-
position publique ou publicité tendant à offrir des ren-
seignements ou conseils, ou à susciter la demande de
renseignements ou conseils, relatifs à des titres créés
ou non encore créés qui font ou feront l’objet d’une
offre, publique ou non, sauf si ces renseignements ou
conseils portent sur des titres qui ont fait, qui font, ou
dont il est acquis qu’ils feront l’objet d’une offre publi-
que régulière en Belgique;

2º par « offrant » : celui qui effectue une offre publi-
que ou celui qui, en ce qui concerne l’offre publique
telle que visée à l’article 3, 1º, b), introduit une de-
mande d’admission aux négociations;
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3º « effecten van een instelling voor collectieve be-
legging » :

a) de rechten van deelneming in een instelling voor
collectieve belegging, en;

b) de overige financiële instrumenten die een instel-
ling voor collectieve belegging in voorkomend geval
gerechtigd is uit te geven, rekening houdend met de
categorie van toegelaten beleggingen waarvoor zij heeft
geopteerd conform artikel 7;

4º « rechten van deelneming in een instelling voor
collectieve belegging » :

a) de aandelen van een beleggingsvennootschap, en;

b) de effecten ter vertegenwoordiging van de onver-
deelde rechten in een gemeenschappelijk beleggings-
fonds;

5º « deelnemers » : de houders van rechten van
deelneming in een instelling voor collectieve belegging;

6º « georganiseerde markt » : een secundaire markt
voor financiële instrumenten die georganiseerd is door
een marktonderneming waarvan de maatschappelijke
zetel in België of in het buitenland gevestigd is;

7º « gereglementeerde markt » : elke Belgische of
buitenlandse gereglementeerde markt als bedoeld in
artikel 2, 3º, 5º of 6º van de wet van 2 augustus 2002;

8º « collectief beheer van portefeuilles van instellin-
gen voor collectieve belegging » : de uitoefening door
een beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging van de beheertaken voor instellingen
voor collectieve belegging, ongeacht of zij door de be-
trokken vennootschap worden verricht in de hoedanig-
heid van beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging aangesteld door een instelling
voor collectieve belegging, of op grond van een
lastgevingsovereenkomst of een aannemings-
overeenkomst afgesloten met een instelling voor col-
lectieve belegging conform artikel 41;

9º « beheertaken voor instellingen voor collectieve
belegging » :

a) het beheer van de beleggingsportefeuille van de
instelling voor collectieve belegging;

b) de administratie van de instelling voor collectieve
belegging, waaronder :

3º par « titres d’un organisme de placement col-
lectif » :

a) les parts d’organismes de placement collectif, et;

b) les autres instruments financiers que l’organisme
de placement collectif est, le cas échéant, autorisé à
émettre eu égard à la catégorie de placements autori-
sés pour laquelle il a opté conformément à l’article 7;

4º par « parts d’organisme de placement collectif » :

a) les actions d’une société d’investissement, et;

b) les titres représentatifs des droits indivis dans un
fonds commun de placement;

5º par « participants » : les détenteurs de parts d’un
organisme de placement collectif;

6º par marché organisé : un marché secondaire d’ins-
truments financiers qui est organisé par une entreprise
de marché dont le siège social est établi en Belgique
ou à l’étranger;

7º par « marché réglementé » : tout marché régle-
menté, belge ou étranger, visé à l’article 2, 3º, 5º, ou
6º, de la loi du 2 août 2002;

8º par « gestion collective de portefeuilles d’orga-
nismes de placement collectif » : l’exercice par une
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif des fonctions de gestion d’organismes de placement
collectif, que celles-ci soient exercées en tant que so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif
désignée par un organisme de placement collectif ou
en vertu d’un contrat de mandat ou d’un contrat d’en-
treprise conclu avec un organisme de placement col-
lectif conformément à l’article 41;

9º par « fonctions de gestion d’organismes de pla-
cement collectif » :

a) la gestion du portefeuille d’investissement de l’or-
ganisme de placement collectif;

b) l’administration de l’organisme de placement col-
lectif, à savoir notamment :
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i) de werkzaamheden van boekhoudkundig beheer
van de instelling voor collectieve belegging, waaronder
het opmaken en openbaar maken van de jaarrekening;

ii) het op verzoek verstrekken van inlichtingen aan
de deelnemers in de instelling voor collectieve beleg-
ging;

iii) de waardering van de portefeuille en de bepaling
van de waarde van de effecten van de instelling voor
collectieve belegging (met inbegrip van de fiscale as-
pecten);

iv) het toezicht op de naleving van de geldende wet-
telijke en reglementaire bepalingen voor de instelling
voor collectieve belegging;

v) het bijhouden van het register van de houders
van effecten op naam;

vi) de bestemming van de inkomsten voor de ver-
schillende categorieën van effecten en types van rech-
ten van deelneming in de instelling voor collectieve
belegging;

vii) de uitgifte en de inkoop van rechten van deelne-
ming van de instelling voor collectieve belegging;

viii) de afwikkeling van de contracten, met inbegrip
van de verzending van de effecten van de instelling
voor collectieve belegging;

ix) de registratie van de verrichtingen en de bewa-
ring van de desbetreffende stukken;

c) de verhandeling van de effecten van de instelling
voor collectieve belegging;

10º « beleggingsdiensten » :

a) individueel portefeuillebeheer : het per cliënt op
discretionaire basis beheren van beleggingsportefeuilles
op grond van een door de cliënten gegeven opdracht,
voorzover die portefeuilles een of meer financiële in-
strumenten bevatten als bedoeld in artikel 2, 1º, van
de wet van 2 augustus 2002;

b) beleggingsadvies voor een of meer financiële in-
strumenten als bedoeld in artikel 2, 1º, van de wet van
2 augustus 2002;

11º « beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging aangesteld door een instelling voor
collectieve belegging » : de beheervennootschap die
het beheer waarneemt van een gemeenschappelijk

i) les services de gestion comptable de l’organisme
de placement collectif, en ce compris l’établissement
et la publication des comptes annuels;

ii) les réponses aux demandes de renseignements
des participants de l’organisme de placement collectif;

iii) l’évaluation du portefeuille et la détermination de
la valeur des titres de l’organisme de placement col-
lectif (y compris les aspects fiscaux);

iv) le contrôle du respect des dispositions légales et
réglementaires applicables à l’organisme de placement
collectif;

v) la tenue du registre des porteurs de titres nomi-
natifs;

vi) la répartition des revenus entre catégories de
titres et types de parts de l’organisme de placement
collectif;

vii) l’émission et le rachat des parts de l’organisme
de placement collectif;

viii) le dénouement des contrats, en ce compris l’en-
voi des titres de l’organisme de placement collectif;

ix) l’enregistrement des opérations et la conserva-
tion des pièces y afférentes;

c) la commercialisation de titres d’organismes de
placement collectif;

10º par « services d’investissement » :

a) la gestion individuelle de portefeuilles : la gestion
de portefeuilles d’investissement sur une base discré-
tionnaire et individualisée, dans le cadre d’un mandat
donné par les clients lorsque ces portefeuilles com-
portent un ou plusieurs instruments financiers visés à
l’article 2, 1º, de la loi du 2 août 2002;

b) le conseil en placement portant sur un ou plu-
sieurs instruments financiers visés à l’article 2, 1º, de
la loi du 2 août 2002;

11º par « société de gestion d’organismes de place-
ment collectif désignée par un organisme de place-
ment collectif » : la société de gestion qui assure la
gestion d’un fonds commun de placement, conformé-
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beleggingsfonds conform artikel 11, § 1, of de beheer-
vennootschap die is aangesteld door een beleggings-
vennootschap conform artikel 43;

12º « instelling voor collectieve belegging beheerd
door een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging » : tenzij anders is bepaald, een
instelling voor collectieve belegging waarvoor de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging beheertaken uitoefent als bedoeld in artikel
3, 9º, hetzij in de hoedanigheid van beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging die is aan-
gesteld door de instelling voor collectieve belegging,
hetzij op grond van een lastgevingsovereenkomst of
een aannemingsovereenkomst die is afgesloten met
de instelling voor collectieve belegging;

13º « cliënten van een beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging » : de beleggers,
inclusief de voorzorgsinstellingen als bedoeld in arti-
kel 2, § 3, 6º, van de wet van 9 juli 1975 betreffende de
controle der verzekeringsondernemingen, waarvoor de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging beleggingsdiensten van individueel
portefeuillebeheer verricht of beleggingsadvies ver-
strekt;

14º « verhandeling van effecten van instellingen voor
collectieve belegging » : het openbaar aanbod tot ver-
koop van, de openbare verkoop van of het openbaar
aanbod tot inschrijving op effecten van instellingen voor
collectieve belegging voor rekening van een instelling
voor collectieve belegging, waaronder het
inontvangstnemen en doorgeven van orders voor ef-
fecten van de betrokken instelling voor collectieve be-
legging;

15º « eigen vermogen » : het eigen vermogen in de
zin van de definitie vervat in het reglement genomen
ter uitvoering van artikel 158;

16º « nauwe banden » :

a) een situatie waarin een deelnemingsverhouding
bestaat, of

b) een situatie waarin de ondernemingen, verbon-
den ondernemingen zijn, of

c) een band van dezelfde aard als bedoeld in boven-
staande litterae a) en b) tussen een natuurlijk en een
rechtspersoon;

17º « controle, deelneming, deelnemingsverhouding,
moederonderneming, dochteronderneming en verbon-

ment à l’article 11, § 1er, ou la société de gestion qui
est désignée par une société d’investissement, con-
formément à l’article 43;

12º par « organisme de placement collectif géré par
une société de gestion d’organismes de placement col-
lectif » : sauf stipulation contraire, un organisme de
placement collectif pour lequel la société de gestion
d’organismes de placement collectif exerce des fonc-
tions de gestion visées à l’article 3, 9º, que ce soit en
tant que société de gestion d’organismes de placement
collectif désignée par l’organisme de placement col-
lectif ou en vertu d’un contrat de mandat ou d’un con-
trat d’entreprise conclu avec l’organisme de placement
collectif;

13º par « clients de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif » : les investisseurs, en ce
compris les institutions de prévoyance visées à l’arti-
cle 2, § 3, 6º, de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances, auxquels la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif fournit des services d’investissement de gestion in-
dividuelle de portefeuilles ou de conseil en placement;

14º par « commercialisation de titres d’organismes
de placement collectif » : l’offre publique en vente, la
vente publique ou l’offre publique en souscription de
titres d’organismes de placement collectif pour compte
d’un organisme de placement collectif, en ce compris
la réception et la transmission d’ordres portant sur les
titres dudit organisme de placement collectif;

15º par « fonds propres » : la notion de fonds pro-
pres, au sens de la définition qui en est donnée dans le
règlement pris en exécution de l’article 158;

16º par « liens étroits » :

a) une situation dans laquelle il existe un lien de
participation, ou

b) une situation dans laquelle des entreprises sont
des entreprises liées, ou

c) une relation de même nature que sous les litterae
a) et b) ci-dessus entre une personne physique et une
personne morale;

17º par « contrôle, participation, lien de participa-
tion, entreprise-mère, filiale et entreprise liée » : ces
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den onderneming » : deze begrippen in de zin van de
definitie die ervan is gegeven in de uitvoeringsbesluiten
van artikel 185;

18º « bijkantoor van een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging » : een bedrijfs-
zetel die een onderdeel zonder rechtspersoonlijkheid
vormt van een beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging en die rechtstreeks alle of
een deel van de werkzaamheden uitoefent die zijn toe-
gelaten op grond van de vergunning van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging; verschillende bedrijfszetels in eenzelfde Staat van
een beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging met maatschappelijke zetel in een an-
dere Staat, worden beschouwd als één enkel bijkantoor;

19º « Lidstaat van ontvangst van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging » : de Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, met uitzondering van België, op het grondge-
bied waarvan een beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging naar Belgisch recht haar
werkzaamheden uitoefent via de vestiging van een bij-
kantoor of in het kader van het vrij verrichten van dien-
sten;

20º « kredietinstelling » : elke instelling als bedoeld
in Titel II tot en met IV van de wet van 22 maart 1993;

21º « financiële instelling » : elke onderneming als
bedoeld in artikel 3, § 1, 5º, van de wet van 22 maart
1993;

22º « beleggingsonderneming » : elke onderneming
als bedoeld in Boek II, Titel II tot en met IV, van de wet
van 6 april 1995;

23º « wet van 22 maart 1993 » : de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen;

24º « wet van 6 april 1995 » : de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs;

25º « wet van 2 augustus 2002 » : de wet van 2
augustus 2002 betreffende het toezicht op de finan-
ciële sector en de financiële diensten;

26º « Richtlijn 85/611/EEG » : de Richtlijn van de
Raad van 20 december 1985 tot coördinatie van de
wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen betreffende
bepaalde instellingen voor collectieve belegging in ef-

notions au sens de la définition qui en est donnée dans
les arrêtés d’exécution de l’article 185;

18º par « succursale d’une société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif » : un siège d’exploi-
tation qui constitue une partie dépourvue de personna-
lité juridique d’une société de gestion d’organismes de
placement collectif et qui effectue directement, en tout
ou en partie, les activités autorisées par l’agrément de
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif; plusieurs sièges d’exploitation créés dans le
même État par une société de gestion d’organismes
de placement collectif ayant son siège social dans un
autre État sont considérés comme une seule succur-
sale;

19º par « État membre d’accueil d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif » : l’État
membre de l’Espace Économique Européen, autre que
la Belgique, sur le territoire duquel une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif de droit belge
exerce ses activités par l’établissement d’une succur-
sale ou en libre prestation de services;

20º par « établissement de crédit » : tout établisse-
ment visé aux titres II à IV de la loi du 22 mars 1993;

21º par « établissement financier » : toute entreprise
visée par l’article 3, § 1er, 5º, de la loi du 22 mars 1993;

22º par « entreprise d’investissement » : toute en-
treprise visée au Livre II, Titres II à IV, de la loi du 6
avril 1995;

23º par « la loi du 22 mars 1993 » : la loi du 22 mars
1993 relative au statut et au contrôle des établisse-
ments de crédit;

24º par « la loi du 6 avril 1995 » : la loi du 6 avril
1995 relative au statut des entreprises d’investisse-
ment et à leur contrôle, aux intermédiaires et conseillers
en placements;

25º par « la loi du 2 août 2002 » : la loi du 2 août
2002 relative à la surveillance du secteur financier et
aux services financiers;

26º par « la directive 85/611/CEE » : la directive du
Conseil du 20 décembre 1985 portant coordination des
dispositions législatives, réglementaires et administra-
tives concernant certains organismes de placement
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fecten (icbe’s), als gewijzigd door Richtlijn 2001/107/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 21
januari 2002 tot wijziging van Richtlijn 85/611/EEG van
de Raad tot coördinatie van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende bepaalde
instellingen voor collectieve belegging in effecten
(icbe’s) met het oog op de reglementering van beheer-
maatschappijen en vereenvoudigde prospectussen, en
als gewijzigd bij Richtlijn 2001/108/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 21 januari 2002 tot
wijziging van richtlijn 85/611/EEG van de Raad tot coör-
dinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepa-
lingen betreffende bepaalde instellingen voor collectieve
belegging in effecten (icbe’s), betreffende beleggingen
van icbe’s;

27º « Richtlijn 93/22/EEG » : de Richtlijn van de Raad
van 10 mei 1993 betreffende het verrichten van dien-
sten op het gebied van beleggingen in effecten;

28º « CBFA » : de Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen, bedoeld in artikel 44
van de wet van 2 augustus 2002;

29º « open raadpleging » : de procedure die is vast-
gelegd in artikel 2, 18º, van de wet van 2 augustus
2002.

DEEL II

INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING

BOEK I

TOEPASSINGSGEBIED

Art. 4

De bepalingen van dit deel gelden voor :

1º de hierna opgesomde Belgische instellingen met
als doel de collectieve belegging van financiële midde-
len :

a) i) de instellingen die hun financiële middelen in
België of in het buitenland aantrekken via een open-
baar aanbod van rechten van deelneming;

ii) de instellingen die hun financiële middelen in Bel-
gië of in het buitenland gedeeltelijk aantrekken via een
openbaar aanbod van effecten;

hierna « openbare instellingen voor collectieve be-
legging » genoemd;

collectif en valeurs mobilières (OPCVM), telle que
modifiée par la directive 2001/107/CE du Parlement
européen et du Conseil du 21 janvier 2002 modifiant la
directive 85/611/CEE du Conseil portant coordination
des dispositions législatives, réglementaires et admi-
nistratives concernant certains organismes de place-
ment collectif en valeurs mobilières (OPCVM), en vue
d’introduire une réglementation relative aux sociétés
de gestion et aux prospectus simplifiés, et telle que
modifiée par la directive 2001/108/CE du Parlement
européen et du Conseil du 21 janvier 2002 modifiant la
directive 85/611/CEE du Conseil portant coordination
des dispositions législatives, réglementaires et admi-
nistratives concernant certains organismes de place-
ment collectif en valeurs mobilières (OPCVM), en ce
qui concerne les placements des OPCVM;

27º par « la directive 93/22/CEE » : la directive du
Conseil du 10 mai 1993 concernant les services d’in-
vestissement dans le domaine des valeurs mobilières;

28º par « CBFA » : la Commission bancaire, finan-
cière et des assurances, comme étant l’organisme visé
à l’article 44 de la loi du 2 août 2002;

29º par « consultation ouverte » : la procédure visée
à l’article 2, 18º, de la loi du 2 août 2002.

PARTIE II

DES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF

LIVRE PREMIER

CHAMP D’APPLICATION

Art. 4

Sont soumis aux dispositions de la présente Partie :

1º les organismes belges, énumérés ci-dessous, dont
l’objet est le placement collectif de moyens financiers :

a) i) les organismes qui recueillent leurs moyens
financiers, en Belgique ou à l’étranger, par la voie d’une
offre publique de parts;

ii) les organismes qui recueillent leurs moyens fi-
nanciers, en Belgique ou à l’étranger, partiellement par
la voie d’une offre publique de titres;

dénommés ci-après « organismes de placement col-
lectif publics » ;
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b) de instellingen die hun financiële middelen in Bel-
gië of in het buitenland uitsluitend aantrekken bij insti-
tutionele of professionele beleggers die voor eigen re-
kening handelen, en waarvan de effecten uitsluitend
door dergelijke beleggers kunnen worden verworven,
hierna « institutionele instellingen voor collectieve be-
legging » genoemd;

c) de instellingen die hun financiële middelen in Bel-
gië of in het buitenland uitsluitend aantrekken bij pri-
vate beleggers die voor eigen rekening handelen, en
waarvan de effecten uitsluitend kunnen worden ver-
worven door dergelijke beleggers dan wel door andere
beleggers in de door de Koning bepaalde omstandighe-
den, hierna « private instellingen voor collectieve be-
legging » genoemd;

2º de buitenlandse instellingen met als doel de col-
lectieve belegging van financiële middelen, wanneer hun
effecten het voorwerp uitmaken van een openbaar aan-
bod in België.

Voor de toepassing van deze wet en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen, worden
deze instellingen « instellingen voor collectieve beleg-
ging » genoemd.

Art. 5

Voor de toepassing van artikel 3, 1º, b), kan de Ko-
ning het begrip « publiek » definiëren.

Voor de toepassing van artikel 4, eerste lid, 1º, a)
en 2º, kan de Koning de criteria vastleggen van het
openbaar karakter van de in artikel 3, 1º, bedoelde ver-
richtingen. Deze criteria kunnen verschillen naargelang
van de categorie van toegelaten beleggingen waarvoor
een instelling voor collectieve belegging kan opteren
conform artikel 7.

Voor de toepassing van artikel 4, eerste lid, 1º, b),
kan de Koning definiëren wat dient te worden verstaan
onder institutionele of professionele beleggers.

Voor de toepassing van artikel 4, eerste lid, 1º, c),
kan de Koning :

1º definiëren wat dient te worden verstaan onder pri-
vate beleggers;

2º vaststellen onder welke voorwaarden en volgens
welke regels de private beleggers effecten kunnen over-
dragen die zijn uitgegeven door een private instelling
voor collectieve belegging.

b) les organismes qui recueillent leurs moyens fi-
nanciers, en Belgique ou à l’étranger, exclusivement
auprès d’investisseurs institutionnels ou professionnels
agissant pour leur compte propre, et dont les titres ne
peuvent être acquis que par de tels investisseurs, dé-
nommés ci-après, « organismes de placement collec-
tif institutionnels »;

c) les organismes qui recueillent leurs moyens fi-
nanciers, en Belgique ou à l’étranger, exclusivement
auprès d’investisseurs privés agissant pour leur pro-
pre compte, et dont les titres ne peuvent être acquis
que par de tels investisseurs ou par d’autres investis-
seurs dans les conditions déterminées par le Roi, dé-
nommés ci-après « organismes de placement collectif
privés »;

2º les organismes étrangers dont l’objet est le pla-
cement collectif de moyens financiers, lorsque leurs
titres font l’objet d’une offre publique en Belgique.

Pour l’application de la présente loi et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution, ces organismes sont
dénommés « organismes de placement collectif ».

Art. 5

Pour l’application de l’article 3, 1º, b), le Roi peut
définir la notion de public.

Pour l’application de l’article 4, alinéa 1er, 1º, a), et
2º, le Roi peut fixer les critères visant à déterminer le
caractère public des opérations visées à l’article 3, 1º.
Ces critères peuvent varier en fonction de la catégorie
de placements autorisés pour laquelle un organisme
de placement collectif peut opter conformément à l’ar-
ticle 7.

Pour l’application de l’article 4, alinéa 1er, 1º, b), le
Roi peut définir ce qu’il y a lieu d’entendre par investis-
seurs institutionnels ou professionnels.

Pour l’application de l’article 4, alinéa 1er, 1º, c), le
Roi peut définir :

1º ce qu’il y a lieu d’entendre par investisseurs pri-
vés;

2º les conditions et les modalités permettant aux
investisseurs privés de céder des titres, émis par l’or-
ganisme de placement collectif privé.
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BOEK II

INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING
NAAR BELGISCH RECHT

TITEL I

Gemeenschappelijke bepalingen voor alle instellingen
voor collectieve belegging naar Belgisch recht

Art. 6

De instellingen voor collectieve belegging naar Bel-
gisch recht behoren tot één van de volgende drie cate-
gorieën :

1º de instellingen voor collectieve belegging met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming die gere-
geld zijn bij overeenkomst (gemeenschappelijk
beleggingsfonds met een veranderlijk aantal rechten
van deelneming) of bij statuten (beleggings-
vennootschap met veranderlijk kapitaal);

2º de instellingen voor collectieve belegging met een
vast aantal rechten van deelneming die geregeld zijn
bij overeenkomst (gemeenschappelijk beleggingsfonds
met een vast aantal rechten van deelneming) of bij sta-
tuten (beleggingsvennootschap met vast kapitaal);

3º de instellingen voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen die geregeld zijn bij overeenkomst (ge-
meenschappelijk fonds voor belegging in schuld-
vorderingen) of bij statuten (vennootschap voor
belegging in schuldvorderingen).

Art. 7

Elke instelling voor collectieve belegging moet voor
de belegging van de financiële middelen die zij inza-
melt, opteren voor één van de hierna opgesomde cate-
gorieën van toegelaten beleggingen :

1º beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
richtlijn 85/611/EEG;

2º financiële instrumenten en liquide middelen;

3º grondstoffen, opties en termijncontracten op grond-
stoffen;

4º opties en termijncontracten op effecten, deviezen
en beursindexcontracten;

5º vastgoed;

LIVRE II

DES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF
DE DROIT BELGE

TITRE PREMIER

Dispositions communes à l’ensemble des organis-
mes de placement collectif de droit belge

Art. 6

Les organismes de placement collectif de droit belge
relèvent d’une des trois catégories suivantes :

1º les organismes de placement collectif à nombre
variable de parts qui revêtent la forme contractuelle
(fonds commun de placement à nombre variable de
parts) ou la forme statutaire (société d’investissement
à capital variable);

2º les organismes de placement collectif à nombre
fixe de parts qui revêtent la forme contractuelle (fonds
commun de placement à nombre fixe de parts) ou la
forme statutaire (société d’investissement à capital
fixe);

3º les organismes de placement collectif en créan-
ces qui revêtent la forme contractuelle (fonds commun
de placement en créances) ou la forme statutaire (so-
ciété d’investissement en créances).

Art. 7

Un organisme de placement collectif est tenu d’op-
ter pour le placement, des moyens financiers qu’il re-
cueille, dans une des catégories de placements autori-
sés énumérées ci-après :

1º placements répondant aux conditions prévues par
la directive 85/611/CEE;

2º instruments financiers et liquidités;

3º matières premières, options et contrats à terme
sur matières premières;

4º options et contrats à terme sur valeurs mobiliè-
res, devises et contrats sur indices boursiers;

5º biens immobiliers;
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6º hoogrisicodragend kapitaal;

7º schuldvorderingen in het bezit van derden en over-
gedragen aan de instelling voor collectieve belegging
bij een overdrachtsovereenkomst onder de voorwaar-
den en volgens de regels die door de Koning zijn vast-
gesteld;

8º financiële instrumenten die zijn uitgegeven door
niet-genoteerde vennootschappen;

9º andere door de Koning toegelaten beleggingen.

De Koning definieert de in het eerste lid opgesomde
categorieën van toegelaten beleggingen bij besluit ge-
nomen na advies van de CBFA.

Art. 8

§ 1. De netto-opbrengsten van het gemeenschappe-
lijk beleggingsfonds of van de beleggingsvennootschap
worden vastgesteld en uitgekeerd of gekapitaliseerd
conform het beheerreglement of de statuten.

§ 2. Alle deelnemers hebben gelijke rechten; er mo-
gen geen verschillende categorieën van rechten van
deelneming worden gecreëerd, tenzij :

1º het beheerreglement of de statuten bepalen dat
twee types van rechten van deelneming kunnen wor-
den gecreëerd, waarbij de netto-opbrengst voor het ene
type wordt uitgekeerd en voor het andere type wordt
gekapitaliseerd;

2º de statuten van een beleggingsvennootschap met
veranderlijk kapitaal, conform de criteria en voorwaar-
den die door de Koning zijn vastgesteld bij besluit ge-
nomen na advies van de CBFA, bepalen dat verschil-
lende categorieën van aandelen kunnen worden
gecreëerd die in verschillende munten zijn uitgedrukt
of waarop verschillende kosten of verschillende provi-
sies van toepassing zijn, met dien verstande dat er
geen onderscheid mogelijk is wat de deelname betreft
in het resultaat van de portefeuille van de beleggings-
vennootschap of van het compartiment; de akte tot
vaststelling van het besluit van de raad van bestuur
om, met toepassing van een dergelijke statutaire be-
paling, een nieuwe categorie van aandelen te creëren,
wijzigt de statuten;

3º de statuten van een beleggingsvennootschap met
veranderlijk kapitaal of van een beleggings-
vennootschap in schuldvorderingen bepalen dat ver-
schillende categorieën van aandelen kunnen worden
gecreëerd overeenkomstig artikel 16 of 26;

6º capital à haut risque;

7º créances détenues par des tiers et cédées à l’or-
ganisme de placement collectif par une convention de
cession dans les conditions et modalités fixées par le
Roi;

8º instruments financiers émis par des sociétés non
cotées;

9º autres placements autorisés par le Roi.

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, définit
les catégories de placements autorisés visées à l’ali-
néa 1er.

Art. 8

§ 1er. Les produits nets du fonds commun de place-
ment ou de la société d’investissement sont détermi-
nés et distribués ou capitalisés conformément au rè-
glement de gestion ou aux statuts.

§ 2. Les droits attribués à chaque part sont égaux; il
ne peut être créé des catégories différentes de parts,
sauf si :

1º le règlement de gestion ou les statuts prévoient
la création de deux types de parts, le produit net étant
distribué pour un type et capitalisé pour l’autre;

2º les statuts d’une société d’investissement à capi-
tal variable prévoient, conformément aux critères et
conditions fixés par le Roi par arrêté pris sur avis de la
CBFA, la création de catégories différentes d’actions
libellées en devises différentes ou qui supportent des
frais différents ou des commissions différentes, à l’ex-
clusion de toute différenciation en termes de participa-
tion dans les résultats du portefeuille de la société d’in-
vestissement ou du compartiment; l’acte portant
constatation de la décision du conseil d’administration
de créer une nouvelle catégorie d’actions, en applica-
tion d’une telle disposition statutaire, modifie les sta-
tuts;

3º les statuts d’une société d’investissement à capi-
tal variable ou d’une société d’investissement en créan-
ces prévoient la création de catégories différentes d’ac-
tions conformément à l’article 16 ou à l’article 26;
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4º in de statuten van een beleggingsvennootschap
met vast kapitaal verschillende categorieën van aan-
delen zijn gecreëerd;

5º in het beheerreglement van een fonds voor beleg-
ging in schuldvorderingen of in de statuten van een
vennootschap voor belegging in schuldvorderingen,
verschillende categorieën van rechten van deelneming
zijn gecreëerd. Het reglement of de statuten bepalen
de wijze van verdeling over de verschillende catego-
rieën van rechten van deelneming, van de bedragen
die betaald zijn door de schuldenaars van schuld-
vorderingen die de schuldvorderingsportefeuille vormen.
Het reglement of de statuten kunnen in preferente rech-
ten van deelneming voorzien.

§ 3. De statuten van een vennootschap voor beleg-
ging in schuldvorderingen bepalen dat de winst van de
vennootschap wordt uitgekeerd of wordt gereserveerd
voor latere uitkering of voor de dekking van risico’s
van tekortkomingen in de betalingen van de schuld-
vorderingen.

Art. 9

Elke instelling voor collectieve belegging wordt be-
stuurd of beheerd volgens het beginsel van de risico-
spreiding, in het uitsluitende belang van de houders
van effecten die zijn uitgegeven door de instelling voor
collectieve belegging en op zodanige wijze dat een au-
tonoom beheer van de instelling is verzekerd.

TITEL II

Openbare instellingen voor collectieve belegging

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Afdeling I

Openbare instellingen voor collectieve belegging met
een veranderlijk aantal rechten van deelneming

Art. 10

Onder openbare instelling voor collectieve belegging
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming
wordt verstaan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 1º, 2º, 3º, 4º en 9º,
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen waar-
voor een markt bestaat, overeenkomstig de bepalin-

4º les statuts d’une société d’investissement à capi-
tal fixe créent des catégories différentes d’actions;

5º le règlement de gestion d’un fonds de placement
en créances ou les statuts d’une société d’investisse-
ment en créances créent des catégories différentes de
parts. Le règlement ou les statuts déterminent les mo-
dalités de répartition, entre les diverses catégories de
parts, des sommes payées par les débiteurs des créan-
ces composant le portefeuille de créances. Le règle-
ment ou les statuts peuvent prévoir des parts prioritai-
res.

§ 3. Les statuts d’une société d’investissement en
créances stipulent que le bénéfice de la société est
distribué ou réservé pour distribution ultérieure ou pour
couverture de risques de défaut de paiement des créan-
ces.

Art. 9

Tout organisme de placement collectif est géré ou
administré selon le principe de répartition des risques
et de manière à assurer une gestion autonome et dans
l’intérêt exclusif des porteurs de titres émis par l’orga-
nisme de placement collectif.

TITRE II

Des organismes de placement collectif publics

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Section Première

Des organismes de placement collectif à nombre
variable de parts publics

Art. 10

Par organisme de placement collectif à nombre va-
riable de parts public, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 1º, 2º, 3º, 4º et 9º, pour lesquels il
existe un marché, conformément aux dispositions de
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gen van deze wet, de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen en haar beheerreglement of
statuten;

2º waarvan de financiële middelen worden aange-
trokken via een openbaar aanbod van al dan niet
verhandelbare rechten van deelneming;

3º waarvan de rechten van deelneming, op verzoek
van de deelnemers, rechtstreeks of onrechtstreeks,
ten laste van haar activa worden ingekocht of terugbe-
taald tegen een prijs die wordt berekend op basis van
de inventariswaarde.

Met dergelijke inkopen of terugbetalingen wordt ie-
der handelen gelijkgesteld van de instelling om te voor-
komen dat de waarde van haar rechten van deelne-
ming die zijn toegelaten tot de verhandeling op een
georganiseerde markt, aanzienlijk zou afwijken van de
inventariswaarde.

Art. 11

§ 1. Onder gemeenschappelijk beleggingsfonds wordt
verstaan, het onverdeeld vermogen dat een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging beheert voor rekening van de deelnemers van wie
de rechten zijn vertegenwoordigd door op naam of aan
toonder gestelde rechten van deelneming of, onder de
door de Koning vastgestelde voorwaarden, door
gedematerialiseerde rechten van deelneming.

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging moet de bepalingen naleven van dit
deel en van de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen met betrekking tot een gemeenschap-
pelijk beleggingsfonds.

§ 2. Een gemeenschappelijk beleggingsfonds wordt
als Belgisch beschouwd wanneer de statutaire zetel
en het hoofdbestuur van de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging in België geves-
tigd zijn.

§ 3. Elk gemeenschappelijk beleggingsfonds met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming heeft een
eigen naam; ofwel bevat deze naam de woorden « open-
baar gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch
recht met een veranderlijk aantal rechten van deelne-
ming » of « openbaar open fonds naar Belgisch recht »,
ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op zijn naam.
Indien uit deze naam niet blijkt voor welke categorie
van toegelaten beleggingen het fonds overeenkomstig
artikel 7, eerste lid, heeft geopteerd, moet de aandui-
ding van die categorie altijd onmiddellijk volgen op zijn
naam.

la présente loi, des arrêtés et règlements pris pour son
exécution et du règlement de gestion ou des statuts de
l’organisme de placement collectif;

2º dont les moyens financiers sont recueillis par la
voie d’une offre publique de parts, négociables ou non;

3º dont les parts, sont à la demande des partici-
pants, rachetées ou remboursées, directement ou in-
directement, à charge des actifs de cet organisme à
un prix qui est calculé sur base de la valeur d’inven-
taire.

Est assimilé à de tels rachats ou remboursements
le fait pour l’organisme d’agir afin que la valeur de ses
parts admises aux négociations sur un marché orga-
nisé ne s’écarte pas sensiblement de leur valeur d’in-
ventaire.

Art. 11

§ 1er. Par fonds commun de placement, il faut enten-
dre le patrimoine indivis géré par une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif pour le compte
des participants, dont les droits sont représentés par
des parts nominatives, au porteur ou, dans les condi-
tions déterminées par le Roi, dématérialisées.

Le respect des dispositions de la présente partie et
des arrêtés et règlements pris pour son exécution, re-
latives à un fonds commun de placement incombe à la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif.

§ 2. Un fonds commun de placement estconsidéré
comme belge lorsque le siège statutaire et l’adminis-
tration centrale de sa société de gestion d’organismes
de placement collectif sont établis en Belgique.

§ 3. Tout fonds commun de placement à nombre va-
riable de parts doit être désigné par une dénomination
particulière; celle-ci doit comprendre les mots « fonds
commun de placement à nombre variable de parts pu-
blic de droit belge » ou « fonds ouvert public de droit
belge », ou être suivie immédiatement de ces mots. Si
la catégorie de placements autorisés pour laquelle elle
a opté en vertu de l’article 7, alinéa 1er, ne ressort pas
de cette dénomination, l’indication de cette catégorie
doit toujours suivre immédiatement sa dénomination.
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§ 4. De deelnemers in een gemeenschappelijk
beleggingsfonds zijn tot de schulden van het fonds
slechts gehouden ten belope van het netto-actief van
het fonds en pro rata van hun deelneming.

De schuldeisers van de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging of van de deel-
nemers hebben geen verhaal op de activa van het fonds
die slechts tot waarborg strekken voor schulden, ver-
bintenissen en verplichtingen die in overeenstemming
met de doelomschrijving in het beheerreglement ten
laste kunnen worden gebracht van de activa van het
fonds.

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging vertegenwoordigt het gemeenschap-
pelijk beleggingsfonds en zijn deelnemers jegens der-
den en kan, in de gevallen en onder de voorwaarden
bepaald in het beheerreglement, de deelnemers in rechte
vertegenwoordigen zonder de identiteit van de deelne-
mers kenbaar te maken.

Art. 12

Het beheerreglement bevat de bepalingen waarin het
doel van het gemeenschappelijk beleggingsfonds is
vastgesteld, de bijzondere beheer- of bestuursregels
die hierop van toepassing zijn en de respectieve rech-
ten en plichten van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging, de bewaarder en de
deelnemers.

Het beheerreglement mag worden gewijzigd bij be-
slissing van de algemene vergadering van deelnemers.

Het beheerreglement bepaalt in welke gevallen en
onder welke voorwaarden de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging bevoegd is om
de stemrechten uit te oefenen die verbonden zijn aan
de financiële instrumenten in het gemeenschappelijk
beleggingsfonds.

Art. 13

§ 1. Ieder jaar moet ten minste één algemene verga-
dering van de deelnemers van een gemeenschappelijk
beleggingsfonds worden gehouden op plaats, dag en
uur als vastgelegd in het beheerreglement. De alge-
mene vergadering hoort het jaarverslag en het verslag
van de commissarissen over de jaarrekening en be-
handelt de jaarrekening van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds. De algemene vergadering beslist over
de goedkeuring van de jaarrekening, inclusief over de
bestemming van het resultaat van het gemeenschap-
pelijk beleggingsfonds.

§ 4. Les participants d’un fonds commun de place-
ment ne sont tenus pour les dettes du fonds qu’à con-
currence de l’actif net du fonds et au prorata de leur
participation.

Les créanciers de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif ou des participants n’ont
pas de recours sur les actifs du fonds, qui ne répon-
dent que des dettes, des engagements et des obliga-
tions qui, conformément à l’objet décrit dans le règle-
ment de gestion, pourront être mises à charge des actifs
du fonds.

La société de gestion d’organismes de placement
collectif représente le fonds commun de placement et
ses participants envers les tiers et peut, dans les cas
et aux conditions stipulés dans le règlement de ges-
tion, représenter les participants en justice sans révé-
ler l’identité des participants.

Art. 12

Le règlement de gestion comprend les dispositions
définissant l’objet du fonds commun de placement, les
règles particulières de gestion ou d’administration qui
lui sont applicables et les droits et obligations respec-
tifs de la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif, du dépositaire et des participants.

Le règlement de gestion peut être modifié par une
décision de l’assemblée générale des participants.

Le règlement de gestion détermine les cas et les
conditions dans lesquels la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif est habilitée à exercer
les droits de vote attachés aux instruments financiers
compris dans le fonds commun de placement.

Art. 13

§ 1er. Il doit être tenu, chaque année, au moins une
assemblée générale des participants d’un fonds com-
mun de placement aux lieu, jour et heure indiqués dans
le règlement de gestion. L’assemblée générale entend
le rapport de gestion et le rapport des commissaires
relatif aux comptes annuels et discute les comptes
annuels du fonds commun de placement. L’assemblée
générale se prononce sur l’approbation des comptes
annuels, en ce compris l’affectation du résultat du fonds
commun de placement.
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§ 2. De raad van bestuur van de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging en de com-
missaris van het gemeenschappelijk beleggingsfonds
kunnen een algemene vergadering van de deelnemers
in een gemeenschappelijk beleggingsfonds bijeenroe-
pen.

Zij moeten deze algemene vergadering bijeenroe-
pen :

1º op verzoek van de deelnemers die één vijfde van
het bedrag van de in omloop zijnde rechten van deel-
neming vertegenwoordigen en die het bezit ervan sinds
drie maanden kunnen bewijzen, om te beslissen over
de vervanging van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging;

2º voor elke beslissing tot wijziging van het beheer-
reglement, tot wijziging van de categorie van toegela-
ten beleggingen, tot inbreng van de activa van het ge-
meenschappelijk beleggingsfonds in een andere
instelling voor collectieve belegging of tot vereffening
van het gemeenschappelijk beleggingsfonds;

3º telkens als het beheerreglement van het gemeen-
schappelijk beleggingsfonds in een bijeenroeping van
de algemene vergadering van deelnemers voorziet;

4º teneinde een bedrijfsrevisor aan te stellen om de
functie van commissaris van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds waar te nemen conform artikel 83.

§ 3. De wijze van bijeenroeping, beraadslaging en
besluitvorming van de algemene vergadering van deel-
nemers wordt geregeld in het beheerreglement alsook
de terbeschikkingstelling van het jaarverslag, van het
verslag van de commissarissen en van de jaarreke-
ning aan de deelnemers van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds.

§ 4. In de gevallen bedoeld in § 2, tweede lid, kan de
algemene vergadering van deelnemers enkel op gel-
dige wijze beraadslagen en beslissen indien de aan-
wezige deelnemers ten minste de helft vertegenwoor-
digen van het aantal in omloop zijnde rechten van
deelneming.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe
bijeenroeping nodig en beraadslaagt en beslist de
nieuwe vergadering op geldige wijze ongeacht het aan-
tal rechten van deelneming in omloop dat door de aan-
wezige deelnemers wordt vertegenwoordigd.

§ 2. Le conseil d’administration de la société de ges-
tion d’organismes de placements collectif et le com-
missaire du fonds commun de placement peuvent con-
voquer une assemblée générale des participants à un
fonds commun de placement.

Ils sont tenus de convoquer cette assemblée géné-
rale :

1º lorsque les participants qui représentent un cin-
quième du montant des parts en circulation et qui éta-
blissent qu’ils les détiennent depuis trois mois, le de-
mandent afin de prendre une décision concernant le
remplacement de la société de gestion d’organismes
de placement collectif;

2º pour toute décision de modification du règlement
de gestion, de modification de la catégorie des place-
ments autorisés, d’apport des actifs du fonds commun
de placement dans un autre organisme de placement
collectif ou de liquidation du fonds commun de place-
ment;

3º chaque fois que le règlement de gestion du fonds
commun de placement prévoit une convocation de l’as-
semblée générale des participants;

4º afin de procéder à la nomination d’un réviseur
d’entreprises aux fins d’exercer les fonctions de com-
missaire du fonds commun de placement conformé-
ment à l’article 83.

§ 3. Le mode de convocation, de délibération et de
décision de l’assemblée générale des participants est
déterminé par le règlement de gestion ainsi que la mise
à disposition des participants du fonds commun de pla-
cement du rapport de gestion, du rapport des commis-
saires et des comptes annuels.

§ 4. Dans les cas visés au § 2, alinéa 2, l’assemblée
générale des participants ne peut valablement délibé-
rer que si les participants présents représentent la
moitié au moins du nombre des parts en circulation.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle
convocation est nécessaire et la nouvelle assemblée
délibère valablement, quelle que soit la portion des
parts en circulation représentée par les participants
présents.
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Art. 14

Onder beleggingsvennootschap met veranderlijk
kapitaal, « Bevek » genoemd, wordt een instelling voor
collectieve belegging verstaan die is opgericht als
naamloze vennootschap of als commanditaire vennoot-
schap op aandelen en waarvan het kapitaal, zonder
wijziging van de statuten, verandert naargelang zij
nieuwe aandelen uitgeeft of haar eigen aandelen in-
koopt.

Een Bevek mag geen andere werkzaamheden ver-
richten dan die omschreven in artikel 4, eerste lid, 1º,
a), i), en zij mag geen andere activa bezitten dan die
welke noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van
haar statutair doel.

Art. 15

§ 1. De Bevek is onderworpen aan het Wetboek van
Vennootschappen voorzover daarvan niet wordt afge-
weken door deze Titel.

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen bevat de naam van de Bevek en alle
stukken die van haar uitgaan, de woorden « openbare
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht » of « openbare Bevek naar Belgisch
recht » ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar
naam. Indien uit deze naam niet blijkt voor welke cate-
gorie van toegelaten beleggingen zij overeenkomstig
artikel 7, eerste lid, heeft geopteerd, moet de aandui-
ding van die categorie altijd onmiddellijk volgen op haar
naam.

§ 3. Het maatschappelijk kapitaal is steeds gelijk
aan de waarde van het netto-actief. Het mag niet min-
der bedragen dan 1 200 000 euro. Voor de toepassing
van artikel 634 van het Wetboek van Vennootschappen
wordt onder minimumkapitaal het in deze paragraaf
voorgeschreven bedrag verstaan.

§ 4. Elke inbreng gebeurt in geld. Deze bepaling is
niet van toepassing in geval van inbreng van de activa
van een op de lijst ingeschreven instelling voor collec-
tieve belegging of in geval van inbreng van de korf van
de samenstellende effecten van een index, wanneer in
de statuten van de instelling voor collectieve belegging
bepaald is dat haar beleggingsbeleid gericht is op het
volgen van een bepaalde effectenindex.

§ 5. De aandelen moeten vanaf de inschrijving zijn
volgestort; zij vermelden geen nominale waarde.

Art. 14

Par société d’investissement à capital variable, dé-
nommée « Sicav », il faut entendre l’organisme de pla-
cement collectif constitué sous la forme d’une société
anonyme ou d’une société en commandite par actions
dont le capital varie, sans modification des statuts, en
raison de l’émission d’actions nouvelles ou du rachat
de ses actions.

Une Sicav ne peut exercer d’autres activités que
celle prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, a), i), ni détenir
d’autres actifs que ceux nécessaires à la réalisation
de son objet statutaire.

Art. 15

§ 1er. La Sicav est soumise au Code des sociétés
dans la mesure où il n’y est pas dérogé par le présent
Titre.

§ 2. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale de la Sicav et l’ensemble
des documents qui en émanent, doivent contenir la
mention « société d’investissement à capital variable
publique de droit belge » ou « Sicav publique de droit
belge », ou être suivie immédiatement de ces mots. Si
la catégorie des placements autorisés pour laquelle
elle a opté conformément à l’article 7, alinéa 1er, ne
ressort pas de cette dénomination, l’indication de cette
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa déno-
mination.

§ 3. Le capital social est toujours égal à la valeur de
l’actif net. Il ne peut être inférieur à 1 200 000 euros.
Pour l’application de l’article 634 du Code des socié-
tés, le capital minimum s’entend du montant prévu par
le présent paragraphe.

§ 4. Tout apport est fait en numéraire. Cette disposi-
tion ne s’applique pas en cas d’apport des actifs d’un
organisme de placement collectif inscrit à la liste ou
en cas d’apport du panier des titres composant un in-
dice, lorsque les statuts de l’organisme de placement
collectif prévoient que la politique de placement de ce
dernier a pour objet de reproduire un indice de titres
déterminé.

§ 5. Les actions doivent être entièrement libérées
dès la souscription; elles sont sans désignation de leur
valeur nominale.
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Er kunnen geen aandelen worden uitgegeven die het
kapitaal niet vertegenwoordigen.

§ 6. De artikelen 78, 79, eerste lid, 141, 439, 440 tot
443, 445 tot 448, 453, eerste lid, 1º, 458, 460, eerste
lid, 463, derde lid, 465, derde lid, 466, vierde lid, 476,
477, 479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 542, 557, 559,
560, 581, 582 tot 590, 592 tot 607, 612 tot 617, 619 tot
628, van het Wetboek van Vennootschappen zijn niet
van toepassing.

In afwijking van het eerste lid is artikel 560 van het
Wetboek van Vennootschappen van toepassing in het
in artikel 8, § 2, 2º, bedoelde geval.

Art. 16

§ 1. De statuten van de Bevek die heeft geopteerd
voor de categorieën van toegelaten beleggingen als
bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1º of 2º, kunnen de raad
van bestuur machtigen om verschillende categorieën
van aandelen te creëren, waarbij elke categorie over-
eenstemt met een afzonderlijk gedeelte of comparti-
ment van het vermogen. In dat geval wordt voor elk
compartiment dat wordt gecreëerd, een openbaar aan-
bod verricht van de categorie van aandelen die het be-
trokken gedeelte van het vermogen vertegenwoordi-
gen.

De akte tot vaststelling van het besluit van de raad
van bestuur om een nieuwe categorie van aandelen te
creëren, wijzigt de statuten.

§ 2. In de statuten wordt, met inachtneming van de
gelijkheid van de aandeelhouders, de wijze bepaald
waarop de kosten worden toegerekend aan de gehele
vennootschap en per compartiment, alsook de wijze
waarop de algemene vergadering het stemrecht uitoe-
fent, de jaarrekening goedkeurt en kwijting verleent aan
de bestuurders en de commissarissen.

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening of herstruc-
turering van compartimenten zijn de bepalingen van
Boek IV, Titel IX of Boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen naar analogie van toepassing op de com-
partimenten.

Elk compartiment van een Bevek wordt afzonderlijk
vereffend, zonder dat een dergelijke vereffening leidt
tot de vereffening van een ander compartiment. Enkel
de vereffening van het laatste compartiment leidt tot
de vereffening van de Bevek.

Il ne peut être créé d’actions non représentatives du
capital.

§ 6. Les articles 78, 79, alinéa 1er, 141, 439, 440 à
443, 445 à 448, 453, alinéa 1er, 1º, 458, 460, alinéa 1er,
463, alinéa 3, 465, alinéa 3, 466, alinéa 4, 476, 477,
479, 483, 484, 505, 506, 508, 509, 542, 557, 559, 560,
581, 582 à 590, 592 à 607, 612 à 617, 619 à 628, du
Code des sociétés ne sont pas applicables.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’article 560 du Code
des sociétés est applicable dans le cas visé à l’article
8, § 2, 2º.

Art. 16

§ 1er. Les statuts de la Sicav qui a opté pour les
catégories de placements autorisés visées à l’article
7, alinéa 1er, 1º ou 2º, peuvent habiliter le conseil d’ad-
ministration à créer des catégories différentes d’ac-
tions correspondant chacune à une partie distincte, ou
compartiment, du patrimoine. Dans ce cas, la création
de chaque compartiment donne lieu à une offre publi-
que de la catégorie d’actions représentatives de ladite
partie du patrimoine.

L’acte portant constatation de la décision du conseil
d’administration de créer une nouvelle catégorie d’ac-
tions modifie les statuts.

§ 2. Dans le respect de l’égalité des actionnaires,
les statuts prévoient le mode d’imputation des frais
pour toute la société d’investissement et par comparti-
ment, ainsi que le mode d’exercice du droit de vote,
d’approbation des comptes annuels et d’octroi de la
décharge aux administrateurs et aux commissaires par
l’assemblée générale.

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation ou de res-
tructuration de compartiments, les dispositions du Li-
vre IV, Titre IX ou du Livre XI du Code des sociétés
sont applicables par analogie aux compartiments.

Chaque compartiment d’une Sicav est liquidé sépa-
rément, sans donner lieu à la liquidation d’un autre com-
partiment. Seule la liquidation du dernier compartiment
entraîne la liquidation de la Sicav.
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§ 4. De rechten van de deelnemers en schuldeisers
met betrekking tot een compartiment of die zijn ont-
staan naar aanleiding van de oprichting, de werking of
de vereffening van een compartiment, zijn beperkt tot
de activa van dat compartiment.

Als er verschillende compartimenten in het vermo-
gen zijn ingericht, wordt ten aanzien van de tegenpartij
elke verbintenis of verrichting op een niet mis te ver-
stane wijze toegerekend aan één of meer comparti-
menten. Artikel 528, eerste lid, van het Wetboek van
Vennootschappen is van toepassing op de overtredin-
gen van deze bepaling.

In afwijking van de artikelen 7 en 8 van de hypotheek-
wet van 16 december 1851 strekken de activa van een
bepaald compartiment exclusief tot waarborg voor de
rechten van de deelnemers met betrekking tot dit com-
partiment en de schuldeisers van wie de vorderingen
zijn ontstaan naar aanleiding van de oprichting, de wer-
king of de vereffening van dit compartiment.

De regels inzake gerechtelijk akkoord en faillisse-
ment worden toegepast per compartiment zonder dat
een dergelijk gerechtelijk akkoord of faillissement van
rechtswege het gerechtelijk akkoord of het faillissement
van de andere compartimenten of van de beleggings-
vennootschap tot gevolg kan hebben. Schuldeisers kun-
nen hun rechten om de ontbinding, de vereffening of
het faillissement van de compartimenten of van de
beleggingsvennootschap zelf te vorderen, contractueel
beperken of er afstand van doen.

Afdeling II

Openbare instellingen voor collectieve belegging met
een vast aantal rechten van deelneming

Art. 17

Onder openbare instelling voor collectieve belegging
met een vast aantal rechten van deelneming wordt ver-
staan, een instelling voor collectieve belegging :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 2º tot 6º en 9º,
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet, de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen en haar
beheerreglement of statuten;

2º waarvan de financiële middelen worden aange-
trokken via een openbaar aanbod van al dan niet
verhandelbare rechten van deelneming;

§ 4. Les droits des participants et des créanciers
relatifs à un compartiment ou nés à l’occasion de la
constitution, du fonctionnement ou de la liquidation d’un
compartiment sont limités aux actifs de ce comparti-
ment.

En cas de création de différents compartiments dans
le patrimoine, tout engagement ou toute opération est,
à l’égard de la contrepartie, imputée de manière non
équivoque à un ou plusieurs compartiments. L’article
528, alinéa 1er, du Code des sociétés s’applique aux
infractions à cette disposition.

Par dérogation aux articles 7 et 8 de la loi hypothé-
caire du 16 décembre 1851, les actifs d’un comparti-
ment déterminé répondent exclusivement des droits des
participants relatifs à ce compartiment et des droits
des créanciers dont la créance est née à l’occasion de
la constitution, du fonctionnement ou de la liquidation
de ce compartiment.

Les règles en matière de concordat judiciaire et de
faillite sont appliquées par compartiment sans qu’un
tel concordat judiciaire ou une telle faillite puissent en-
traîner de plein droit le concordat judiciaire ou la faillite
des autres compartiments ou de la société d’investis-
sement. Les créanciers peuvent limiter
contractuellement ou renoncer à leur droit de deman-
der la dissolution, la liquidation ou la faillite des com-
partiments ou de la société d’investissement elle-
même.

Section II

Des organismes de placement collectif à nombre fixe
de parts publics

Art. 17

Par organisme de placement collectif à nombre fixe
de parts public, il faut entendre l’organisme de place-
ment collectif :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 2º à 6º et 9º, conformément aux
dispositions de la présente loi, des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution et du règlement de ges-
tion ou des statuts de l’organisme de placement col-
lectif;

2º dont les moyens financiers sont recueilllis par la
voie d’une offre publique de parts, négociables ou non;
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3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
haar activa.

Art. 18

§ 1. Artikel 11, §§ 1, 2 en 4, en de artikelen 12 en 13
zijn van toepassing op het gemeenschappelijk
beleggingsfonds met een vast aantal rechten van deel-
neming.

§ 2. Elk gemeenschappelijk beleggingsfonds met een
vast aantal rechten van deelneming heeft een eigen
naam; ofwel bevat deze naam de woorden « openbaar
gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch
recht met een vast aantal rechten van deelneming » of
« openbaar besloten fonds naar Belgisch recht », ofwel
volgen deze woorden onmiddellijk op zijn naam. Indien
uit deze naam niet blijkt voor welke categorie van toe-
gelaten beleggingen het fonds overeenkomstig artikel
7, eerste lid heeft geopteerd, moet de aanduiding van
die categorie altijd onmiddellijk volgen op zijn naam.

§ 3. Wanneer nieuwe rechten van deelneming wor-
den uitgegeven tegen een inbreng in geld, moeten zij
vooraf worden aangeboden aan de houders van eerder
uitgegeven rechten van deelneming.

Art. 19

Onder beleggingsvennootschap met vast kapitaal,
« Bevak » genoemd, wordt een instelling voor collec-
tieve belegging verstaan die is opgericht als naamloze
vennootschap of als commanditaire vennootschap op
aandelen.

Een Bevak mag geen andere werkzaamheden ver-
richten dan omschreven in artikel 4, eerste lid, 1º, a),
i), en zij mag geen andere activa bezitten dan die welke
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van haar sta-
tutair doel.

Art. 20

§ 1. De Bevak is onderworpen aan het Wetboek van
Vennootschappen voorzover daarvan niet wordt afge-
weken door deze Titel.

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen bevatten de naam van de Bevak en
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden « open-
bare beleggingsvennootschap met vast kapitaal naar
Belgisch recht » of « openbare Bevak naar Belgisch
recht », ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar
naam. Indien uit deze naam niet blijkt voor welke cate-

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme de placement collectif.

Art. 18

§ 1er. L’article 11, §§ 1er, 2 et 4, et les articles 12 et
13 s’appliquent au fonds commun de placement à nom-
bre fixe de parts.

§ 2. Tout fonds commun de placement à nombre fixe
de parts est désigné par une dénomination particu-
lière; celle-ci comprend les mots « fonds commun de
placement à nombre fixe de parts public de droit belge»
ou « fonds fermé public de droit belge », ou est suivie
immédiatement de ces mots. Si la catégorie de place-
ments autorisés pour laquelle il a opté conformément à
l’article 7, alinéa 1er ne ressort pas de sa dénomina-
tion, l’indication de cette catégorie doit toujours suivre
immédiatement sa dénomination.

§ 3. En cas d’émission de parts nouvelles contre
apport en numéraire, celles-ci doivent être offertes au
préalable aux porteurs des parts précédemment émi-
ses.

Art. 19

Par société d’investissement à capital fixe, dénom-
mée « Sicaf », il faut entendre l’organisme de place-
ment collectif constitué sous la forme d’une société
anonyme ou d’une société en commandite par actions.

Une Sicaf ne peut exercer d’autres activités que celle
prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, a), i), ni détenir
d’autres actifs que ceux nécessaires à la réalisation
de son objet statutaire.

Art. 20

§ 1er. La Sicaf est soumise au Code des sociétés
dans la mesure où il n’y est pas dérogé par le présent
Titre.

§ 2. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale de la Sicaf et l’ensemble
des documents qui en émanent contiennent la mention
« société d’investissement à capital fixe publique de
droit belge » ou « Sicaf publique de droit belge », ou
doivent être suivis immédiatement de ces mots. Si la
catégorie des placements autorisés pour laquelle elle
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gorie van toegelaten beleggingen zij overeenkomstig
artikel 7, eerste lid heeft geopteerd, moet de aandui-
ding van die categorie altijd onmiddellijk volgen op haar
naam.

§ 3. Het maatschappelijk kapitaal mag niet minder
bedragen dan 1 200 000 euro. Het moet zijn volgestort.
Voor de toepassing van artikel 634 van het Wetboek
van Vennootschappen wordt onder minimumkapitaal het
in deze paragraaf voorgeschreven bedrag verstaan.

§ 4. De artikelen 439, 440, 448, 477, 559 en 616 van
het Wetboek van Vennootschappen zijn niet van toe-
passing.

Afdeling III

Openbare instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen

Art. 21

Onder openbare instelling voor collectieve belegging
in schuldvorderingen wordt verstaan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in de categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in
artikel 7, eerste lid, 7º, overeenkomstig de bepalingen
van dit deel, de ter uitvoering ervan genomen beslui-
ten en reglementen en haar beheerreglement of statu-
ten;

2º waarvan de financiële middelen gedeeltelijk wor-
den aangetrokken via een openbaar aanbod van al dan
niet verhandelbare effecten;

3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
haar activa.

Art. 22

De instelling voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen kan de oorspronkelijke overdrager van de
schuldvorderingen volgens de bij overeenkomst be-
paalde nadere regels, opdracht geven de schuld-
vorderingen te innen en andere taken te verrichten die
verband houden met het behoud en de uitvoering van
met de schuldvorderingen verbonden accessoire rech-
ten. Dit doet geen afbreuk aan de delegatie van de in
dit lid bedoelde taken door de oorspronkelijke over-
drager van de schuldvorderingen aan een derde enti-
teit die gespecialiseerd is in dit type van beheer, op
voorwaarde dat de oorspronkelijke overdrager van de

a opté conformément à l’article 7, alinéa 1er, ne ressort
pas de sa dénomination, l’indication de cette catégorie
doit toujours suivre immédiatement sa dénomination.

§ 3. Le capital social ne peut être inférieur à
1 200 000 euros. Il doit être entièrement libéré. Pour
l’application de l’article 634 du Code des sociétés, le
capital minimum s’entend du montant prévu par le pré-
sent paragraphe.

§ 4. Les articles 439, 440, 448, 477, 559 et 616 du
Code des sociétés ne sont pas d’application.

Section III

Des organismes de placement collectif en créances
publics

Art. 21

Par organisme de placement collectif en créances
public, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
la catégorie des placements autorisés visée à l’article
7, alinéa 1er, 7º, conformément aux dispositions de la
présente partie, des arrêtés et règlements pris pour
son exécution et du règlement de gestion ou aux sta-
tuts de l’organisme de placement collectif;

2º dont les moyens financiers sont recueillis partiel-
lement par la voie d’une offre publique de titres, négo-
ciables ou non;

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme de placement collectif.

Art. 22

Selon les modalités convenues, l’organisme de pla-
cement collectif en créances peut charger le cédant
initial des créances du recouvrement des créances et
de l’exécution d’autres tâches relatives à la conserva-
tion et à la réalisation des droits accessoires aux créan-
ces. Ceci ne porte pas préjudice à la délégation, par le
cédant initial des créances, des tâches visées dans le
présent alinéa à une entité spécialisée dans ce type de
gestion, pour autant que le cédant initial des créances
soit soumis à un régime de contrôle prudentiel et que
cette délégation soit conforme aux règles et normes
prudentielles en la matière. Les cédants initiaux qui
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schuldvorderingen onderworpen is aan prudentieel toe-
zicht en dat die delegatie in overeenstemming is met
de prudentiële regels en normen terzake. De oorspron-
kelijke overdragers die een institutioneel vergelijkbaar
statuut hebben en op organisatorisch vlak homogeen
zijn, en die eenzelfde portefeuille van schuldvorderingen
tot stand gebracht hebben die toegekend zijn volgens
gelijkwaardige criteria, worden voor de toepassing van
dit lid als de oorspronkelijke overdrager beschouwd.

In geval een schuldvordering wordt overgedragen aan
of door een instelling voor collectieve belegging in
schuldvorderingen in de zin van deze wet, zijn de arti-
kelen 1328 van het Burgerlijk Wetboek en 26 van de
wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet en
artikel 8 van Hoofdstuk II, Titel I van Boek II van het
Wetboek van Koophandel en de artikelen 18 en 20 van
de wet van 15 april 1884 betreffende de landbouw-
leningen, niet van toepassing op deze overdracht. De-
zelfde bepalingen zijn niet van toepassing op een
inpandgeving van een schuldvordering aan of door een
instelling voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen in de zin van deze wet.

Wanneer schuldvorderingen worden overgedragen
aan of door een instelling voor collectieve belegging in
schuldvorderingen in de zin van deze wet, dan ver-
werft de overnemer door de loutere naleving van de
voorschriften van Boek III, Titel VI, Hoofdstuk VIII van
het Burgerlijk Wetboek alle rechten in verzekerings-
overeenkomsten die de cedent bezit als waarborg voor
de overgedragen schuldvorderingen. Een inpandgeving
van diezelfde rechten aan of door een instelling voor
collectieve belegging in schuldvorderingen geschiedt
door de loutere naleving van de voorschriften van Boek
III, Titel XVII van het Burgerlijk Wetboek of van Titel VI,
Boek I van het Wetboek van Koophandel.

Art. 23

§ 1. Artikel 11, §§ 1, 2 en 4, artikel 12, eerste en
tweede lid, artikel 13 en artikel 18, § 3, zijn van toe-
passing op de gemeenschappelijke fondsen voor be-
legging in schuldvorderingen.

§ 2. Elk gemeenschappelijk fonds voor belegging in
schuldvorderingen heeft een eigen naam; ofwel bevat
deze naam de woorden « openbaar gemeenschappe-
lijk fonds voor belegging in schuldvorderingen naar
Belgisch recht », ofwel volgen deze woorden onmid-
dellijk op zijn naam.

ont un statut institutionnel comparable et présentent
une homogénéité sur le plan organisationnel et qui ont
constitué un même portefeuille de créances octroyées
selon des critères équivalents, sont considérés comme
le cédant initial pour l’application du présent alinéa.

Lorsqu’une créance est cédée par ou à un organisme
de placement collectif en créances au sens de la pré-
sente loi, l’article 1328 du Code civil et l’article 26 de
la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consomma-
tion et l’article 8 du Chapitre II, Titre Ier du Livre II du
Code du commerce, et les articles 18 et 20 de la loi du
15 avril 1884 relative aux emprunts agricoles ne sont
pas applicables à cette cession. Les mêmes disposi-
tions ne sont pas applicables lorsqu’une créance est
donnée en gage à ou par un organisme de placement
collectif en créances au sens de la présente loi.

Lorsque des créances sont cédées à ou par un or-
ganisme de placement collectif en créances au sens
de la présente loi, le cessionnaire obtient, par le seul
accomplissement des formalités prescrites par le Li-
vre III, Titre VI, Chapitre VIII du Code civil, tous les
droits dans les conventions d’assurance que le cédant
possède pour garantir les créances cédées. Un nan-
tissement de ces mêmes droits à ou par un organisme
de placement collectif en créances se fait par l’accom-
plissement des formalités prescrites par les disposi-
tions du Livre III, Titre XVII du Code civil ou Titre VI,
Livre Ier du Code de commerce.

Art. 23

§ 1er. Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et
2, 13 et 18, § 3, s’appliquent aux fonds communs de
placement en créances.

§ 2. Tout fonds commun de placement en créances
doit être désigné par une dénomination particulière;
celle-ci doit comprendre les mots « fonds commun de
placement en créances public de droit belge » ou être
suivie immédiatement de ces mots.
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Art. 24

Onder vennootschap voor belegging in schuld-
vorderingen, « VBS » genoemd, wordt een instelling
voor collectieve belegging in schuldvorderingen ver-
staan die is opgericht als naamloze vennootschap of
als commanditaire vennootschap op aandelen.

Een VBS mag geen andere werkzaamheden verrich-
ten dan die omschreven in artikel 4, eerste lid, 1º, a),
ii, en zij mag geen andere activa bezitten dan die welke
noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van haar sta-
tutair doel.

Art. 25

§ 1. De VBS is onderworpen aan het Wetboek van
Vennootschappen voorzover daarvan niet wordt afge-
weken door deze Titel.

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevatten de naam van de VBS en
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden « open-
bare vennootschap voor belegging in schuldvorderingen
naar Belgisch recht » of « openbare VBS naar Belgisch
recht », ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar
naam.

§ 3. De statuten bepalen het bedrag van het vast
gedeelte van het maatschappelijk kapitaal.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid mag niet kleiner
zijn dan 61 500 euro en moet volgestort zijn.

Het kapitaal van de VBS is veranderlijk voor het ge-
deelte dat het bedrag van het vast gedeelte van het
maatschappelijk kapitaal overtreft. Dit gedeelte van het
kapitaal kan verminderd worden zonder wijziging van
de statuten in functie van de aflossing van de schuld-
vorderingen volgens de modaliteiten voorzien in de sta-
tuten. Ingeval de vennootschap, binnen de met toepas-
sing van artikel 66 bepaalde grenzen, obligaties heeft
uitgegeven of leningen heeft aangegaan, kan een
kapitaalvermindering slechts plaatshebben voorzover
de obligaties of leningen worden terugbetaald.

§ 4. De artikelen 439, 440, 441, 448, 477, 559 en
616 van het Wetboek van Vennootschappen alsook de
artikelen 613 en 614 van het Wetboek van Vennoot-
schappen, wat het veranderlijk gedeelte van het kapi-
taal betreft, zijn niet van toepassing op de VBS.

Art. 24

Par société d’investissement en créances, dénom-
mée « SIC », il faut entendre l’organisme de placement
collectif en créances constitué sous la forme d’une
société anonyme ou d’une société en commandite par
actions.

Une SIC ne peut exercer d’autres activités que celle
prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, a), ii), ni détenir
d’autres actifs que ceux nécessaires à la réalisation
de son objet statutaire.

Art. 25

§ 1er. La SIC est soumise au Code des sociétés dans
la mesure où il n’y est pas dérogé par le présent Titre.

§ 2. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une SIC et l’ensemble
des documents qui en émanent contiennent les mots «
société d’investissement en créances publique de droit
belge » ou « SIC publique de droit belge » ou sont
suivis immédiatement de ces mots.

§ 3. Les statuts déterminent le montant de la part
fixe du capital social.

Le montant visé à l’alinéa 1er ne peut être inférieur à
61 500 euros et doit être intégralement libéré.

La SIC est à capital variable pour ce qui dépasse le
montant de la part fixe du capital social. Cette partie
du capital peut être réduite sans modification des sta-
tuts, en fonction du remboursement des créances, se-
lon les modalités prévues par les statuts. Dans le cas
où la société a émis des obligations ou contracté des
emprunts dans les limites prévues en application de
l’article 66, une réduction du capital ne peut être opé-
rée que dans la mesure où s’effectuent les rembourse-
ments des obligations ou des emprunts.

§ 4. Les articles 439, 440, 441, 448, 477, 559 et 616,
du Code des sociétés, de même que les articles 613
et 614 du Code des sociétés pour ce qui concerne la
partie variable du capital, ne sont pas applicables aux
SIC.
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Art. 26

§ 1. De statuten van een VBS kunnen de raad van
bestuur machtigen om verschillende categorieën van
aandelen te creëren, waarbij elke categorie overeen-
stemt met een afzonderlijk gedeelte of compartiment
van het vermogen. Artikel 560 van het Wetboek van
Vennootschappen is niet van toepassing.

Voor elk compartiment dat wordt gecreëerd, wordt
een openbaar aanbod verricht van de categorie van
aandelen die het betrokken gedeelte van het vermogen
vertegenwoordigen en dit onverminderd artikel 21, 2º.
Dit lid geldt niet voor de aandelen die het minimum-
kapitaal, bedoeld in artikel 25, § 3, tweede lid, verte-
genwoordigen, op voorwaarde dat voor elk comparti-
ment dat wordt gecreëerd het betrokken gedeelte van
het patrimonium mede gefinancierd wordt door finan-
ciële middelen die gedeeltelijk worden aangetrokken
via een openbaar aanbod van effecten.

De akte tot vaststelling van het besluit van de raad
van bestuur om een nieuwe categorie van aandelen te
creëren, wijzigt de statuten.

§ 2. In de statuten wordt, met inachtneming van de
gelijkheid van de aandeelhouders, de wijze bepaald
waarop de kosten worden toegerekend aan de gehele
vennootschap en per compartiment, alsook de wijze
waarop de algemene vergadering het stemrecht uitoe-
fent, de jaarrekening goedkeurt en kwijting verleent aan
de bestuurders en de commissarissen.

§ 3. In geval van ontbinding, vereffening of herstruc-
turering van compartimenten zijn de bepalingen van
Boek IV, Titel IX of Boek XI van het Wetboek van Ven-
nootschappen naar analogie van toepassing op de com-
partimenten.

Elk compartiment van een VBS wordt afzonderlijk
vereffend, zonder dat een dergelijke vereffening leidt
tot de vereffening van een ander compartiment. Enkel
de vereffening van het laatste compartiment leidt tot
de vereffening van de VBS.

§ 4. De rechten van de deelnemers en schuldeisers
met betrekking tot een compartiment of die zijn ont-
staan naar aanleiding van de oprichting, de werking of
de vereffening van een compartiment, zijn beperkt tot
de activa van dat compartiment.

Als er verschillende compartimenten in het vermo-
gen zijn ingericht, wordt ten aanzien van de tegenpartij
elke verbintenis of verrichting op een niet mis te ver-
stane wijze toegerekend aan één of meer comparti-

Art. 26

§ 1er. Les statuts d’une SIC peuvent habiliter le con-
seil d’administration à créer des catégories différentes
d’actions correspondant chacune à une partie distincte,
ou compartiment, du patrimoine. L’article 560 du Code
des sociétés n’est pas applicable.

La création de chaque compartiment donne lieu à
une offre publique de la catégorie d’actions représen-
tatives de ladite partie du patrimoine et ce, sans préju-
dice de l’article 21, 2º. Cet alinéa n’est pas applicable
aux actions qui représentent le capital minimal visé à
l’article 25, § 3, alinéa 2, à la condition que pour cha-
que compartiment créé, ladite partie du patrimoine soit
également financée par des moyens financiers recueillis
partiellement par la voie d’une offre publique de titres.

L’acte portant constatation de la décision du conseil
d’administration de créer une nouvelle catégorie d’ac-
tions modifie les statuts.

§ 2. Dans le respect de l’égalité des actionnaires,
les statuts prévoient le mode d’imputation des frais
pour toute la société d’investissement et par comparti-
ment, ainsi que le mode d’exercice du droit de vote,
d’approbation des comptes annuels et d’octroi de la
décharge aux administrateurs et aux commissaires par
l’assemblée générale.

§ 3. En cas de dissolution, de liquidation ou de res-
tructuration de compartiments, les dispositions du Li-
vre IV, Titre IX ou du Livre XI du Code des sociétés
sont applicables par analogie aux compartiments.

Chaque compartiment d’une SIC est liquidé séparé-
ment, sans donner lieu à la liquidation d’un autre com-
partiment. Seule la liquidation du dernier compartiment
entraîne la liquidation de la SIC.

§ 4. Les droits des participants et des créanciers
relatifs à un compartiment ou nés à l’occasion de la
constitution, du fonctionnement ou de la liquidation d’un
compartiment sont limités aux actifs de ce comparti-
ment.

En cas de création de différents compartiments dans
le patrimoine, tout engagement ou toute opération est,
à l’égard de la contrepartie, imputée de manière non
équivoque à un ou plusieurs compartiments. L’article
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menten. Artikel 528, eerste lid, van het Wetboek van
Vennootschappen is van toepassing op de overtredin-
gen van deze bepaling.

In afwijking van de artikelen 7 en 8 van de hypotheek-
wet van 16 december 1851 strekken de activa van een
bepaald compartiment exclusief tot waarborg voor de
rechten van de deelnemers met betrekking tot dit com-
partiment en de schuldeisers van wie de vorderingen
zijn ontstaan naar aanleiding van de oprichting, de wer-
king of devereffening van dit compartiment.

De regels inzake gerechtelijk akkoord en faillisse-
ment worden toegepast per compartiment zonder dat
een dergelijk gerechtelijk akkoord of faillissement van
rechtswege het gerechtelijk akkoord of het faillissement
van de andere compartimenten of van de beleggings-
vennootschap tot gevolg kan hebben. Schuldeisers kun-
nen hun rechten om de ontbinding, de vereffening of
het faillissement van de compartimenten of van de
beleggingsvennootschap zelf te vorderen, contractueel
beperken of er afstand van doen.

Art. 27

§ 1. De artikelen 568 tot 580 van het Wetboek van
Vennootschappen zijn, behoudens andersluidende be-
paling in de uitgiftevoorwaarden, van toepassing op de
houders van obligaties of andere schuldinstrumenten
die zijn uitgegeven door een instelling voor collectieve
belegging in schuldvorderingen.

Wanneer obligaties of andere schuldinstrumenten
worden uitgegeven door een gemeenschappelijk fonds
voor belegging in schuldvorderingen, worden de ver-
plichtingen waartoe de uitgevende vennootschap of haar
raad van bestuur gehouden zijn krachtens de voor-
noemde artikelen 568 tot 580, opgelegd aan de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging van het fonds.

Voor de houders van schuldinstrumenten die beho-
ren tot een zelfde uitgifte of tot een zelfde categorie
van schuldinstrumenten kunnen één of meer vertegen-
woordigers worden aangesteld op voorwaarde dat de
uitgiftevoorwaarden regels bevatten voor de organisa-
tie van de algemene vergaderingen van de houders
van de betrokken schuldinstrumenten. Die vertegen-
woordigers kunnen alle houders van de schuld-
instrumenten van die uitgifte of categorie verbinden en
jegens derden of in rechte vertegenwoordigen binnen
de grenzen van de opdrachten die hun zijn toevertrouwd
en zij moeten hun bevoegdheid enkel verantwoorden

528, alinéa 1er, du Code des sociétés s’applique aux
infractions à cette disposition.

Par dérogation aux articles 7 et 8 de la loi hypothé-
caire du 16 décembre 1851, les actifs d’un comparti-
ment déterminé répondent exclusivement des droits des
participants relatifs à ce compartiment et des droits
des créanciers dont la créance est née à l’occasion de
la constitution, du fonctionnement ou de la liquidation
de ce compartiment.

Les règles en matière de concordat judiciaire et de
faillite sont appliquées par compartiment sans qu’un
tel concordat judiciaire ou une telle faillite puissent en-
traîner de plain droit le concordat judiciaire ou la faillite
des autres compartiments ou de la société d’investis-
sement. Les créanciers peuvent limiter
contractuellement ou renoncer à leur droit de deman-
der la dissolution, la liquidation ou la faillite des com-
partiments ou de la société d’investissement elle-
même.

Art. 27

§ 1er. Les articles 568 à 580 du Code des sociétés,
sont, sauf disposition contraire contenue dans les condi-
tions d’émission, applicables aux porteurs d’obligations
ou d’autres titres de créance émis par un organisme
de placement collectif en créances.

En cas d’émission d’obligations ou d’autres titres de
créances par un fonds commun de placement en créan-
ces, les obligations qui incombent à la société émet-
trice ou à son conseil d’administration en vertu des
articles 568 à 580 précités sont imposées à la société
de gestion d’organismes de placement collectif du fonds.

Un ou plusieurs représentants de la masse des por-
teurs de titres de créance appartenant à la même émis-
sion ou à la même catégorie de titres peuvent être
nommés, à condition que les conditions d’émission
contiennent des règles relatives à l’organisation des
assemblées générales des porteurs de titres de créance
concernés. Ces représentants peuvent lier tous les
porteurs de titres de créance d’une même émission ou
d’une même catégorie et les représenter à l’égard des
tiers ou en justice, dans les limites des missions qui
leur sont confiées, sans devoir justifier de leur pouvoir
autrement que par présentation de l’acte par lequel ils
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door de voorlegging van de akte waarin ze zijn aange-
steld. Zij kunnen in rechte optreden en de houders van
de schuldinstrumenten vertegenwoordigen in elk fail-
lissement, gerechtelijk akkoord of analoge procedure
zonder de identiteit van de houders van de schuld-
instrumenten die zij vertegenwoordigen, te moeten be-
kendmaken.

Deze vertegenwoordigers oefenen hun bevoegdhe-
den uit in het uitsluitend belang van de houders van
schuldinstrumenten die zij vertegenwoordigen en zij
zijn hun rekenschap verschuldigd volgens de nadere
regels bepaald in de uitgiftevoorwaarden of in de be-
slissing tot aanstelling.

De vertegenwoordigers van de houders van schuld-
instrumenten worden aangesteld, hetzij voor de uitgifte
door de emittent, hetzij, indien hun benoeming plaats-
vindt na de uitgifte, door de algemene vergadering van
de houders van de betrokken schuldinstrumenten. Hun
bevoegdheden worden vastgelegd in de uitgifte-
voorwaarden of, zo niet, door de algemene vergade-
ring van de houders van de betrokken schuld-
instrumenten.

De algemene vergadering van de houders van de
betrokken schuldinstrumenten kan steeds de aanstel-
ling van de vertegenwoordiger(s) herroepen op voor-
waarde dat zij terzelfder tijd één of meer andere verte-
genwoordigers aanstelt.

Behoudens een strikter beding in de uitgifte-
voorwaarden beslist de algemene vergadering bij een-
voudige meerderheid van de vertegenwoordigde schuld-
instrumenten.

De vertegenwoordigers van de houders van schuld-
instrumenten moeten door de CBFA worden erkend.
De Koning stelt, bij besluit genomen na advies van de
CBFA, nadere regels vast voor de erkenning, de
bekendmaking van de benoeming, de bevoegdheden
en de herroeping van de vertegenwoordigers, de even-
tuele beperkingen van de bevoegdheden die hun kun-
nen worden toegekend alsook de vereisten inzake hun
onafhankelijkheid ten aanzien van de cedent, de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging en de instelling voor collectieve belegging in
schuldvorderingen.

§ 2. Een instelling voor collectieve belegging in
schuldvorderingen kan ten behoeve van de houders
van de obligaties of schuldinstrumenten als bedoeld in
artikel 2, § 1, b), van de wet van 2 augustus 2002, die
zij heeft uitgegeven of zal uitgeven, schuldvorderingen

ont été nommés. Ils peuvent agir en justice et repré-
senter les porteurs de titres de créances en toute faillite,
concordat judiciaire ou procédure analogue sans de-
voir révéler l’identité des porteurs de titres de créance
qu’ils représentent.

Ces représentants exercent leurs pouvoirs dans le
seul intérêt des porteurs de titres de créance qu’ils
représentent et sont tenus de leur rendre compte se-
lon les modalités prévues dans les conditions d’émis-
sion ou dans la décision de nomination.

Les représentants des porteurs de titres de créance
sont nommés soit avant l’émission par l’émetteur, soit,
si leur nomination a lieu après l’émission, par l’assem-
blée des porteurs de titres de créance concernés. Leurs
pouvoirs sont fixés dans les conditions d’émission ou,
à défaut, par l’assemblée générale des porteurs de ti-
tres de créance concernés.

L’assemblée générale des porteurs de titres de
créance concernés peut révoquer, à tout moment, le
ou les représentants ainsi désignés à condition qu’elle
désigne simultanément un ou plusieurs autres repré-
sentants.

Sauf disposition plus restrictive contenue dans les
conditions d’émission, l’assemblée générale se pro-
nonce à la simple majorité des titres représentés.

Les représentants des porteurs de titres de créance
doivent être agréés par la CBFA. Le Roi, par arrêté
pris sur avis de la CBFA, définit les conditions d’agré-
ment, les règles de publicité relatives à la nomination,
aux pouvoirs et à la révocation des représentants, les
limites éventuelles aux pouvoirs qui peuvent leur être
conférés et les règles relatives à leur indépendance
par rapport au cédant, à la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif et à l’organisme de pla-
cement collectif en créances.

§ 2. Un organisme de placement collectif en créan-
ces peut au bénéfice des détenteurs d’obligations ou
de titres de créance, visés à l’article 2, § 1er, b), de la
loi du 2 août 2002, qu’elle a émis ou qu’elle émettra,
donner en gage les créances et d’autres actifs que
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en andere activa die de instelling voor collectieve be-
legging in schuldvorderingen heeft verworven of zal
verwerven, in pand geven, overeenkomstig de bepa-
lingen van Titel VI van Boek I van het Wetboek van
Koophandel.

Behoudens andersluidend beding in de pand-
overeenkomst strekt het pand zich uit tot de gelden
voortgebracht door de verpande schuldvorderingen of
ter betaling ervan ontvangen en tot de schuld-
vorderingen en financiële instrumenten waarin zij wor-
den belegd.

Artikel 17, 3º, van de faillissementswet van 8 au-
gustus 1997 is niet van toepassing op wijzigingen, toe-
voegingen of vervangingen wat betreft het voorwerp
van het in deze paragraaf bedoeld pand voorzover dit
pand wordt gevestigd vóór of gelijktijdig met de uitgifte
van de gewaarborgde schuldinstrumenten en de wijzi-
gingen, toevoegingen en vervangingen geschieden
overeenkomstig de bepalingen van de pand-
overeenkomst of overeenkomstig het tweede lid van
deze paragraaf.

HOOFDSTUK II

Bedrijfsvergunning

Afdeling I

Inschrijving

Art. 28

Iedere instelling voor collectieve belegging die aan
de bepalingen van deze Titel is onderworpen, moet zich,
alvorens haar werkzaamheden in België aan te vatten,
laten inschrijven bij de CBFA. Deze verplichting geldt,
in voorkomend geval, tevens voor de compartimenten
van de instelling voor collectieve belegging.

Art. 29

Bij de inschrijvingsaanvraag wordt een dossier ge-
voegd dat de door de CBFA gevraagde gegevens be-
vat, dat beantwoordt aan de door de CBFA gestelde
voorwaarden en waaruit blijkt dat is voldaan aan de
voorwaarden opgelegd door deze Titel en de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen.

De CBFA kan aanvullende gegevens opvragen die
nodig zijn voor de beoordeling van de inschrijvings-
aanvraag.

l’organisme de placements collectif en créances a ac-
quis ou acquerra conformément aux dispositions du
Titre VI du Livre Ier du Code de commerce.

Sauf disposition contraire dans la convention de gage,
le gage comprend de plein droit les revenus des créan-
ces remises en gage ou les fonds reçus en paiement
et les créances et les instruments financiers dans les-
quels ils sont investis.

L’article 17, 3º, de la loi du 8 août 1997 sur les failli-
tes ne s’applique pas aux modifications, ajouts ou rem-
placements en ce qui concerne l’objet du gage visé au
présent paragraphe pour autant que ce gage soit établi
au plus tard au moment de l’émission des titres de
créances garantis et que les modifications, ajouts et
remplacements se fassent conformément aux disposi-
tions de la convention de gage ou conformément au
deuxième alinéa de ce paragraphe.

CHAPITRE II

Accès à l’activité

Section Première

Inscription

Art. 28

Tout organisme de placement collectif soumis au
présent Titre est tenu, avant de commencer son acti-
vité en Belgique, de se faire inscrire auprès de la CBFA.
La même obligation est applicable, le cas échéant, pour
les compartiments de l’organisme de placement col-
lectif.

Art. 29

La demande d’inscription est accompagnée d’un dos-
sier répondant aux conditions fixées par la CBFA et
qui établit qu’il est satisfait aux conditions fixées par le
présent Titre et par les arrêtés et règlements pris pour
son exécution et qui comporte les éléments précisés
par la CBFA.

La CBFA peut demander tout renseignement com-
plémentaire nécessaire à l’appréciation de la demande
d’inscription.
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De instelling voor collectieve belegging deelt de CBFA
onverwijld alle nodige gegevens mee opdat het
inschrijvingsdossier permanent bijgewerkt zou zijn.

Art. 30

De CBFA schrijft de instellingen voor collectieve be-
legging in, alsook, in voorkomend geval, de comparti-
menten die voldoen aan de voorwaarden in deze Titel
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten. Zij spreekt zich uit over de inschrijvings-
aanvraag binnen drie maanden na de indiening van een
volledig dossier.

De beslissingen omtrent de inschrijving worden bin-
nen vijftien dagen met een ter post aangetekende brief
of een brief met ontvangstbewijs ter kennis gebracht
van de aanvragers.

De aanvragers kunnen beroep instellen conform ar-
tikel 122, 20º, van de wet van 2 augustus 2002 tegen
de door de CBFA krachtens artikel 30 genomen beslis-
singen tot weigering van inschrijving.

Art. 31

De CBFA stelt elk jaar een lijst op van de krachtens
deze Titel ingeschreven instellingen voor collectieve
belegging naar Belgisch recht en compartimenten. Deze
lijst en alle wijzigingen die er tijdens het jaar in worden
aangebracht, worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Deze lijst kan worden onderverdeeld in rubrieken en
subrubrieken.

Art. 32

Een instelling voor collectieve belegging die voorne-
mens is haar effecten openbaar aan te bieden in een
andere Lidstaat van de Europese Economische Ruimte,
stelt de CBFA daarvan vooraf in kennis.

Afdeling II

Inschrijvingsvoorwaarden

Art. 33

Een instelling voor collectieve belegging en, in voor-
komend geval, haar compartimenten worden pas inge-
schreven op de lijst van de instellingen voor collectieve
belegging naar Belgisch recht en kunnen hun werkzaam-
heden pas aanvatten indien voldaan is aan de volgende
voorwaarden :

L’organisme de placement collectif communique sans
délai à la CBFA les informations nécessaires à la te-
nue à jour permanente du dossier d’inscription.

Art. 30

La CBFA inscrit les organismes de placement col-
lectif et, le cas échéant, les compartiments qui répon-
dent aux conditions fixées par le présent Titre et par
les arrêtés et règlements pris pour son exécution. Elle
statue sur la demande d’inscription dans les trois mois
de l’introduction d’un dossier complet.

Les décisions en matière d’inscription sont notifiées
aux demandeurs dans les quinze jours par lettre re-
commandée à la poste ou avec accusé de réception.

Un recours est ouvert aux demandeurs, conformé-
ment à l’article 122, 20º, de la loi du 2 août 2002, con-
tre les décisions de refus d’inscription prises par la
CBFA en vertu de l’article 30.

Art. 31

La CBFA établit tous les ans une liste des organis-
mes de placement collectif de droit belge et des com-
partiments, inscrits en vertu du présent Titre. Cette
liste et toutes les modifications qui y sont apportées
en cours d’année sont publiées au Moniteur belge.

La liste peut comporter des rubriques et des sous-
rubriques.

Art. 32

L’organisme de placement collectif qui envisage d’of-
frir publiquement ses titres dans un autre État membre
de l’Espace Économique Européen doit en aviser préa-
lablement la CBFA.

Section II

Conditions d’inscription

Art. 33

Un organisme de placement collectif et, le cas
échéant, ses compartiments ne sont inscrits sur la liste
des organismes de placement collectif de droit belge
et ne peuvent commencer leurs activités que si les
conditions suivantes sont remplies :
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1º de CBFA heeft de keuze aanvaard van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging van het gemeenschappelijk beleggingsfonds of
heeft een vergunning verleend aan de beleggings-
vennootschap;

2º de CBFA heeft het beheerreglement of de statu-
ten van de instelling voor collectieve belegging goed-
gekeurd;

3º de CBFA heeft, in voorkomend geval, de keuze
aanvaard van de bewaarder van de instelling voor col-
lectieve belegging.

De Commissie neemt binnen drie maanden na
indiening van een volledig dossier de in het eerste lid
bedoelde beslissingen.

De in het eerste lid bedoelde beslissingen worden
binnen vijftien dagen ter kennis gebracht van de aan-
vragers met een ter post aangetekende brief of een
brief met ontvangstbewijs.

De instelling voor collectieve belegging kan, con-
form artikel 122, 21º van de wet van 2 augustus 2002,
beroep instellen tegen de krachtens dit artikel geno-
men beslissingen van de CBFA tot weigering van een
vergunning, goedkeuring of aanvaarding.

Onderafdeling I

Aanvaarding van de keuze van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve

belegging van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds

Art. 34

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds moet zijn erkend conform Deel III van
deze wet voor de uitoefening van alle beheertaken als
bedoeld in artikel 3, 9º.

Haar statutaire zetel en hoofdbestuur moeten in Bel-
gië gevestigd zijn.

Uit het programma van werkzaamheden van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging als bedoeld in artikel 141 moet blijken dat
haar beheerstructuur alsook haar administratieve, boek-
houdkundige, financiële en technische organisatie pas-
send zijn voor de categorie van toegelaten beleggin-
gen waarvoor het gemeenschappelijk beleggingsfonds
heeft geopteerd.

1º la CBFA a accepté le choix de la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif du fonds com-
mun de placement ou a agréé la société d’investisse-
ment;

2º la CBFA a approuvé le règlement de gestion ou
les statuts de l’organisme de placement collectif;

3º le cas échéant, la CBFA a accepté le choix du
dépositaire de l’organisme de placement collectif.

La CBFA statue sur le respect des conditions vi-
sées à l’alinéa 1er dans les trois mois de l’introduction
d’un dossier complet.

Les décisions visées à l’alinéa 1er sont notifiées aux
demandeurs dans les quinze jours par lettre recom-
mandée à la poste ou avec accusé de réception.

Un recours est ouvert à l’organisme de placement
collectif, conformément à l’article 122, 21º, de la loi du
2 août 2002, contre les décisions de refus d’agrément,
de refus d’approbation ou de refus d’acceptation pri-
ses par la CBFA en vertu du présent article.

Sous-section Première

Acceptation du choix de la société de gestion
d’organismes de placement collectif

du fonds commun de placement

Art. 34

La société de gestion d’organismes de placement
collectif du fonds commun de placement doit être
agréée, conformément à la Partie III de la présente loi,
pour exercer l’ensemble des fonctions de gestion vi-
sées à l’article 3, 9º.

Elle doit avoir son siège statutaire et son adminis-
tration centrale en Belgique.

Le programme d’activités de la société de gestion
d’organismes de placement collectif visé à l’article 141
doit établir que la structure de gestion ainsi que l’orga-
nisation administrative, comptable, financière et tech-
nique de celle-ci sont adaptées à la catégorie de pla-
cements autorisés pour laquelle le fonds commun de
placement a opté.
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Art. 35

De vervanging van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging van het gemeen-
schappelijk beleggingsfonds moet vooraf ter aanvaar-
ding worden voorgelegd aan de CBFA.

Artikel 33, tweede tot vierde lid, is van toepassing
op de beslissingen die de CBFA heeft genomen krach-
tens dit artikel.

Art. 36

De Koning kan bijkomende voorwaarden vaststellen
voor de aanvaarding van de keuze van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging van het gemeenschappelijk beleggingsfonds, naar-
gelang van de categorieën van toegelaten beleggingen
voor de gemeenschappelijke beleggingsfondsen.

Onderafdeling II

Vergunning als beleggingsvennootschap

Art. 37

De beleggingsvennootschap moet het bewijs voor-
leggen dat is voldaan aan de bepalingen van deze Ti-
tel.

Haar statutaire zetel en hoofdbestuur moeten in Bel-
gië gevestigd zijn.

Art. 38

De effectieve leiding van de beleggingsvennootschap
moet worden toevertrouwd aan ten minste twee na-
tuurlijke personen; zij moeten de vereiste professio-
nele betrouwbaarheid en passende ervaring bezitten
voor de uitoefening van deze functie conform artikel 9
en rekening houdend met de categorie van toegelaten
beleggingen waarvoor de beleggingsvennootschap ge-
opteerd heeft.

De CBFA dient vooraf in kennis te worden gesteld
van de vervanging van deze personen.

Art. 39

Personen die worden bedoeld in één van de gevallen
als beschreven in de artikelen 1 tot 3, 3bis, §§ 1 en 3,
en 3ter van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,

Art. 35

Le remplacement de la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif du fonds commun de
placement est soumis à l’acceptation préalable de la
CBFA.

L’article 33, alinéas 2 à 4 est applicable aux déci-
sions prises par la CBFA en vertu du présent article.

Art. 36

Le Roi peut compléter les conditions d’acceptation
du choix de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif du fonds commun de placement selon
les catégories de placements autorisés ouvertes aux
fonds communs de placement.

Sous-section II

Agrément de la société d’investissement

Art. 37

La société d’investissement doit apporter la preuve
qu’il est satisfait aux dispositions du présent Titre.

Son siège statutaire et son administration centrale
doivent être situés en Belgique.

Art. 38

La direction effective de la société d’investissement
doit être confiée à deux personnes physiques au moins;
celles-ci doivent posséder l’honorabilité professionnelle
nécessaire et l’expérience adéquate pour exercer ces
fonctions, conformément à l’article 9 et eu égard à la
catégorie de placements autorisés pour laquelle la so-
ciété d’investissement a opté.

Tout remplacement de ces personnes doit être noti-
fié préalablement à la CBFA.

Art 39

Ne peuvent exercer les fonctions de gérant, d’admi-
nistrateur ou de directeur, ni représenter des sociétés
exerçant de telles fonctions, les personnes qui se trou-
vent dans un des cas définis par les articles 1er à 3,
3bis, §§ 1er et 3, et 3ter de l’arrêté royal nº 22 du 24
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beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, mogen
noch de functie van zaakvoerder, bestuurder of direc-
teur uitoefenen, noch vennootschappen vertegenwoor-
digen die een dergelijke functie uitoefenen.

De in het eerste lid opgesomde functies mogen even-
min worden uitgeoefend door :

1º personen die werden veroordeeld tot een gevan-
genisstraf van minder dan drie maanden of een geld-
boete voor een misdrijf bedoeld in voornoemd konink-
lijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934;

2º personen die werden veroordeeld wegens over-
treding van :

a) de artikelen 148 en 149 van de wet van 6 april
1995;

b) de artikelen 104 en 105 van de wet van 22 maart
1993;

c) de artikelen 38, vierde lid, en 42 tot 45 van het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bank-
controle en het uitgifteregime voor titels en effecten;

d) de artikelen 31 tot 35 van de bepalingen betref-
fende de private spaarkassen, gecoördineerd op 23 juni
1967;

e) de artikelen 13 tot 16 van de wet van 10 juni 1964
op het openbaar aantrekken van spaargelden;

f) de artikelen 110 tot 112ter van Titel V van Boek I
van het Wetboek van Koophandel of de artikelen 75,
76, 78, 150, 175, 176, 213 en 214 van de wet van 4
december 1990 op de financiële transacties en de fi-
nanciële markten;

g) artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 41 van 15
december 1934 tot bescherming van het gespaard ver-
mogen door reglementering van de verkoop, op afbeta-
ling, van premie-effecten;

h) de artikelen 18 tot 23 van het koninklijk besluit nr.
43 van 15 december 1934 betreffende de controle op
de kapitalisatieondernemingen;

i) de artikelen 200 tot 209 van de wetten op de
handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 novem-
ber 1935;

j) de artikelen 67 tot 72 van het koninklijk besluit nr.
225 van 7 januari 1936 tot reglementering van de hypo-
thecaire leningen en tot inrichting van de controle op

octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à cer-
tains condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions,
professions ou activités.

Les fonctions énumérées à l’alinéa 1er ne peuvent
davantage être exercées :

1º par les personnes qui ont été condamnées à une
peine inférieure à trois mois d’emprisonnement ou à
une peine d’amende pour une infraction prévue par l’ar-
rêté royal nº 22 du 24 octobre 1934 précité;

2º par les personnes qui ont été condamnées pour
infraction :

a) aux articles 148 et 149 de la loi du 6 avril 1995;

b) aux articles 104 et 105 de la loi du 22 mars 1993;

c) aux articles 38, alinéa 4, et 42 à 45 de l’arrêté
royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des ban-
ques et le régime des émissions de titres et valeurs;

d) aux articles 31 à 35 des dispositions relatives
aux caisses d’épargne privées, coordonnées le 23 juin
1967;

e) aux articles 13 à 16 de la loi du 10 juin 1964 sur
les appels publics à l’épargne;

f) aux articles 110 à 112ter du titre V du livre Ier du
Code de commerce ou aux articles 75, 76, 78, 150,
175, 176, 213 et 214 de la loi du 4 décembre 1990
relative aux opérations financières et aux marchés fi-
nanciers;

g) à l’article 4 de l’arrêté royal nº 41 du 15 décembre
1934 protégeant l’épargne par la réglementation de la
vente à tempérament de valeurs à lots;

h) aux articles 18 à 23 de l’arrêté royal nº 43 du 15
décembre 1934 relatif au contrôle des sociétés de ca-
pitalisation;

i) aux articles 200 à 209 des lois sur les sociétés
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935;

j) aux articles 67 à 72 de l’arrêté royal nº 225 du 7
janvier 1936 réglementant les prêts hypothécaires et
organisant le contrôle des entreprises de prêts hypo-
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de ondernemingen van hypothecaire leningen of artikel
34 van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair
krediet;

k) de artikelen 4 en 5 van het koninklijk besluit nr.
71 van 30 november 1939 betreffende het leuren met
roerende waarden en demarchage met roerende waar-
den en goederen of eetwaren;

l) artikel 31 van het koninklijk besluit nr. 72 van 30
november 1939 tot regeling van de beurzen voor de
termijnhandel in goederen en waren, van het beroep
van de makelaars en tussenpersonen die zich met deze
termijnhandel inlaten en van het regime van de exceptie
van spel;

m) artikel 29 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling
van de verkoop op afbetaling en van zijn financiering
of de artikelen 101 en 102 van de wet van 12 juni 1991
op het consumentenkrediet;

n) artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 64 van 10
november 1967 tot regeling van het statuut van de
portefeuillemaatschappijen;

o) de artikelen 83 tot 87 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen;

p) de artikelen 11, 15, § 4, en 18 van de wet van 2
maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke deel-
nemingen in ter beurze genoteerde vennootschappen
en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen;

q) artikel 139 van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst;

r) de artikelen 38 tot 43 van de wet van 2 augustus
2002;

s) artikel 25 van de wet van 22 april 2003 betref-
fende de openbare aanbiedingen van effecten;

t) de artikelen 205 tot 211 van deze wet;

u) de artikelen 90, 91, 126 tot 128, 170, 171, 196,
345 tot 349, 387 tot 389, 433, 434, 647 tot 653, 773 en
788 van het Wetboek van Vennootschappen;

3º personen die werden veroordeeld door een bui-
tenlandse rechtbank voor soortgelijke misdrijven als
bedoeld in 1º en 2º; in die gevallen is artikel 2 van
voornoemd koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934
van toepassing.

thécaires ou à l’article 34 de la loi du 4 août 1992 rela-
tive au crédit hypothécaire;

k) aux articles 4 et 5 de l’arrêté royal nº 71 du 30
novembre 1939 relatif au colportage des valeurs mobi-
lières et au démarchage sur valeurs mobilières et sur
marchandises et denrées;

l) à l’article 31 de l’arrêté royal nº 72 du 30 novem-
bre 1939 réglementant les bourses et les marchés à
terme de marchandises et denrées, la profession des
courtiers et intermédiaires s’occupant de ces marchés
et le régime de l’exception de jeu;

m) à l’article 29 de la loi du 9 juillet 1957 réglemen-
tant les ventes à tempérament et leur financement ou
aux articles 101 et 102 de la loi du 12 juin 1991 relative
au crédit à la consommation;

n) à l’article 11 de l’arrêté royal nº 64 du 10 novem-
bre 1967 organisant le statut des sociétés à portefeuille;

o) aux articles 83 à 87 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances;

p) aux articles 11, 15, § 4, et 18 de la loi du 2 mars
1989 relative à la publicité des participations impor-
tantes dans les sociétés cotées en bourse et régle-
mentant les offres publiques d’acquisition;

q) à l’article 139 de la loi du 25 juin 1992 sur le
contrat d’assurance terrestre;

r) aux articles 38 à 43 de la loi du 2 août 2002;

s) à l’article 25 de la loi du 22 avril 2003 relative aux
offres publiques de titres;

t) aux articles 205 à 211 de la présente loi;

u) aux articles 90, 91, 126 à 128, 170, 171, 196, 345
à 349, 387 à 389, 433, 434,647 à 653, 773 et 788, du
Code des sociétés;

3º par les personnes qui ont été condamnées par
une juridiction étrangère pour des infractions similai-
res à celles prévues aux 1º et 2º; l’article 2 de l’arrêté
royal nº 22 du 24 octobre 1934 précité est applicable
dans ces cas.
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Voor de personen bedoeld in het 2º en, wat de in dit
2º bedoelde veroordelingen betreft, voor de personen
bedoeld in het 3º van het tweede lid van dit artikel, kan
de CBFA afwijkingen toestaan op de verbodsbepalingen
waarvan sprake in dit tweede lid.

De Koning kan de bepalingen van dit artikel aanpas-
sen om ze in overeenstemming te brengen met de wet-
ten die de erin opgesomde teksten wijzigen.

Art. 40

§ 1. Voor de uitoefening van de beheertaken als be-
doeld in artikel 3, 9º moet de beleggingsvennootschap
beschikken over een eigen en passende beheerstruc-
tuur voor haar werkzaamheden. Ze moet ook beschik-
ken over de in materieel, menselijk en technisch op-
zicht vereiste middelen voor een eigen en voor haar
voorgenomen werkzaamheden passende administra-
tieve, boekhoudkundige, financiële en technische or-
ganisatie.

Zij moet met name beschikken over controle- en
beveiligingsmechanismen op informaticagebied die op
haar werkzaamheden zijn toegesneden.

De beleggingsvennootschap moet eveneens beschik-
ken over passende interne-controleprocedures waar-
onder met name een regeling voor het beheer van de
beleggingen in financiële instrumenten met het oog op
de investering van haar beginkapitaal.

Deze procedures moeten onder meer waarborgen
dat elke transactie van de beleggingsvennootschap of,
in voorkomend geval, van haar compartimenten, kan
worden gereconstrueerd wat betreft de oorsprong en
de aard van de transactie, de betrokken partijen en het
tijdstip en de plaats waar zij heeft plaatsgevonden, en,
dat de activa van de beleggingsvennootschap worden
belegd overeenkomstig de statuten van de beleggings-
vennootschap en de geldende wettelijke en reglemen-
taire bepalingen.

De beleggingsvennootschap moet een methode voor
risicobeheer toepassen die specifiek is afgestemd op
de categorie van toegelaten beleggingen waarvoor zij
geopteerd heeft en waarmee zij te allen tijde het risico
van de posities kan controleren en meten en kan na-
gaan wat het aandeel daarvan is in het totale-risico-
profiel van de portefeuille of, in voorkomend geval, van
haar verschillende compartimenten.

De beleggingsvennootschap moet een methode han-
teren die een accurate en onafhankelijke evaluatie moet
toelaten van de waarde van de OTC-derivaten in haar

La CBFA peut autoriser, en faveur des personnes
visées au 2º et, pour les condamnations prévues par
ce 2º, au 3º du deuxième alinéa de cet article, des
dérogations aux interdictions visées à ce même
deuxième alinéa.

Le Roi peut adapter les dispositions du présent arti-
cle pour les mettre en concordance avec les lois qui
modifient les textes qui y sont énumérés.

Art. 40

§ 1er. En vue de l’exercice des fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º, la société d’investissement doit
disposer d’une structure de gestion qui lui soit propre
et qui soit appropriée à l’activité qu’elle entend mener.
Elle doit aussi disposer des moyens matériels, humains
techniques lui assurant une organisation administra-
tive, comptable, financière et technique qui lui soit pro-
pre et qui soit appropriée à l’activité qu’elle entend me-
ner.

Elle doit disposer notamment de mécanismes de
contrôle et de sécurité dans le domaine informatique
appropriés à son activité.

La société d’investissement doit également dispo-
ser de procédures de contrôle interne adéquates in-
cluant, notamment, un régime pour la gestion des pla-
cements dans des instruments financiers en vue
d’investir son capital initial.

Ces procédures doivent garantir, entre autres, que
chaque transaction de la société d’investissement, ou,
le cas échéant, de ses compartiments, peut être re-
constituée quant à son origine, aux parties concernées,
à sa nature, ainsi qu’au moment et au lieu où elle a été
effectuée, et que les actifs de la société d’investisse-
ment sont investis conformément aux statuts de la so-
ciété d’investissement et aux dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

La société d’investissement doit employer une mé-
thode de gestion des risques, adaptée à la catégorie
de placements autorisés pour laquelle elle a opté, qui
lui permette de contrôler et de mesurer à tout moment
le risque associé aux positions et la contribution de
celles-ci au profil de risque général du portefeuille, ou,
le cas échéant, au profil général de risque des diffé-
rents compartiments de la société d’investissement.

La société d’investissement doit employer une mé-
thode permettant une évaluation précise et indépen-
dante de la valeur des instruments dérivés de gré à
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portefeuille of, in voorkomend geval, in de portefeuille
van haar verschillende compartimenten. Zij moet de
CBFA volgens de gedetailleerde regels en de
periodiciteit die deze Commissie heeft vastgelegd bij
reglement genomen conform artikel 64 van de wet van
2 augustus 2002, in kennis stellen van de soorten
derivaten, de onderliggende risico’s, de kwantitatieve
begrenzingen en de gekozen methodes voor de raming
van de inherente risico’s aan de transacties in derivaten.

De beleggingsvennootschap moet dusdanig georga-
niseerd zijn dat zij, naast de informatie die is bekend-
gemaakt in het prospectus en in de jaar- en halfjaarlijkse
verslagen, op verzoek van de effectenhouders aanvul-
lende inlichtingen kan verstrekken over de kwantita-
tieve begrenzingen die gelden voor het risicobeheer
van de beleggingsvennootschap, over de gehanteerde
methoden om deze begrenzingen na te leven en over
de recente ontwikkelingen op het vlak van risico’s en
rendement van de activa die de categorie van toegela-
ten beleggingen.

§ 2. De beleggingsvennootschap moet zodanig ge-
structureerd en georganiseerd zijn dat het risico dat
belangenconflicten afbreuk doen aan de belangen van
haar effectenhouders tot een minimum wordt beperkt.

§ 3. De Koning kan, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, organisatorische regels uitwerken die
afgestemd zijn op de categorie van toegelaten beleg-
gingen waarvoor de beleggingsvennootschap heeft ge-
opteerd.

Art. 41

§ 1. Met het oog op een efficiëntere bedrijfsvoering,
mag een beleggingsvennootschap het voor haar eigen
rekening uitoefenen van één of meer van haar beheert-
aken in de zin van artikel 3, 9º, a), b) en c), op grond
van een lastgevings- of een aannemingsovereenkomst
toevertrouwen aan een derde, mits met name aan de
volgende voorwaarden is voldaan :

1º de beslissing om bepaalde beheertaken te laten
uitoefenen door een derde moet vooraf ter kennis wor-
den gebracht van de CBFA; in die kennisgeving moet
zijn aangetoond dat voldaan is aan de voorwaarden
van dit artikel;

2º de uitoefening van een passend toezicht op de
beleggingsvennootschap mag niet worden belemmerd;

3º er mag geen afbreuk worden gedaan aan de voor
de beleggingsvennootschap geldende verplichting om
haar werkzaamheden uit te oefenen conform artikel 9;

gré figurant dans son portefeuille ou, le cas échéant,
dans les différents compartiments. Elle doit communi-
quer à la CBFA, selon les règles détaillées et la pério-
dicité définies par celle-ci par voie de règlement pris
conformément à l’article 64 de la loi du 2 août 2002,
les types d’instruments dérivés, les risques sous-
jacents, les limites quantitatives ainsi que les métho-
des choisies pour estimer les risques associés aux
transactions sur instruments dérivés.

L’organisation de la société d’investissement doit lui
permettre de fournir, à la demande de tout porteur de
titres, des renseignements complémentaires à ceux
rendus publics dans le prospectus et les rapports an-
nuels et semestriels, portant sur les limites quantitati-
ves qui s’appliquent à la gestion des risques de la so-
ciété d’investissement, sur les méthodes suivies pour
respecter ces limites et sur l’évolution récente des ris-
ques et des rendements des actifs composants la ca-
tégorie de placements autorisés pour laquelle elle a
opté.

§ 2. La société d’investissement doit être structurée
et organisée de façon à restreindre au minimum le ris-
que que des conflits d’intérêts ne nuisent aux intérêts
des porteurs de titres de la société d’investissement.

§ 3. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, peut
définir les règles d’organisation justifiées par la caté-
gorie de placements autorisés pour laquelle la société
d’investissement a opté.

Art. 41

§ 1er. En vue d’assurer de manière plus efficace
l’exercice de ses activités, la société d’investissement
peut confier à un tiers, par contrat de mandat ou con-
trat d’entreprise, l’exercice, pour son propre compte,
d’une ou de plusieurs des fonctions de gestion, visées
à l’article 3, 9º, a), b) ou c), moyennant, notamment, le
respect des conditions suivantes :

1º la décision de confier l’exercice de certaines fonc-
tions de gestion à un tiers doit être notifiée préalable-
ment à la CBFA; cette notification doit établir qu’il est
satisfait aux conditions du présent article;

2º l’exercice d’un contrôle adéquat de la société d’in-
vestissement ne peut pas être entravé;

3º il ne peut être porté préjudice à l’obligation de la
société d’investissement d’exercer son activité confor-
mément à l’article 9;
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4º onverminderd artikel 22, eerste lid, mag de uitoe-
fening van de beheertaken als bedoeld in artikel 3, 9º,
a) en b), enkel worden toevertrouwd aan een onderne-
ming die aan prudentieel toezicht onderworpen is; die
onderneming moet bovendien beschikken over een
passende administratieve, boekhoudkundige, financiële
en technische organisatie voor de aard van de haar
toevertrouwde beheertaken en de categorie van toe-
gelaten beleggingen waarvoor de beleggings-
vennootschap geopteerd heeft, en haar bestuurders en
de personen die in feite de effectieve leiding waarne-
men, moeten de vereiste professionele betrouwbaar-
heid en de voor die functies passende ervaring bezit-
ten;

5º onverminderd het 4º, ingeval een beleggings-
vennootschap die geopteerd heeft voor de categorie
van toegelaten beleggingen bedoeld in artikel 7, eerste
lid, 1º of 2º, de uitoefening van de beheertaak bedoeld
in artikel 3, 9º, a), toevertrouwt aan een derde :

a) mag de uitoefening van die beheertaak enkel wor-
den toevertrouwd aan een onderneming die de
beleggingsdiensten mag verrichten als bedoeld in arti-
kel 46, 1º, 3 van de wet van 6 april 1995, of aan een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging;

b) moeten de criteria voor beleggingsspreiding wor-
den nageleefd die periodiek worden vastgesteld door
de beleggingsvennootschap.

De Koning stelt, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de voorwaarden vast waaronder de
beleggingsvennootschappen die voor een andere ca-
tegorie van toegelaten beleggingen hebben geopteerd
dan bedoeld in artikel 7, eerste lid, 1º of 2º, de uitoefe-
ning van de beheertaken als bedoeld in artikel 3, 9º,
a), aan een derde mogen toevertrouwen;

6º onverminderd het 4º, mag de uitoefening van de
beheertaken bedoeld in artikel 3, 9º, b) enkel worden
toevertrouwd aan een in België gevestigde onderne-
ming.

Deze voorwaarde geldt niet voor de opdracht en ta-
ken bedoeld in artikel 22, eerste lid, op voorwaarde dat
de CBFA met deze delegatie van beheertaken
voorafgaandelijk heeft ingestemd;

7º wanneer de uitoefening van beheertaken wordt
toevertrouwd aan een onderneming die ressorteert on-
der het recht van een Staat die geen lid is van de Euro-
pese Economische Ruimte, moet deze onderneming in
haar Lidstaat van herkomst onderworpen zijn aan een

4º sans préjudice de l’article 22, alinéa 1er, l’exer-
cice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 9º ,
a) et b), ne peut être confié qu’à une entreprise sou-
mise à un régime de contrôle prudentiel; celle-ci doit
disposer d’une organisation administrative, comptable,
financière et technique appropriée à la nature des fonc-
tions de gestion dont l’exercice lui est confié et à la
catégorie de placements autorisés pour laquelle la so-
ciété d’investissement a opté, et les administrateurs
et les personnes qui assurent en fait la direction effec-
tive doivent posséder l’honorabilité professionnelle né-
cessaire et l’expérience adéquate pour exercer ces fonc-
tions;

5º sans préjudice du 4º, dans le cas d’une société
d’investissement qui a opté pour la catégorie de place-
ments autorisés visée à l’article 7, alinéa 1er, 1º ou 2º,
et qui confie à un tiers l’exercice de la fonction de ges-
tion visée à l’article 3, 9º, a) :

a) l’exercice de cette fonction de gestion ne peut
être confié qu’à une entreprise autorisée à fournir des
services d’investissement visés à l’article 46, 1º, 3,
de la loi du 6 avril 1995 ou à une société de gestion
d’organismes de placement collectif;

b) les critères de répartition des investissements
fixés périodiquement par la société d’investissement
doivent être respectés.

Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
les conditions sous lesquelles les sociétés d’investis-
sement qui ont opté pour une catégorie de placements
autorisés autre que celles visées à l’article 7, alinéa
1er, 1º ou 2º, peuvent confier à un tiers l’exercice de la
fonction de gestion visée à l’article 3, 9º, a);

6º sans préjudice du 4º, l’exercice de la fonction de
gestion visée à l’article 3, 9º, b), ne peut être confié
qu’à une entreprise établie en Belgique.

Cette condition n’est pas applicable aux mission et
tâches visées à l’article 22, alinéa 1er, à la condition
que cette délégation de fonctions de gestion ait été
approuvée préalablement par la CBFA;

7º lorsque l’exercice des fonctions de gestion est
confié à une entreprise relevant du droit d’un État non
membre de l’Espace Économique Européen, cette en-
treprise doit être soumise dans son État d’origine à
une surveillance équivalente à celle visée au point 4º
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gelijkwaardig toezicht als bedoeld in punt 4º dat op per-
manente wijze wordt uitgeoefend door een openbare
autoriteit. De samenwerking tussen de betrokken
toezichthoudende autoriteiten moet worden gewaar-
borgd via samenwerkingsovereenkomsten;

8º de uitoefening van beheertaken als bedoeld in ar-
tikel 3, 9º, a) en b), i), iii), iv) en ix), mag niet worden
toevertrouwd aan of waargenomen door de bewaarder
van de beleggingsvennootschap of enige andere on-
derneming waarvan de belangen strijdig kunnen zijn
met de belangen van de beleggingsvennootschap of
de effectenhouders;

9º er worden maatregelen getroffen die de leiders
van de beleggingsvennootschap in staat stellen de
werkzaamheden van de onderneming waarmee de
lastgevings- of aannemingsovereenkomst is gesloten,
te allen tijde daadwerkelijk te controleren;

10º de leiders van de beleggingsvennootschap moe-
ten te allen tijde bijkomende instructies kunnen geven
aan de onderneming waaraan de beheertaken zijn toe-
vertrouwd, en moeten de lastgevings- of aannemings-
overeenkomst met onmiddellijke ingang kunnen her-
roepen indien dit in het belang van de effectenhouders
is;

11º er worden maatregelen ingevoerd om de conti-
nuïteit te waarborgen van de beheertaken waarop de
lastgevings- of aannemingsovereenkomst betrekking
heeft ingeval er, om welke redenen ook, een einde wordt
gesteld aan deze overeenkomst;

12º in het prospectus van de beleggings-
vennootschap moeten de beheertaken worden vermeld
die de beleggingsvennootschap aan een derde heeft
toevertrouwd.

§ 2. De beleggingsvennootschap mag niet in die mate
gebruik maken van de in § 1 voorziene mogelijkheid
dat de bij artikel 40 in materieel, menselijk en tech-
nisch opzicht vereiste middelen niet langer volstaan
om de naleving van dit artikel 40 te waarborgen.

§ 3. Indien de derde aan wie de uitoefening van be-
paalde beheertaken is toevertrouwd conform § 1 zelf
een beroep doet op een derde entiteit voor de uitoefe-
ning van de hem opgedragen beheertaken, zijn de §§ 1
en 4 van toepassing. Voor de beleggings-
vennootschappen die geopteerd hebben voor de cate-
gorie van toegelaten beleggingen bedoeld in artikel 7,
eerste lid, 5º of 7º, bepaalt de Koning, bij besluit geno-
men na advies van de CBFA, de voorwaarden waaron-
der de delegatie door de in het eerste lid bedoelde derde

et qui est exercée de manière permanente par une auto-
rité publique. La coopération entre les autorités de sur-
veillance concernées doit être assurée dans le cadre
d’accords de collaboration;

8º l’exercice de fonctions de gestion visées à l’arti-
cle 3, 9º, a) et b), i), iii), iv) et ix), ne peut pas être
confié ou assuré par le dépositaire de la société d’in-
vestissement, ni par toute autre entreprise dont les
intérêts peuvent être en conflit avec ceux de la société
d’investissement ou avec ceux des porteurs de titres;

9º des mesures sont mises en place qui permettent
aux dirigeants de la société d’investissement de con-
trôler effectivement à tout moment l’activité de l’entre-
prise avec laquelle le contrat de mandat ou le contrat
d’entreprise est conclu;

10º les dirigeants de la société d’investissement
doivent être en mesure de donner à tout moment des
instructions supplémentaires à l’entreprise à laquelle
des fonctions de gestion sont confiées et de mettre fin
au contrat de mandat ou au contrat d’entreprise avec
effet immédiat lorsqu’il y va de l’intérêt des porteurs
de titres;

11º des mesures sont mises en place qui permet-
tent, lorsqu’il est mis fin au contrat de mandat ou con-
trat d’entreprise pour quelle que cause que ce soit,
d’assurer la continuité des fonctions de gestion faisant
l’objet de ce contrat;

12º le prospectus de la société d’investissement doit
indiquer les fonctions de gestion que la société d’in-
vestissement a confié à un tiers.

§ 2. La société d’investissement ne peut avoir re-
cours au § 1er dans une mesure telle que la présence
des moyens matériels, humains et techniques requis
par l’article 40 soient insuffisants pour assurer le res-
pect dudit article 40.

§ 3. Lorsque le tiers qui s’est vu confier l’exercice
de certaines fonctions de gestion conformément au §
1er recourt lui-même à une entité tierce pour assurer
l’exercice des fonctions de gestion qu’il s’est vu con-
fier, les §§ 1er et 4 sont applicables. Pour les sociétés
d’investissement qui ont opté pour la catégorie de pla-
cement autorisée visée à l’article 7, alinéa 1er, 5º ou 7º,
le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
les conditions sous lesquelles la délégation par le tiers
visé à l’alinéa 1er de tâches matérielles liées à des
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van materiële taken verbonden aan beheertaken be-
doeld in artikel 3, 9º, b), mag afwijken van het eerste
lid.

§ 4. Het feit dat de beleggingsvennootschap bepaalde
beheertaken bedoeld in artikel 3, 9º aan een derde heeft
toevertrouwd, heeft geen enkele invloed op haar aan-
sprakelijkheid of voor de aansprakelijkheid van de be-
waarder.

Art. 42

Als de beleggingsvennootschap nauwe banden heeft
met andere natuurlijke of rechtspersonen, mogen die
banden geen belemmering vormen voor de uitoefening
van een passend toezicht op de beleggings-
vennootschap.

Als de beleggingsvennootschap nauwe banden heeft
met een natuurlijke of rechtspersoon die ressorteert
onder het recht van een Staat die geen lid is van de
Europese Economische Ruimte, mogen de voor die
persoon geldende wettelijke, reglementaire en
bestuursrechtelijke bepalingen of hun uitvoering, geen
belemmering vormen voor de uitoefening van een pas-
send toezicht op de beleggingsvennootschap.

Art. 43

§ 1. Indien een beleggingsvennootschap niet beschikt
over de conform artikel 40 vereiste eigen en voor haar
voorgenomen werkzaamheden passende beheerstruc-
tuur, noch over de in materieel, menselijk en technisch
opzicht vereiste middelen voor een eigen en voor haar
voorgenomen werkzaamheden passende administra-
tieve, boekhoudkundige, financiële en technische or-
ganisatie, stelt zij een beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging aan om het geheel
van de beheertaken bedoeld in artikel 3, 9º waar te
nemen.

In dat geval zijn de artikelen 40 en 41 niet van toe-
passing. De conform het eerste lid aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging dient de bepalingen na te leven van deze wet en
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten die van toepassing zijn op de beleggings-
vennootschap.

§ 2. De beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging die met toepassing van § 1 wordt
aangesteld, moet zijn erkend conform Deel III van deze
wet voor de uitoefening van alle beheertaken als be-
doeld in artikel 3, 9º.

fonctions de gestion visées à l’article 3, 9º, b), peut
déroger à l’alinéa 1er.

§ 4. Le fait que la société d’investissement ait confié
à un tiers l’exercice de certaines fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º, est sans incidence sur sa res-
ponsabilité ni sur celle du dépositaire.

Art. 42

S’il existe des liens étroits entre la société d’inves-
tissement et d’autres personnes physiques ou mora-
les, ces liens ne peuvent entraver l’exercice d’un con-
trôle adéquat de la société d’investissement.

Si la société d’investissement a des liens étroits avec
une personne physique ou morale relevant du droit d’un
État non membre de l’Espace Économique Européen,
les dispositions législatives, réglementaires et admi-
nistratives applicables à cette personne ou leur mise
en oeuvre ne peuvent entraver l’exercice d’un contrôle
adéquat de la société d’investissement.

Art. 43

§ 1er. Lorsque la société d’investissement ne dis-
pose pas, conformément à l’article 40, d’une structure
de gestion qui lui soit propre et qui soit appropriée à
l’activité qu’elle entend mener, ni des moyens maté-
riels, humains techniques lui assurant une organisa-
tion administrative, comptable, financière et technique
qui lui soit propre et qui soit appropriée à l’activité qu’elle
entend mener, elle désigne une société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif aux fins d’exercer de
manière globale l’ensemble des fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º.

Dans ce cas, les articles 40 et 41 ne sont pas appli-
cables. Le respect des dispositions de la présente loi
et des arrêtés et règlements pris pour son exécution,
applicables à la société d’investissement incombe à la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif désignée conformément à l’alinéa 1er.

§ 2. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif désignée en application du § 1er, doit être
agréée, conformément à la Partie III de la présente loi,
pour exercer l’ensemble des fonctions de gestion vi-
sées à l’article 3, 9º.
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Haar statutaire zetel en hoofdbestuur moeten in Bel-
gië gevestigd zijn.

Uit het programma van werkzaamheden van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging als bedoeld in artikel 141 moet blijken dat
haar beheerstructuur alsook haar administratieve, boek-
houdkundige en technische organisatie passend zijn
voor de categorie van toegelaten beleggingen waar-
voor de beleggingsvennootschap heeft geopteerd.

§ 3. De keuze van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging moet door de CBFA
worden aanvaard en de vervanging van de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging moet vooraf ter aanvaarding worden voorge-
legd aan de CBFA.

Artikel 33, tweede tot vierde lid, is van toepassing
op de beslissingen die de CBFA heeft genomen krach-
tens deze paragraaf.

§ 4. De Koning kan bijkomende voorwaarden vast-
stellen voor de aanvaarding van de keuze van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging die is aangesteld conform § 1, naar gelang
van de categorieën van toegelaten beleggingen voor
de beleggingsvennootschappen.

Onderafdeling III

Goedkeuring van het beheerreglement en de statuten

Art. 44

De Koning stelt, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de minimuminhoud vast van het beheer-
reglement en de statuten.

Art. 45

De CBFA controleert of het beheerreglement of de
statuten van de instelling voor collectieve belegging
overeenstemmen met de voorschriften van deze Titel
en van zijn uitvoeringsbesluiten en -reglementen.

Elke wijziging in het beheerreglement of in de statu-
ten moet vooraf ter goedkeuring worden voorgelegd
aan de CBFA. De CBFA brengt haar beslissing binnen
vijftien dagen na haar besluitvorming ter kennis van de
instelling voor collectieve belegging met een ter post
aangetekende brief of een brief met ontvangstbewijs.

Elle doit avoir son siège statutaire et son adminis-
tration centrale en Belgique.

Le programme d’activités de la société de gestion
d’organismes de placement collectif visé à l’article 141
doit établir que la structure de gestion ainsi que l’orga-
nisation administrative, comptable et technique de celle-
ci sont adaptées à la catégorie de placements autori-
sés pour laquelle la société d’investissement a opté.

§ 3. Le choix de la société de gestion d’organismes
de placement collectif doit être accepté par la CBFA et
le remplacement de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif désignée est soumis à l’ac-
ceptation préalable de la CBFA.

L’article 33, alinéas 2 à 4 est applicable aux déci-
sions prises par la CBFA en vertu du présent paragra-
phe.

§ 4. Le Roi peut compléter les conditions d’accepta-
tion du choix de la société de gestion d’organismes de
placement collectif désignée conformément au § 1er

selon les catégories de placements autorisés ouver-
tes aux sociétés d’investissement.

Sous-section III

Approbation du règlement de gestion et des statuts

Art. 44

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, déter-
mine le contenu minimal du règlement de gestion et
des statuts.

Art. 45

La CBFA vérifie la conformité du règlement de ges-
tion ou des statuts de l’organisme de placement col-
lectif avec les dispositions du présent Titre et des ar-
rêtés et règlements pris pour son exécution.

Toute modification du règlement de gestion ou des
statuts est soumise à l’approbation préalable de la
CBFA. Celle-ci notifie sa décision à l’organisme de pla-
cement collectif dans les quinze jours de sa décision
par lettre recommandée à la poste ou avec accusé de
réception.
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Artikel 33, tweede tot vierde lid, is van toepassing
op de beslissingen die de CBFA heeft genomen krach-
tens het tweede lid.

Art. 46

Het beheerreglement van een gemeenschappelijk
beleggingsfonds moet worden neergelegd bij de CBFA.

Om geldig te kunnen worden neergelegd, dient ie-
dere bladzijde van het beheerreglement voorzien te zijn
van de handtekening van de persoon of personen die
daartoe zijn gemachtigd door de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging.

Wanneer de naleving van in het beheerreglement
opgenomen verplichtingen ten aanzien van de deelne-
mers, door de bewaarder of enig andere persoon wordt
gewaarborgd, moet elke bladzijde van dit reglement
ook voorzien zijn van de handtekening van de bewaar-
der of de personen die deze waarborg verstrekken.

De CBFA brengt de neerlegging van dit reglement
binnen een termijn van 15 dagen met een ter post aan-
getekende brief of een brief met ontvangstbewijs ter
kennis. Bij gebrek aan antwoord dient de neerleggings-
procedure te worden hervat.

Dezelfde procedure geldt voor wijzigingen in het
beheerreglement.

Elke belanghebbende kan kennis nemen van de re-
glementen die bij de CBFA zijn neergelegd.

Art. 47

Het beheerreglement of de statuten worden bij het in
artikel 52 bedoelde prospectus gevoegd.

De instelling voor collectieve belegging ziet erop toe
dat het beheerreglement of de statuten die bij het in
artikel 52 bedoelde prospectus zijn gevoegd, steeds
bijgewerkt zijn en overeenstemmen met de tekst die,
naargelang van het geval, is neergelegd bij de CBFA of
ter griffie van de rechtbank van koophandel.

In het prospectus en de verslagen als respectieve-
lijk bedoeld in de artikelen 52 en 76, § 1, eerste lid
wordt vermeld dat de officiële tekst van het beheer-
reglement of van de statuten is neergelegd bij de CBFA
of ter griffie van de rechtbank van koophandel, naarge-
lang van het geval. Bij betwisting mag de uitlegging
enkel steunen op de tekst die, naargelang van het ge-
val, is neergelegd bij de CBFA of ter griffie van de recht-
bank van koophandel.

L’article 33, alinéas 2 à 4 est applicable aux déci-
sions de la CBFA prises en vertu de l’alinéa 2.

Art. 46

Le règlement de gestion d’un fonds commun de pla-
cement doit être déposé auprès de la CBFA.

Pour être admis au dépôt, le règlement de gestion
doit être signé sur chaque page par la ou les person-
nes déléguées par la société de gestion d’organismes
de placement collectif.

Lorsque le respect des engagements assumés dans
le règlement de gestion envers les porteurs de titres
est garanti par le dépositaire ou par toute autre per-
sonne, il est de même signé sur chaque page par ceux
qui donnent cette garantie.

Dans un délai de quinze jours, la CBFA notifie le
dépôt dudit règlement par lettre recommandée à la
poste ou avec accusé de réception. L’absence de ré-
ponse entraîne la réintroduction de la procédure de
dépôt.

La même procédure sera observée pour les modifi-
cations au règlement de gestion.

Tout intéressé peut prendre connaissance des rè-
glements déposés à la CBFA.

Art. 47

Le règlement de gestion ou les statuts sont annexés
au prospectus visé à l’article 52.

L’organisme de placement collectif veille à ce que le
règlement de gestion ou les statuts annexés au pros-
pectus visé à l’article 52, soit à tout moment à jour et
conforme au texte déposé à la CBFA ou au greffe du
tribunal de commerce selon le cas.

Le prospectus et les rapports visés, respectivement,
aux articles 52 et 76, § 1er, alinéa 1er, portent la men-
tion que le texte officiel du règlement de gestion ou des
statuts est déposé à la CBFA ou au greffe du tribunal
de commerce selon le cas. En cas de contestation,
seul le texte déposé à la CBFA ou au greffe du tribunal
de commerce, selon le cas, fait foi.
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Onderafdeling IV

Aanvaarding van de keuze van de bewaarder

Art. 48

§ 1. De Koning bepaalt, bij besluit genomen na ad-
vies van de CBFA, de gevallen waarin een instelling
voor collectieve belegging over een bewaarder moet
beschikken, de opdracht van deze bewaarder en de
voorwaarden waaraan deze bewaarder moet voldoen,
rekening houdend met de categorie van toegelaten be-
leggingen waarvoor de instelling voor collectieve be-
legging geopteerd heeft.

§ 2. Onverminderd § 1 mogen enkel de volgende in-
stellingen en ondernemingen optreden als bewaarder voor
instellingen voor collectieve belegging met een veran-
derlijk of een vast aantal rechten van deelneming :

1º de in België gevestigde kredietinstellingen die on-
der de wet van 22 maart 1993 vallen;

2º de Nationale Bank van België;

3º de in België gevestigde beursvennootschappen
en buitenlandse beleggingsondernemingen die onder
de wet van 6 april 1995 vallen.

Onverminderd het eerste lid, mogen de natuurlijke
of rechtspersonen die individueel of per categorie door
de Koning zijn aangeduid, bij besluit genomen na ad-
vies van de CBFA, optreden als bewaarder voor de
instellingen voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen.

Art. 49

De CBFA aanvaardt de keuze van de bewaarder pas
wanneer is bewezen dat de bewaarder, rekening hou-
dend met de categorie van toegelaten beleggingen van
de instelling voor collectieve belegging, over de ver-
eiste administratieve, financiële en technische organi-
satie beschikt om de werkzaamheden van bewaarder
uit te oefenen, en dat de personen die de bewaarder
vertegenwoordigen en de facto de werkzaamheden van
bewaarder uitoefenen, de vereiste professionele be-
trouwbaarheid en de passende ervaring bezitten reke-
ning houdend met de categorie van toegelaten beleg-
gingen van de instelling voor collectieve belegging.
Artikel 39 is van toepassing op de bovenvermelde per-
sonen.

De CBFA kan haar aanvaarding herroepen.

Sous-section IV

Acceptation du choix du dépositaire

Art. 48

§ 1er. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
détermine les cas dans lesquels un organisme de pla-
cement collectif doit disposer d’un dépositaire, ainsi
que les missions de celui-ci et les conditions qu’il doit
remplir, eu égard à la catégorie de placements autori-
sés pour laquelle l’organisme de placement collectif a
opté.

§ 2. Sans préjudice du paragraphe 1er, peuvent seuls
intervenir en qualité de dépositaire pour des organis-
mes de placement collectif à nombre variable ou fixe
de parts, les établissements et entreprises suivants :

1º les établissements de crédit établis en Belgique
qui sont assujettis à la loi du 22 mars 1993;

2º la Banque Nationale de Belgique;

3º les sociétés de bourse et les entreprises d’inves-
tissement étrangères, établies en Belgique, qui sont
assujetties à la loi du 6 avril 1995.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, en ce qui concerne
les organismes de placement collectif en créances,
peuvent intervenir en qualité de dépositaire les per-
sonnes physiques ou morales désignées individuelle-
ment ou par catégorie par le Roi, par arrêté pris sur
avis de la CBFA.

Art. 49

La CBFA accepte le choix du dépositaire lorsqu’il
est apporté la preuve que l’organisation administra-
tive, financière et technique du dépositaire lui permet,
eu égard à la catégorie de placements autorisés de
l’organisme de placement collectif, d’exercer l’activité
de dépositaire, ainsi que la preuve que les personnes
qui représentent le dépositaire et qui assurent en fait la
gestion de l’activité de dépositaire possèdent l’honora-
bilité professionnelle nécessaire et l’expérience adé-
quate eu égard à la catégorie de placements autorisés
de l’organisme de placement collectif. L’article 39 est
applicable aux personnes visées ci-avant.

La CBFA peut révoquer son acceptation.
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De vervanging van de bewaarder moet vooraf ter
aanvaarding worden voorgelegd aan de CBFA. De CBFA
brengt haar goedkeuring of weigering van de vervan-
ging binnen vijftien dagen na de ontvangst van een vol-
ledig dossier, met een ter post aangetekende brief of
een brief met ontvangstbewijs ter kennis.

Artikel 33, tweede tot vierde lid, is van toepassing
op de beslissingen die de CBFA heeft genomen krach-
tens het tweede en derde lid van dit artikel.

Art. 50

§ 1. De bewaarder mag niet deelnemen aan de ef-
fectieve leiding van de beleggingsvennootschap waar-
voor hij optreedt als bewaarder, noch van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve
belegging die is aangesteld door de instelling voor col-
lectieve belegging waarvoor hij optreedt als bewaar-
der.

De personen die in de raad van bestuur van de
beleggingsvennootschap of van de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging zijn aangesteld op de voordracht van de onderne-
ming die optreedt als bewaarder van deze
beleggingsvennootschap of van de instelling voor col-
lectieve belegging die deze beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging heeft aangesteld,
mogen niet deelnemen aan de effectieve leiding van de
betrokken beleggingsvennootschap, noch van de be-
trokken beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging.

§ 2. De Koning stelt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, de regels vast die de bewaarder moet
naleven om belangenconflicten met de effectenhouders
van de instelling voor collectieve belegging te vermij-
den.

Art. 51

Het beheerreglement, de statuten of de overeenkom-
sten tussen de beleggingsvennootschap of de aange-
stelde beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve en de bewaarder mogen de aansprakelijkheid
van deze laatste niet verminderen noch beperken of
uitsluiten.

De aansprakelijkheid van de bewaarder blijft bestaan
wanneer hij de bij hem in bewaring gegeven activa ge-
heel of ten dele aan een derde toevertrouwt.

Tout remplacement du dépositaire est subordonné à
l’acceptation préalable de la CBFA. Celle-ci notifie son
accord ou son refus du remplacement dans les quinze
jours de la réception d’un dossier complet par lettre
recommandée à la poste ou avec accusé de réception.

L’article 33, alinéas 2 à 4 est applicable aux déci-
sions de la CBFA prises en vertu des alinéas 2 et 3 du
présent article.

Art. 50

§ 1er. Le dépositaire ne peut pas exercer de fonc-
tions de direction effective au sein de la société d’in-
vestissement dont il est dépositaire ni au sein de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif désignée par l’organisme de placement collectif dont
il est dépositaire.

Les personnes nommées, au sein du conseil d’ad-
ministration de la société d’investissement ou de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif désignée, sur présentation de l’entreprise qui as-
sume les fonctions de dépositaire de cette société d’in-
vestissement ou de l’organisme de placement collectif
ayant désigné cette société de gestion d’organismes
de placement collectif, ne peuvent pas exercer des fonc-
tions de direction effective au sein de ladite société
d’investissement ni au sein de ladite société de ges-
tion d’organismes de placement collectif.

§ 2. Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
détermine les règles à respecter par le dépositaire en
vue d’éviter qu’il se trouve en conflit d’intérêts avec
les porteurs de titres de l’organisme de placement col-
lectif.

Art. 51

Le règlement de gestion, les statuts ou les conven-
tions intervenues entre la société d’investissement ou
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif et le dépositaire ne peuvent atténuer, limiter ou
exclure la responsabilité de ce dernier.

La responsabilité du dépositaire n’est pas affectée
par le fait qu’il confie à un tiers tout ou partie des actifs
dont il a la garde.
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Section III

Prospectus d’offre publique de titres et documents
relatifs à l’offre publique de titres

Art. 52

§ 1er. Une offre publique de titres d’un organisme de
placement collectif ne peut être effectuée qu’après qu’un
prospectus a été rendu public.

En cas d’offre publique de parts d’un organisme de
placement collectif à nombre variable de parts, un pros-
pectus simplifié doit également être rendu public.

§ 2. Le prospectus, ainsi que le prospectus simpli-
fié, contiennent les renseignements qui sont nécessai-
res pour que le public puisse porter un jugement fondé
sur le placement qui lui est proposé et, notamment,
sur les risques inhérents à ce placement et sur les
droits attachés aux titres.

Le prospectus simplifié contient, sous une forme ré-
sumée, les renseignements fondamentaux sur le pla-
cement qui est proposé au public et sur les risques qui
y sont inhérents.

Le prospectus précise dans quelle mesure sont pris
en compte les aspects sociaux, éthiques et
environnementaux, dans la mise en oeuvre de la politi-
que d’investissement.

§ 3. En cas d’offre publique de parts d’un organisme
de placement collectif à nombre variable de parts, les
renseignements contenus dans le prospectus et le pros-
pectus simplifié doivent être tenus à jour, notamment,
par tout fait nouveau pouvant influencer le jugement du
public.

En cas d’offre publique de titres d’un organisme de
placement collectif à nombre fixe de parts ou d’un or-
ganisme de placement collectif en créances, tout fait
nouveau significatif pouvant influencer le jugement du
public et intervenant entre le moment où est donnée
l’approbation prévue à l’article 53, et celui de la clôture
de l’opération ou, le cas échéant, le début de la négo-
ciation sur un marché organisé, fait l’objet d’un com-
plément au prospectus.

Afdeling III

Prospectus over het openbaar aanbod van effecten
en stukken met betrekking tot het openbaar aanbod

van effecten

Art. 52

§ 1. Er mag pas een openbaar aanbod van effecten
van een instelling voor collectieve belegging worden
uitgebracht nadat een prospectus is gepubliceerd.

Bij een openbaar aanbod van rechten van deelne-
ming in een instelling voor collectieve belegging met
een veranderlijk aantal rechten van deelneming, moet
ook een vereenvoudigd prospectus worden gepubli-
ceerd.

§ 2. Het prospectus en het vereenvoudigd prospec-
tus bevatten de gegevens die het publiek nodig heeft
om zich met kennis van zaken een oordeel te kunnen
vormen over de hem voorgestelde belegging, en met
name gegevens over de aan die belegging inherente
risico’s en de aan de effecten verbonden rechten.

Het vereenvoudigd prospectus bevat, in de vorm van
een samenvatting, de essentiële gegevens over de aan
het publiek voorgestelde belegging en de aan die be-
legging inherente risico’s.

Het prospectus verduidelijkt in welke mate rekening
gehouden wordt met sociale, ethische en milieuaspecten
bij de uitvoering van het beleggingsbeleid.

§ 3. Bij een openbaar aanbod van rechten van deel-
neming in een instelling voor collectieve belegging met
een veranderlijk aantal rechten van deelneming, moe-
ten de in het prospectus en het vereenvoudigd pros-
pectus opgenomen gegevens worden bijgewerkt, waar-
bij met name elk nieuw feit moet worden vermeld dat
een invloed kan hebben op de beoordeling door het
publiek.

Bij een openbaar aanbod van effecten van een in-
stelling voor collectieve belegging met een vast aantal
rechten van deelneming of van een instelling voor col-
lectieve belegging in schuldvorderingen, wordt elk nieuw
betekenisvol feit dat een invloed kan hebben op de be-
oordeling door het publiek en zich voordoet tussen het
ogenblik van de in artikel 53 bedoelde goedkeuring en
de afsluiting van de verrichting of, in voorkomend ge-
val, het begin van de verhandeling op een georgani-
seerde markt, meegedeeld in een aanvulling bij het pros-
pectus.
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Art. 53

§ 1er. Le prospectus, le prospectus simplifié et leurs
éventuels mises à jour ou compléments ne peuvent
être rendus publics qu’après avoir été approuvés par
la CBFA.

En dérogation au § 1er, le Roi indique, en fonction de
leur objet, les renseignements contenus dans le pros-
pectus et le prospectus simplifié qui, lorsqu’ils font l’ob-
jet d’une mise à jour conformément à l’article 52, § 3,
peuvent être rendus publics sans approbation préala-
ble de la CBFA. Nonobstant le présent alinéa, toute
mise à jour doit être communiquée à la CBFA préala-
blement à sa publication.

§ 2. Les avis, publicités et autres documents qui se
rapportent à une offre publique de titres d’un organisme
de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou
la recommandent ne peuvent être rendus publics, quel
que soit leur mode de publication, qu’après avoir été
approuvés par la CBFA.

Art. 54

Le prospectus et le prospectus simplifié, leurs mi-
ses à jour ou compléments contiennent l’indication
qu’ils sont publiés après avoir été approuvés par la
CBFA conformément à l’article 53, § 1er, et que cette
approbation ne comporte aucune appréciation de l’op-
portunité et de la qualité de l’offre, ni de la situation de
celui qui la réalise.

Sauf l’indication visée à l’alinéa 1er, aucune mention
de l’intervention de la CBFA ne peut être faite dans le
prospectus, le prospectus simplifié, leurs mises à jour
ou compléments, ni dans les avis, publicités ou autres
documents qui se rapportent à l’offre ou qui l’annon-
cent ou la recommandent.

Art. 55

Le prospectus identifie explicitement les personnes
responsables du contenu dudit prospectus et du pros-
pectus simplifié.

Les personnes mentionnées dans le prospectus con-
formément à l’alinéa 1er sont tenues solidairement en-
vers les intéressés, nonobstant toute stipulation con-
traire, de la réparation du préjudice qui est une suite
immédiate et directe de l’absence, de l’inexactitude ou
de la fausseté des énonciations, dans le prospectus,

Art. 53

§ 1. Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus
en hun eventuele bijwerkingen of aanvullingen mogen
pas worden gepubliceerd na goedkeuring door de CBFA.

In afwijking van § 1, geeft de Koning aan welke in
het prospectus en in het vereenvoudigd prospectus
vermelde gegevens, gelet op hun doel, mogen worden
gepubliceerd zonder voorafgaande goedkeuring door
de CBFA, wanneer zij conform artikel 52, § 3 worden
bijgewerkt. Niettegenstaande dit lid, moet elke bijwer-
king aan de CBFA worden meegedeeld vóór zij wordt
gepubliceerd.

§ 2. De berichten, reclame en andere stukken die
betrekking hebben op een openbaar aanbod van effec-
ten van een instelling voor collectieve belegging dan
wel een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen,
mogen, ongeacht de publicatiewijze, pas worden ge-
publiceerd na goedkeuring door de CBFA.

Art. 54

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en
hun bijwerkingen of aanvullingen vermelden dat zij wor-
den gepubliceerd nadat zij overeenkomstig artikel 53,
§ 1 door de CBFA zijn goedgekeurd en dat deze goed-
keuring geen beoordeling inhoudt van de opportuniteit
en de kwaliteit van het aanbod, noch van de toestand
van de persoon die ze verwezenlijkt.

Met uitzondering van de in het eerste lid bedoelde
vermelding, mag geen gewag worden gemaakt van het
optreden van de CBFA in het prospectus, het vereen-
voudigd prospectus, hun bijwerkingen of aanvullingen,
noch in de berichten, reclame of andere stukken die
betrekking hebben op het aanbod dan wel het aanbod
aankondigen of aanbevelen.

Art. 55

Het prospectus duidt uitdrukkelijk de personen aan
die verantwoordelijk zijn voor de inhoud van het pros-
pectus en het vereenvoudigd prospectus.

De overeenkomstig het eerste lid in het prospectus
vermelde personen zijn, niettegenstaande elk anders-
luidend beding, tegenover de belanghebbenden hoofd-
elijk verplicht tot herstel van het nadeel dat een onmid-
dellijk en rechtstreeks gevolg is van het ontbreken, de
onjuistheid of de valsheid van de vermeldingen in het
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le prospectus simplifié, leurs mises à jour ou complé-
ments, prescrites par ou en vertu des articles 52, 54
et 56.

L’offrant, l’organisme de placement collectif, la so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif
désignée ou les intermédiaires désignés par eux sont
tenus solidairement envers les intéressés, nonobstant
toute stipulation contraire, de la réparation du préju-
dice qui est une suite immédiate et directe de l’inexac-
titude ou de la fausseté des renseignements donnés
dans les avis, la publicité ou d’autres documents qui
se rapportent à l’offre, qui l’annoncent ou la recom-
mandent et qui sont publiés à leur initiative, ou de la
non-conformité de ces documents avec les disposi-
tions des articles 54 et 56 ou prises en vertu desdits
articles.

Art. 56

Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la CBFA, eu
égard au mode de publication des documents visés ci-
après :

1º déterminer, selon le type d’offre et l’objet de celle-
ci, le contenu minimum et le mode de présentation du
prospectus, du prospectus simplifié et de leurs mises
à jour et compléments, ainsi que le contenu minimum
et le mode de présentation, des avis, publicités et autres
documents qui se rapportent à l’offre ou qui l’annon-
cent ou la recommandent;

2º déterminer, selon le type d’offre et l’objet de celle-
ci, les délais et modes de publication du prospectus,
du prospectus simplifié et de leurs mises à jours et
compléments, ainsi que les délais et modes de publi-
cation des avis, publicités et autres documents qui se
rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou la recomman-
dent;

3º déterminer sous quelles conditions il peut être
répondu à l’offre sur base du prospectus ou du pros-
pectus simplifié;

4º déterminer sous quelles conditions le prospec-
tus, le prospectus simplifié, leurs mises à jour et com-
pléments ainsi que les avis, publicités et autres docu-
ments qui se rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou
la recommandent peuvent être rendus publics par voie
d’affichage sur le site web de l’organisme de place-
ment collectif, de la société de gestion d’organismes
de placement collectif désignée, de l’organisme visé à
l’article 73, § 2 ou des tiers visés à l’article 41, § 1er,

prospectus, het vereenvoudigd prospectus, hun bijwer-
kingen of aanvullingen, die zijn voorgeschreven door
of krachtens de artikelen 52, 54 en 56.

De bieder, de instelling voor collectieve belegging,
de aangestelde beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging of de door hen aangestelde
bemiddelaars zijn, niettegenstaande elk andersluidend
beding, tegenover de belanghebbenden hoofdelijk ver-
plicht tot herstel van het nadeel dat een onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van de onjuistheid of de vals-
heid van de gegevens in de berichten, reclame of an-
dere stukken die betrekking hebben op het aanbod dan
wel het aanbod aankondigen of aanbevelen en die op
hun initiatief worden gepubliceerd, of van de strijdigheid
van deze stukken met de bepalingen van de artikelen
54 en 56 of met de bepalingen die krachtens die artike-
len zijn uitgevaardigd.

Art. 56

Naargelang van de publicatiewijze van de hieronder
bedoelde documenten, kan de Koning, bij besluit geno-
men na advies van de CBFA :

1º volgens de aard en het voorwerp van het aanbod,
de minimuminhoud en de voorstellingswijze bepalen van
het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en hun
bijwerkingen en aanvullingen, alsook de minimuminhoud
en de voorstellingswijze van de berichten, reclame en
andere stukken die betrekking hebben op het aanbod
dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen;

2º volgens de aard en het voorwerp van het aanbod,
de termijnen en de publicatiewijze vaststellen van het
prospectus, het vereenvoudigd prospectus en hun bij-
werkingen en aanvullingen, alsook de termijnen en de
publicatiewijze van de berichten, reclame en andere
stukken die betrekking hebben op het aanbod dan wel
het aanbod aankondigen of aanbevelen;

3º bepalen onder welke voorwaarden op het aanbod
kan worden ingegaan op basis van het prospectus of
het vereenvoudigd prospectus;

4º bepalen onder welke voorwaarden het prospec-
tus, het vereenvoudigd prospectus en hun bijwerkin-
gen en aanvullingen, alsook de berichten, reclame en
andere stukken die betrekking hebben op het aanbod
dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen, mo-
gen worden openbaar gemaakt via publicatie op de
website van de instelling voor collectieve belegging,
de aangestelde beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging, de instelling als bedoeld in
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qui se sont vus confier l’exercice de la fonction de ges-
tion visée à l’article 3, 9º, c).

Art. 57

§ 1er. Quiconque se propose d’offrir publiquement
des titres d’un organisme de placement collectif en
avise à l’avance la CBFA.

§ 2. À l’avis visé au § 1er, est joint un dossier établi
conformément aux prescriptions de la CBFA et qui com-
portera notamment :

1º le projet de prospectus et, le cas échéant, le pro-
jet de prospectus simplifié établis conformément aux
articles 52, §§ 2 et 3, 54, 55 et 56, et aux arrêtés pris
pour leur exécution;

2º le projet des avis, publicités et autres documents
qui se rapportent à l’offre, qui l’annoncent ou la recom-
mandent, qui sont établis à l’initiative de l’offrant, de
l’organisme de placement collectif, de la société de
gestion d’organismes de placement collectif ou par les
intermédiaires désignés par eux;

3º le cas échéant, les conditions de la prise ferme
des titres offerts publiquement, ainsi que la composi-
tion, les droits et obligations de tout syndicat de garan-
tie ou de placement formé en vue de cette offre;

4º le cas échéant, un état détaillé des titres, de quel-
que nature qu’ils soient, détenus dans l’émetteur par
ceux qui ont donné l’avis prévu au § 1er et, le cas
échéant, par ceux qui composent les syndicats visés
au 2º du présent paragraphe.

Art. 58

Sans préjudice de l’article 57, § 2, 2º, quiconque se
propose de rendre publics des avis, publicités et autres
documents qui se rapportent à une offre publique de
titres d’un organisme de placement collectif, qui an-
noncent une telle offre ou la recommandent en avise à
l’avance la CBFA.

artikel 73, § 2, of derden als bedoeld in artikel 41, § 1,
die zijn belast met de uitoefening van de beheertaak
als bedoeld in artikel 3, 9º, c).

Art. 57

§ 1. Wie voornemens is effecten van een instelling
voor collectieve belegging openbaar aan te bieden, geeft
de CBFA daarvan op voorhand kennis.

§ 2. Bij de in § 1 bedoelde kennisgeving wordt een
dossier gevoegd dat is samengesteld overeenkomstig
de voorschriften van de CBFA, met daarin met name :

1º het ontwerp van prospectus en, in voorkomend
geval, het ontwerp van vereenvoudigd prospectus, op-
gesteld overeenkomstig de artikelen 52, §§ 2 en 3, 54,
55 en 56, en de ter uitvoering daarvan genomen be-
sluiten;

2º het ontwerp van de berichten, reclame en andere
stukken die betrekking hebben op het aanbod dan wel
het aanbod aankondigen of aanbevelen en die worden
opgesteld op initiatief van de bieder, de instelling voor
collectieve belegging, de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging of de door hen
aangestelde bemiddelaars;

3º in voorkomend geval, de voorwaarden voor de
vaste overname van de effecten die openbaar worden
aangeboden, alsook de samenstelling, de rechten en
de verplichtingen van ieder waarborg- of plaatsings-
syndicaat dat in het vooruitzicht van dit aanbod is op-
gericht;

4º in voorkomend geval, een gedetailleerde staat van
de effecten, van welke aard ook, van de emittent, die
in het bezit zijn van de personen die de door § 1 voor-
geschreven kennisgeving hebben verricht en, in voor-
komend geval, van de personen die deel uitmaken van
de in het 2º van deze paragraaf bedoelde syndicaten.

Art. 58

Onverminderd artikel 57, § 2, 2º, geeft eenieder die
voornemens is om berichten, reclame en andere stuk-
ken te publiceren die betrekking hebben op een open-
baar aanbod van effecten van een instelling voor col-
lectieve belegging dan wel een dergelijk aanbod
aankondigen of aanbevelen, de CBFA daarvan op voor-
hand kennis.
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Art. 59

La CBFA peut requérir des personnes qui ont donné
l’avis visé aux articles 57 et 58, toutes les informa-
tions nécessaires pour apprécier le caractère complet
et adéquat de l’information reprise, selon le cas, dans
le prospectus, dans le prospectus simplifié, dans leurs
mises à jour ou compléments, ainsi que pour appré-
cier le caractère complet et adéquat des avis, publici-
tés et autres documents qui se rapportent à une offre
publique de titres d’un organisme de placement collec-
tif, qui annoncent une telle offre ou la recommandent.

Art. 60

Dans les 15 jours ouvrables qui suivent la réception
d’un dossier complet, la CBFA décide soit d’approu-
ver, selon le cas, le prospectus, le prospectus simplifé,
leurs mises à jour ou compléments, ou les avis, publi-
cités et autres documents qui se rapportent à une of-
fre publique de titres d’un organisme de placement col-
lectif, qui annoncent une telle offre ou la recommandent,
soit de refuser d’approuver, selon le cas, le prospec-
tus, le prospectus simplifié, leurs mises à jour ou com-
pléments ou les avis, publicités et autres documents
qui se rapportent à une offre publique de titres d’un
organisme de placement collectif, qui annoncent une
telle offre ou la recommandent.

Art. 61

Lorsque la CBFA n’a pris aucune des décisions vi-
sées à l’article 60, les personnes qui ont donné l’avis
prévu aux articles 57, § 1er et 58, peuvent, par courrier
recommandé, mettre la CBFA en demeure de le faire.
Cette mise en demeure peut avoir lieu au plus tôt à
l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables à dater de
la dernière demande, par la CBFA, d’informations com-
plémentaires au sens de l’article 59, ou, en l’absence
d’une telle demande, au plus tôt à l’expiration d’un dé-
lai de 15 jours ouvrables à dater de l’avis visé aux
articles 57, § 1er et 58.

Si, à l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables à
dater de la mise en demeure visée à l’alinéa 1er, la
CBFA reste en défaut, soit de prendre la décision, en
citant les éléments manquants, que le dossier ne peut
encore être considéré comme complet, soit de pren-
dre l’une des décisions visées à l’article 60, la de-

Art. 59

De CBFA kan de personen die de in de artikelen 57
en 58 bedoelde kennisgeving hebben verricht, verzoe-
ken om het dossier te vervolledigen met alle andere
inlichtingen die noodzakelijk zijn voor de beoordeling
van de volledigheid en het passend karakter van de
informatie vervat in, naargelang van het geval, het pros-
pectus, het vereenvoudigd prospectus, hun bijwerkin-
gen of aanvullingen, alsook voor de beoordeling van
de volledigheid en het passend karakter van de berich-
ten, reclame en andere stukken die betrekking hebben
op een openbaar aanbod van effecten van een instel-
ling voor collectieve belegging dan wel een dergelijk
aanbod aankondigen of aanbevelen.

Art. 60

Binnen de 15 werkdagen na de ontvangst van een
volledig dossier, beslist de CBFA om hetzij, naarge-
lang van het geval, het prospectus, het vereenvoudigd
prospectus, hun bijwerkingen of aanvullingen, of de
berichten, reclame en andere stukken die betrekking
hebben op een openbaar aanbod van effecten van een
instelling voor collectieve belegging dan wel een der-
gelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, goed te keu-
ren, hetzij, naargelang van het geval, de goedkeuring
te weigeren van het prospectus, het vereenvoudigd
prospectus, hun bijwerkingen of aanvullingen, of van
de berichten, reclame en andere stukken die betrek-
king hebben op een openbaar aanbod van effecten van
een instelling voor collectieve belegging dan wel een
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen.

Art. 61

Wanneer de CBFA nog geen van de in artikel 60
bedoelde beslissingen heeft genomen, kunnen de per-
sonen die de in de artikelen 57, § 1, en 58 bedoelde
kennisgeving hebben verricht, de CBFA met een aan-
getekende brief aanmanen om dit te doen. Een derge-
lijke aanmaning kan ten vroegste geschieden na het
verstrijken van een termijn van 15 werkdagen na het
laatste verzoek van de CBFA om bijkomende inlichtin-
gen in de zin van artikel 59, of bij gebrek aan een der-
gelijk verzoek, ten vroegste na het verstrijken van een
termijn van 15 werkdagen na de in de artikelen 57, § 1,
en 58 bedoelde kennisgeving.

Indien de CBFA, na afloop van een termijn van 15
werkdagen na de in het eerste lid bedoelde aanma-
ning, in gebreke blijft, hetzij om met opgave van de
ontbrekende elementen de beslissing te nemen dat het
dossier nog niet als volledig kan worden beschouwd,
hetzij om één van de in artikel 60 bedoelde beslissin-
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mande d’approbation, selon le cas, du prospectus, du
prospectus simplifié, des mises à jour ou compléments
ou des avis, publicités et autres documents qui se rap-
portent à une offre publique de titres d’un organisme
de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou
la recommandent est réputée être rejetée.

Art. 62

§ 1er. Les décisions visées à l’article 60 sont por-
tées à la connaissance des personnes qui ont donné
l’avis prévu à aux articles 57, § 1er et 58, par lettre
recommandée à la poste ou avec accusé de réception.
S’il s’agit d’une offre visée à l’article 3, 1º, b), ces
décisions sont également portées à la connaissance
des entreprises de marché concernées.

Seules les personnes qui ont donné l’avis prévu aux
articles 57, § 1er et 58, peuvent, conformément à l’arti-
cle 121, § 1er, alinéa 1er, 5º, de la loi du 2 août 2002,
introduire un recours contre le refus de la CBFA d’ap-
prouver, selon le cas, le prospectus, le prospectus sim-
plifié, les mises à jour ou compléments ou les avis,
publicités et autres documents qui se rapportent à une
offre publique de titres d’un organisme de placement
collectif, qui annoncent une telle offre ou la recomman-
dent, ou contre la décision visée à l’article 61, alinéa
2, énonçant que le dossier ne peut encore être consi-
déré comme complet.

Les décisions d’approbation par la CBFA selon le
cas, du prospectus, du prospectus simplifié, des mi-
ses à jour ou compléments ou des avis, publicités et
autres documents qui se rapportent à une offre publi-
que de titres d’un organisme de placement collectif,
qui annoncent une telle offre ou la recommandent ne
sont pas susceptibles de recours.

§ 2. Lorsque des titres d’un organisme de place-
ment collectif faisant l’objet d’une offre publique visée
à l’article 3, 1º, a) ou b), ont fait à une date rapprochée
ou font simultanément l’objet dans un autre État mem-
bre de l’Espace Économique Européen d’une offre en
vente ou vente publique ou d’une admission à la cote
officielle d’une bourse de valeurs, pour laquelle un pros-
pectus a été établi et publié conformément aux dispo-
sitions nationales prises en exécution de la directive
2001/34/CE ou de la directive 89/298/CEE, après avoir
été approuvé par l’autorité compétente de cet autre
État membre, ce prospectus peut, dans les cas déter-

gen te nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van,
naargelang van het val, het prospectus, het vereen-
voudigd prospectus, hun bijwerkingen of aanvullingen,
of de berichten, reclame en andere stukken die betrek-
king hebben op een openbaar aanbod van effecten van
een instelling voor collectieve belegging dan wel een
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, geacht
te zijn geweigerd.

Art. 62

§ 1. De in artikel 60 bedoelde beslissingen worden
met een ter post aangetekende brief of een brief met
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de personen
die de in de artikelen 57, § 1, en 58 bedoelde kennis-
geving hebben verricht. In geval van een in artikel 3,
1º, b) bedoeld aanbod, worden deze beslissingen ook
ter kennis gebracht van de betrokken markt-
ondernemingen.

Enkel de personen die de in de artikelen 57, § 1, en
58 bedoelde kennisgeving hebben verricht, kunnen,
conform artikel 121, § 1, eerste lid, 5º, van de wet van
2 augustus 2002, beroep instellen tegen de weigering
van de CBFA tot goedkeuring van, naargelang van het
geval, het prospectus, het vereenvoudigd prospectus,
hun bijwerkingen of aanvullingen, of de berichten, re-
clame en andere stukken die betrekking hebben op een
openbaar aanbod van effecten van een instelling voor
collectieve belegging dan wel een dergelijk aanbod aan-
kondigen of aanbevelen, of tegen de in artikel 61, tweede
lid bedoelde beslissing dat het dossier nog niet als vol-
ledig kan worden beschouwd.

Tegen de beslissing van de CBFA tot goedkeuring
van, naargelang van het geval, het prospectus, het ver-
eenvoudigd prospectus, hun bijwerkingen of aanvullin-
gen, of de berichten, reclame en andere stukken die
betrekking hebben op een openbaar aanbod van effec-
ten van een instelling voor collectieve belegging dan
wel een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen,
is geen beroep mogelijk.

§ 2. Wanneer effecten van een instelling voor collec-
tieve belegging die openbaar worden aangeboden in de
zin van artikel 3, 1º, a), of b), gelijktijdig of kort daar-
voor in een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte openbaar te koop worden of werden aan-
geboden of verkocht, dan wel worden of werden
toegelaten tot de officiële notering van een effecten-
beurs, en daarvoor een prospectus werd opgesteld dat,
na goedkeuring door de bevoegde overheid van deze
andere lidstaat, werd gepubliceerd overeenkomstig de
nationale bepalingen uitgevaardigd ter uitvoering van
de richtlijn 2001134/EG of de richtlijn 89/298/EEG, dan
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minés par le Roi et sous réserve d’une traduction éven-
tuelle, être utilisé en Belgique, sans insertion d’infor-
mations complémentaires et sans nouveau contrôle ou
nouvelle approbation.

Le prospectus approuvé par l’autorité compétente
de l’autre État membre est toutefois, en vue de sa dif-
fusion en Belgique, complété en ce qui concerne les
renseignements spécifiques au marché belge, relatifs
en particulier au statut fiscal des revenus, aux orga-
nismes financiers qui assurent le service financier en
Belgique ainsi qu’au mode de publication des avis des-
tinés au public.

Le prospectus visé à l’alinéa 1er, complété le cas
échéant conformément à l’alinéa 2, est soumis à la
CBFA quinze jours au moins avant le début de l’offre
aux fins du contrôle des éléments visés à l’alinéa 2.

Le présent paragraphe ne s’applique pas à l’offre
publique de titres d’organismes de placement collectif
dont le siège social est établi en Belgique.

Le Roi détermine les modalités et la procédure de
l’application du présent paragraphe.

CHAPITRE III

Exercice de l’activité

Section première

Politique de placement

Art. 63

Il est interdit à un organisme de placement collectif
qui a opté pour la catégorie des placements autorisés
visés à l’article 7, alinéa 1er, 1º, de modifier ce choix.

Art. 64

Les organismes de placement collectif qui ont opté
pour une des catégories de placements autorisés vi-
sées à l’article 7, alinéa 1er, 3º à 7º et 9º, peuvent tou-
jours détenir des placements à court terme et des li-
quidités à titre accessoire ou temporaire.

mag dit prospectus, in de door de Koning bepaalde ge-
vallen en onder voorbehoud van een eventuele verta-
ling, in België worden gebruikt zonder inlassing van
bijkomende inlichtingen en zonder nieuwe controle of
nieuwe goedkeuring.

Het door de bevoegde overheid van de andere lid-
Staat goedgekeurde prospectus wordt met het oog op
de verspreiding ervan in België evenwel vervolledigd
op het vlak van de specifieke gegevens voor de
Belgische markt, inzonderheid met betrekking tot de
fiscale regeling voor de inkomsten, de financiële in-
stellingen die instaan voor de financiële dienst in Bel-
gië alsmede de wijze waarop de berichten voor het
publiek worden openbaar gemaakt.

Het in het eerste lid bedoelde prospectus wordt, even-
tueel na vervollediging overeenkomstig het tweede lid,
voor controle van de in het tweede lid bedoelde gege-
vens voorgelegd aan de CBFA, ten minste vijftien da-
gen vóór de aanvang van het aanbod.

Deze paragraaf is niet van toepassing op het open-
baar aanbod van effecten van instellingen voor collec-
tieve belegging met maatschappelijke zetel in België.

De Koning bepaalt de modaliteiten en de procedure
voor de toepassing van deze paragraaf.

HOOFDSTUK III

Bedrijfsuitoefening

Afdeling I

Beleggingsbeleid

Art. 63

Een instelling voor collectieve belegging die heeft
geopteerd voor de in artikel 7, eerste lid, 1º, bedoelde
categorie van toegelaten beleggingen mag deze keuze
niet wijzigen.

Art. 64

De instellingen voor collectieve belegging die heb-
ben geopteerd voor één van de in artikel 7, eerste lid,
3º tot 7º en 9º bedoelde categorieën van toegelaten
beleggingen, mogen steeds bijkomend of tijdelijk korte-
termijnbeleggingen en liquide middelen houden.
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Art. 65

Sans préjudice de l’article 7, alinéa 2, le Roi, par
arrêté pris sur avis de la CBFA, détermine les obliga-
tions et interdictions auxquelles les organismes de pla-
cement collectif sont soumis eu égard à la catégorie
de placements autorisés pour laquelle ils ont opté et,
notamment :

1º les coefficients de répartition des risques;

2º en ce qui concerne les organismes de placement
collectif en créances, les modalités de gestion des ris-
ques de défaut de paiement;

3º les conditions dans lesquelles les organismes de
placement collectif qui ont opté pour une des catégo-
ries de placements autorisés visées à l’article 7, ali-
néa 1er, 3º à 5º et 7º, peuvent détenir des instruments
financiers et des liquidités;

4º si les organismes de placement collectif sont auto-
risés à effectuer les opérations énumérées ci-après,
ainsi que, le cas échéant, les limites et les conditions
de cette autorisation :

a) l’emprunt;

b) la vente sur base d’une position non couverte;

c) la prise ferme et la garantie de bonne fin d’émis-
sions ainsi que la souscription d’engagements finan-
ciers quelconques en faveur de tiers;

d) le prêt de titres, l’octroi de crédits ou l’octroi de
sûretés pour garantir les obligations des tiers.

Art. 66

Par dérogation à l’article 65, 4º, a), les organismes
de placement collectif en créances peuvent, dans les
limites prévues par leur règlement ou leur statuts et
dans les limites fixées par le Roi par arrêté pris sur
avis de la CBFA, émettre des obligations et d’autres
titres de créances et contracter des emprunts ou des
crédits pour financer le portefeuille des créances ou
pour gérer les risques de défaut de paiement des créan-
ciers.

Art. 65

Onverminderd artikel 7, tweede lid, bepaalt de Ko-
ning, bij besluit genomen na advies van de CBFA, welke
verplichtingen en verbodsbepalingen gelden voor de
instellingen voor collectieve belegging, gelet op de ca-
tegorie van toegelaten beleggingen waarvoor zij heb-
ben geopteerd, en met name :

1º de risicospreidingscoëfficiënten;

2º voor de instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen, de wijze waarop zij de risico’s van
tekortkomingen in de betalingen moeten beheren;

3º de voorwaarden waaronder de instellingen voor
collectieve belegging die hebben geopteerd voor één
van de in artikel 7, eerste lid, 3º tot 5º en 7º bedoelde
categorieën van toegelaten beleggingen, financiële in-
strumenten en liquide middelen mogen houden;

4º of de instellingen voor collectieve belegging de
hieronder opgesomde verrichtingen mogen uitvoeren,
alsook, in voorkomend geval, binnen welke grenzen en
onder welke voorwaarden :

a) leningen aangaan;

b) verkopen vanuit een ongedekte positie;

c) uitgiften vast overnemen, de goede afloop ervan
verzekeren alsook eender welke financiële verplich-
ting aangaan ten gunste van derden;

d) effecten lenen, kredieten verstrekken of zekerhe-
den verstrekken om de verbintenissen van derden te
waarborgen.

Art. 66

In afwijking van artikel 65, 4º, a) mogen de instellin-
gen voor collectieve belegging in schuldvorderingen,
binnen de grenzen waarvan sprake in hun reglement
of hun statuten en binnen de grenzen bepaald door de
Koning, bij besluit genomen na advies van de CBFA,
obligaties en andere schuldinstrumenten uitgeven en
leningen of kredieten aangaan om de portefeuille van
schuldvorderingen te financieren of om de risico’s van
tekortkomingen in de betalingen van de schuld-
vorderingen te beheren.
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Section II

Obligations et interdictions

Art. 67

§ 1er. Il est interdit à un organisme de placement
collectif d’acquérir une quantité de titres d’une même
société, telle que, compte tenu de la structure et de la
dispersion de l’actionnariat de celle-ci, ces titres lui
permettraient d’exercer une influence sur la gestion de
ladite société ou sur la désignation de ses dirigeants.

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, fixe les
limites à la détention par un organisme de placement
collectif, de titres de même catégorie d’un même émet-
teur.

§ 2. Il est interdit à un organisme de placement col-
lectif de s’engager à voter d’une manière déterminée
avec les titres qu’il gère ou de voter selon les instruc-
tions d’autres personnes que les participants réunis
en assemblée générale. Il est interdit à un organisme
de placement collectif de s’engager à ne pas vendre
des titres, d’accorder un droit de préemption, ou de
conclure toute autre convention qui entraverait son
autonomie de gestion.

Toute convention contraire est nulle.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
prévoir des exceptions aux paragraphes 1er et 2 pour
les organismes de placement collectif qui ont opté pour
les catégories de placements autorisés visées à l’arti-
cle 7, alinéa 1er, 5º, 6º et 9º, afin de tenir compte des
caractéristiques des actifs composant les catégories
de placements autorisés précitées.

§ 4. Les paragraphes 1er et 2 ne s’appliquent pas
dans les cas où une société d’investissement a cons-
titué des filiales qui sont elles-mêmes des organismes
de placement collectif au sens de l’article 4.

§ 5. L’organisme de placement collectif rend compte
dans son rapport annuel de sa politique en matière
d’exercice des droits du vote attachés aux titres qu’il
gère. En particulier, il mentionne et justifie la manière
dont les droits de vote ont été exercés ou les motifs
pour lesquels les droits de vote n’ont pas été exercés.

Afdeling II

Verplichtingen en verbodsbepalingen

Art. 67

§ 1. Een instelling voor collectieve belegging mag
niet zoveel effecten van eenzelfde vennootschap ver-
werven dat zij, rekening houdend met de structuur en
de spreiding van de aandeelhouderskring van die ven-
nootschap, met deze effecten een invloed zou kunnen
uitoefenen op het bestuur van de bedoelde vennoot-
schap of op de aanstelling van haar leiders.

De Koning legt, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de grenzen vast voor het bezit van effecten
van eenzelfde categorie van eenzelfde emittent door
een instelling voor collectieve belegging.

§ 2. Een instelling voor collectieve belegging mag
zich er niet toe verbinden om op een welbepaalde ma-
nier te stemmen met de effecten die zij beheert, of om
te stemmen volgens de instructies van andere perso-
nen dan de deelnemers die in een algemene vergade-
ring bijeen zijn. Een instelling voor collectieve beleg-
ging mag zich er niet toe verbinden om effecten niet te
verkopen, om een voorkooprecht te verlenen of om
enige andere overeenkomst te sluiten die haar beheer-
autonomie zou belemmeren.

Elke andersluidende overeenkomst is nietig.

§ 3. De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, voorzien in uitzonderingen op de eerste en
tweede paragraaf voor de instellingen voor collectieve
belegging die hebben geopteerd voor de in artikel 7, eer-
ste lid, 5º, 6º en 9º bedoelde categorieën van toegelaten
beleggingen, om rekening te houden met de kenmerken
van de activa waaruit de voornoemde categorieën van
toegelaten beleggingen zijn samengesteld.

§ 4. De eerste en tweede paragraaf zijn niet van
toepassing in de gevallen waarin een beleggings-
vennootschap dochterondernemingen heeft opgericht
die zelf instellingen voor collectieve belegging zijn in
de zin van artikel 4.

§ 5. De instelling voor collectieve belegging brengt
in haar jaarverslag verslag uit over haar beleid met
betrekking tot de uitoefening van de stemrechten die
zijn verbonden aan de door haar beheerde effecten. Zij
vermeldt en verantwoordt daarbij inzonderheid de ma-
nier waarop de stemrechten werden uitgeoefend, of de
redenen waarom de stemrechten niet werden uitgeoe-
fend.
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§ 6. Il est interdit à un organisme de placement col-
lectif d’acquérir des titres d’une société de droit belge
ou de droit étranger dont l’activité consiste en la fabri-
cation, l’utilisation et la détention de mines antipersonnel
au sens de la loi du 3 janvier 1933 relative à la fabrica-
tion, au commerce et au port des armes et au com-
merce des munitions. Cette interdiction ne s’applique
pas aux organismes de placement dont la politique d’in-
vestissement, conformément à leurs statuts ou à leurs
règlements de gestion, a pour objet de suivre la com-
position d’un indice d’actions ou d’obligations déter-
miné.

Art. 68

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, déter-
mine les règles à respecter par la société d’investis-
sement, par la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif désignée et par les tiers visés à l’article
41 pour éviter qu’ils se trouvent en conflit d’intérêts
avec les porteurs de titres de la société d’investisse-
ment.

Art. 69

L’organisme de placement collectif est tenu au res-
pect de l’article 26 de la loi du 2 août 2002 dans ses
relations avec les porteurs de titres.

Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la CBFA et
après consultation ouverte, adapter les dispositions de
l’article 26 de la loi du 2 août 2002 aux spécificités de
l’activité des organismes de placement collectif et en
arrêter les modalités d’application en fonction de la
catégorie de placements autorisés pour laquelle l’or-
ganisme de placement collectif a opté.

Art. 70

L’organisme de placement collectif est tenu au res-
pect de l’article 27 de la loi du 2 août 2002.

Art. 71

La CBFA peut, dans des cas individuels et moyen-
nant publicité adéquate, régulière et non nominative de
la politique de dérogation suivie, accorder des déroga-
tions aux dispositions visées aux articles 69 et 70 ainsi
qu’aux dispositions arrêtées en application de ces ar-
ticles, si elle estime que les dispositions en question

§ 6. Het is een collectieve beleggingsinstelling ver-
boden effecten te verwerven van een vennootschap
naar Belgisch of buitenlands recht waarvan de activi-
teit bestaat uit het vervaardigen, het gebruik of het be-
zit van antipersoonsmijnen in de zin van de wet van 3
januari 1933 op de vervaardiging van, de handel in en
het dragen van wapens en op de handel in munitie. Dit
verbod is niet van toepassing op beleggingsinstellingen
waarvan het beleggingsbeleid, overeenkomstig hun sta-
tuten of beheersreglement, tot doel heeft de samen-
stelling te volgen van een welbepaalde aandelen- of
obligatie-index.

Art. 68

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de regels bepalen die de beleggings-
vennootschap, de aangestelde beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging en de in ar-
tikel 41 bedoelde derden moeten naleven om belangen-
conflicten met de effectenhouders van de beleggings-
vennootschap te vermijden.

Art. 69

De instelling voor collectieve belegging moet artikel
26 van de wet van 2 augustus 2002 naleven in haar
relatie met de houders van effecten.

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA en na open raadpleging, de bepalingen van
artikel 26 van de wet van 2 augustus 2002 aanpassen
aan de specifieke kenmerken van de werkzaamheden
van de instellingen voor collectieve belegging en de
toepassingsregels ervan vaststellen in functie van de
categorie van toegelaten beleggingen waarvoor de in-
stelling voor collectieve belegging heeft geopteerd.

Art. 70

De instelling voor collectieve belegging moet artikel
27 van de wet van 2 augustus 2002 naleven.

Art. 71

De CBFA kan, in individuele gevallen en mits zij het
gevolgde afwijkingsbeleid op passende wijze, op gere-
gelde tijdstippen en op niet-nominatieve wijze bekend-
maakt, afwijkingen verlenen van de bepalingen van de
artikelen 69 en 70 of van de bepalingen die ter uitvoe-
ring van deze artikelen zijn vastgesteld, indien zij van
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sont inadaptées aux activités ou à la situation de l’or-
ganisme de placement collectif et à condition que l’or-
ganisme de placement collectif mette en oeuvre des
mesures alternatives adéquates qui assurent un niveau
de protection équivalent des porteurs de titres et de
l’intégrité du marché.

Art. 72

En cas de dissolution, de liquidation ou de restruc-
turation de la société d’investissement ou de ses com-
partiments la société d’investissement respecte les
dispositions, arrêtées par le Roi sur avis de la CBFA,
visant à assurer la protection des intérêts des partici-
pants en matière d’évaluation, de frais liés à de telles
opérations, d’information et de conditions dans lesquel-
les les participants peuvent, à l’occasion de telles opé-
rations, obtenir sans frais le rachat de leurs parts.

Section III

Émission et offre publique de titres d’un organisme
de placement collectif

Art. 73

§ 1er. Les parts des organismes de placement col-
lectif à nombre variable de parts sont émises et rache-
tées par l’organisme de placement collectif à la valeur
d’inventaire, le cas échéant majorée ou réduite des
frais et commissions prévus par le règlement de ges-
tion ou les statuts. La valeur d’inventaire est calculée
chaque jour où l’émission et le rachat des parts sont
autorisés par le règlement de gestion ou les statuts.

§ 2. L’organisme de placement collectif à nombre
variable de parts doit désigner un un établissement de
crédit de droit belge inscrit sur la liste visée à l’article
13 de la loi du 22 mars 1993, une succursale d’un éta-
blissement de crédit relevant du droit d’un autre État
membre de l’Espace Économique Européen enregis-
trée conformément à l’article 65 de la loi du 22 mars
1993, une société de bourse de droit belge inscrite sur
la liste visée à l’article 53 de la loi du 6 avril 1995, une
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif de droit belge inscrite sur la liste visée à l’article
145 de la présente loi ou une succursale d’une société
de gestion d’organismes de placement collectif rele-

oordeel is dat de betrokken bepalingen niet aangepast
zijn aan de activiteiten of de positie van de instelling
voor collectieve belegging en op voorwaarde dat de
instelling voor collectieve belegging passende alterna-
tieve maatregelen treft die een gelijkwaardige bescher-
ming bieden voor de houders van effecten en voor de
integriteit van de markt.

Art. 72

Bij ontbinding, vereffening of bij herstructurering van
de beleggingsvennootschap of van haar compartimen-
ten leeft de beleggingsvennootschap de bepalingen na
die door de Koning zijn vastgesteld na advies van de
CBFA, en die ertoe strekken de belangen van de deel-
nemers te beschermen met betrekking tot de waarde-
ring, de aan dergelijke verrichtingen verbonden kos-
ten, de informatieverstrekking en de voorwaarden
waaronder zij, naar aanleiding van dergelijke verrich-
tingen, kosteloos de inkoop van hun rechten van deel-
neming kunnen verkrijgen.

Afdeling III

Uitgifte en openbaar aanbod van effecten van een
instelling voor collectieve belegging

Art. 73

§ 1. De rechten van deelneming in instellingen voor
collectieve belegging met een veranderlijk aantal rech-
ten van deelneming worden door de instelling voor col-
lectieve belegging uitgegeven en ingekocht tegen
inventariswaarde, in voorkomend geval verhoogd of
verminderd met de in het beheerreglement of de statu-
ten vastgestelde kosten en provisies. Iedere dag waarop
de uitgifte en de inkoop van rechten van deelneming is
toegestaan door het beheerreglement of de statuten,
wordt de inventariswaarde berekend.

§ 2. De instelling voor collectieve belegging met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming moet een
kredietinstelling naar Belgisch recht die is ingeschre-
ven op de lijst bedoeld in artikel 13 van de wet van 22
maart 1993, een bijkantoor van een kredietinstelling
die ressorteert onder het recht van een andere Lid-
staat van de Europese Economische Ruimte en gere-
gistreerd is conform artikel 65 van de wet van 22 maart
1993, een beursvennootschap naar Belgisch recht die
is ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 53 van de
wet van 6 april 1995, een beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging naar Belgisch recht
die is ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 145
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vant du droit d’un autre État membre de l’Espace Éco-
nomique Européen enregistrée conformément à l’arti-
cle 203 de la présente loi, pour assurer les distribu-
tions aux participants et émettre et racheter les parts.

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, déter-
mine les obligations et interdictions auxquelles sont
soumis les entreprises visées à l’alinéa 1er du présent
paragraphe dans l’exercice des activités qui y sont dé-
crites.

§ 3. Les parts d’un organisme de placement collectif
à nombre variable de parts peuvent être admises aux
négociations sur un marché organisé à condition que
l’organisme de placement collectif ait mis en place un
dispositif permettant de s’assurer que le cours des parts
ne s’écarte pas sensiblement de la valeur d’inventaire
de celles-ci.

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, fixe le
montant maximum de cet écart.

Sans préjudice de l’alinéa 2, la CBFA apprécie le
caractère acceptable de l’écart maximal entre le cours
et la valeur d’inventaire au regard de la politique de
placement de l’organisme, des caractéristiques de la
catégorie de placements autorisés pour laquelle il a
opté et des caractéristiques du marché sur lequel les
parts sont négociées.

Art. 74

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, déter-
mine les obligations et interdictions auxquelles sont
soumis les organismes de placement collectif et les tiers
visés à l’article 41, § 1er, qui se sont vus confier l’exer-
cice de la fonction de gestion visée à l’article 3, 9º, c), en
matière d’émission et d’offre publique de titres d’orga-
nismes de placement collectif et, notamment :

1º le mode de calcul de la valeur d’inventaire des
parts de l’organisme de placement collectif;

2º les cas dans lesquels le droit de libre entrée et de
libre sortie peuvent être suspendus;

van deze wet of een bijkantoor van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging die ressorteert onder het recht van een andere
Lidstaat van de Europese Economische Ruime en ge-
registreerd is conform artikel 203 van deze wet, aan-
wijzen die of dat instaat voor de uitkeringen aan de
deelnemers en de rechten van deelneming uitgeeft of
inkoopt.

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, welke verplichtingen en verbods-
bepalingen gelden voor de in het eerste lid van deze
paragraaf bedoelde ondernemingen bij de uitoefening
van de in die paragraaf beschreven activiteiten.

§ 3. De rechten van deelneming van een instelling
voor collectieve belegging met een veranderlijk aantal
rechten van deelneming kunnen worden toegelaten tot
de verhandeling op een georganiseerde markt, op voor-
waarde dat de instelling voor collectieve belegging een
procedure heeft ingevoerd die haar in staat stelt zich
ervan te vergewissen dat de koers van de rechten van
deelneming niet te sterk afwijkt van hun inventaris-
waarde.

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, de maximaal toegestane afwijking.

Onverminderd het tweede lid, beoordeelt de CBFA
of de maximale afwijking tussen de koers en de
inventariswaarde aanvaardbaar is ten aanzien van het
beleggingsbeleid van de instelling, de kenmerken van
de categorie van toegelaten beleggingen waarvoor zij
heeft geopteerd en de kenmerken van de markt waarop
de rechten van deelneming worden verhandeld.

Art. 74

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, welke verplichtingen en verbods-
bepalingen gelden voor de instellingen voor collectieve
beleggingen en de derden als bedoeld in artikel 41, §
1, die zijn belast met de uitoefening van de beheertaak
als bedoeld in artikel 3, 9º, c), met betrekking tot de
uitgifte en de openbare aanbieding van rechten van
deelneming in instellingen voor collectieve belegging,
en inzonderheid :

1º de wijze waarop de inventariswaarde van de rech-
ten van deelneming van de instelling voor collectieve
belegging wordt berekend;

2º de gevallen waarin het vrij toetredings- en
uittredingsrecht kan worden geschorst;
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3º le mode d’imputation des frais et des commis-
sions.

Art. 75

Les parts des organismes de placement collectif à
nombre fixe de parts sont admises aux négociations
sur un marché réglementé.

Les titres des organismes de placement collectif en
créances qui ont fait l’objet d’une offre publique sont
admis aux négociations sur un marché réglementé.

Section IV

Informations périodiques et règles comptables

Art. 76

§ 1er. Tout organisme de placement collectif publie
un rapport annuel par exercice et un rapport semes-
triel couvrant les six premiers mois de l’exercice. Ces
rapports contiennent un inventaire circonstancié du
patrimoine, un relevé des résultats ainsi qu’une infor-
mation sur la manière dont ont été pris en considéra-
tion des critères sociaux, environnementaux et éthi-
ques dans la gestion des ressources financières ainsi
que dans l’exercice des droits liés aux titres en porte-
feuille. Cette obligation s’applique, le cas échéant, par
compartiment.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, tout organisme de pla-
cement collectif en créances publie un état financier
trimestriel de ses actifs et passifs et de ses résultats,
selon les modalités déterminées par le Roi par arrêté
pris sur avis de la CBFA. Cette obligation s’applique, le
cas échéant, par compartiment.

§ 2. Les rapports annuels et semestriels ainsi que
les états financiers trimestriels visés au § 1er sont com-
muniqués à la CBFA.

§ 3. Les rapports annuels et semestriels ainsi que
les états financiers trimestriels visés au § 1er sont re-
mis sans frais aux porteurs de titres de l’organisme de
placement collectif qui le demandent. Le dernier rap-
port annuel ou semestriel doit toujours être annexé au
prospectus.

3º de wijze waarop kosten en provisies kunnen wor-
den aangerekend.

Art. 75

De rechten van deelneming van de instellingen voor
collectieve belegging met een vast aantal rechten van
deelneming worden toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt.

De effecten van de instellingen voor collectieve be-
legging in schuldvorderingen die openbaar zijn aange-
boden, worden toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt.

Afdeling IV

Periodieke informatie en boekhoudregels

Art. 76

§ 1. Elke instelling voor collectieve belegging maakt
een jaarverslag per boekjaar en een halfjaarlijks ver-
slag over de eerste zes maanden van het boekjaar
openbaar. Deze verslagen bevatten een omstandige
inventaris van het vermogen, een opgave van de re-
sultaten en informatie over de mate waarin bij het be-
heer van de financiële middelen en bij de uitoefening
van de rechten die aan de effecten in portefeuille ver-
bonden zijn, rekening wordt gehouden met sociale,
ethische en leefmilieu-aspecten. Deze verplichting
geldt, in voorkomend geval, per compartiment.

Onverminderd het eerste lid, publiceert elke instel-
ling voor collectieve belegging in schuldvorderingen een
driemaandelijkse financiële staat van haar activa en
passiva en van haar resultaten, op de wijze die de Ko-
ning bepaalt bij besluit genomen na advies van de CBFA.
Deze verplichting geldt, in voorkomend geval, per com-
partiment.

§ 2. De jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen
alsook de driemaandelijkse financiële staten als be-
doeld in § 1 worden overgelegd aan de CBFA.

§ 3. De jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen
alsook de driemaandelijkse financiële staten als be-
doeld in § 1 worden kosteloos verstrekt aan de hou-
ders van effecten van de instelling voor collectieve be-
legging die daarom verzoeken. Het laatste jaarlijks of
halfjaarlijks verslag wordt steeds bij het prospectus
gevoegd.
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Ils doivent être tenus à la disposition du public aux
endroits indiqués dans le prospectus et, le cas échéant,
dans le prospectus simplifié.

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, déter-
mine le contenu, la forme, le mode et le délai de publi-
cation des rapports annuels et semestriels ainsi que
des états financiers trimestriels ainsi que les condi-
tions sous lesquelles les rapports annuels, semestriels
ainsi que les états financiers trimestriels peuvent être
rendus publics par voie d’affichage sur le site web de
l’organisme de placement collectif, de la société de
gestion d’organismes de placement collectif désignée,
de l’organisme visé à l’article 73, § 2 ou des tiers vi-
sés à l’article 41, § 1er, qui se sont vus confier l’exer-
cice de la fonction de gestion visée à l’article 3, 9º, c).

Art. 77

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, fixe les
règles selon lesquelles les organismes de placement
collectif tiennent leur comptabilité, le cas échéant, par
compartiment, procèdent aux évaluations d’inventaire
et établissent et publient leurs comptes annuels. En ce
qui concerne les sociétés d’investissement, Il peut
adapter, modifier et compléter les règles prises en exé-
cution de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabi-
lité des entreprises et, dans les conditions de l’article
122, alinéa 1er, du Code des sociétés, les règles prises
en exécution de l’article 92 du Code des sociétés.

Art. 78

L’organisme de placement collectif à nombre varia-
ble de parts doit publier la valeur d’inventaire des parts
selon les règles fixées par le Roi, chaque jour où l’émis-
sion ou le rachat de ces parts est possible.

Art. 79

La CBFA peut, si elle estime qu’il y a un danger de
confusion, exiger l’adjonction d’une mention explica-
tive à la dénomination de l’organisme de placement
collectif.

Zij moeten voor het publiek verkrijgbaar worden ge-
steld op de plaatsen vermeld in het prospectus en, in
voorkomend geval, in het vereenvoudigd prospectus.

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, de inhoud, de vorm alsook de
openbaarmakingswijze en -termijn van de jaarversla-
gen, de halfjaarlijkse verslagen en de driemaandelijkse
financiële staten, alsook de voorwaarden waaronder
de jaarverslagen, de halfjaarlijkse verslagen en de drie-
maandelijkse financiële staten mogen worden openbaar
gemaakt via publicatie op de website van de instelling
voor collectieve belegging, de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, de instelling als bedoeld in artikel 73, § 2, of der-
den als bedoeld in artikel 41, § 1, die zijn belast met de
uitoefening van de beheertaak als bedoeld in artikel 3,
9º, c).

Art. 77

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, volgens welke regels de instellingen voor
collectieve belegging hun boekhouding voeren, in voor-
komend geval, per compartiment, inventarisramingen
verrichten en hun jaarrekening opstellen en openbaar
maken. Wat de beleggingsvennootschappen betreft, kan
Hij de regels genomen met toepassing van de wet van
17 juli 1975 op de boekhouding en de jaarrekening van
de ondernemingen en met toepassing van artikel 92
van het Wetboek van vennootschappen, onder de voor-
waarden van artikel 122, eerste lid, van het Wetboek
van vennootschappen, aanpassen, wijzigen en aanvul-
len.

Art. 78

Iedere dag waarop de uitgifte of inkoop van rechten
van deelneming mogelijk is, maakt de instelling voor
collectieve belegging met een veranderlijk aantal rech-
ten van deelneming de inventariswaarde van die rech-
ten van deelneming bekend volgens de door de Koning
vastgestelde regels.

Art. 79

De CBFA kan, als zij oordeelt dat er gevaar voor
verwarring bestaat, eisen dat er aan de naam van de
instelling voor collectieve belegging een verklarende
vermelding wordt toegevoegd.
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CHAPITRE IV

Contrôle des organismes de placement collectif

Section première

Contrôle exercé par la CBFA

Art. 80

Les organismes de placement collectif sont soumis
au contrôle de la CBFA.

Sans préjudice de l’article 59, la CBFA peut se faire
communiquer toutes informations relatives à l’organi-
sation, au fonctionnement, à la situation et aux opéra-
tions des organismes de placement collectif qu’elle
contrôle ainsi qu’à l’évaluation et la rentabilité du patri-
moine.

Elle peut procéder à des inspections sur place auprès
de l’organisme de placement collectif, de la société de
gestion d’organismes de placement collectif désignée
et de toute autre entité qui exerce, directement ou indi-
rectement, des fonctions de gestion pour compte de
l’organisme de placement collectif, ainsi qu’auprès du
dépositaire, et prendre connaissance et copie, sans
déplacement, de toute information détenue par ceux-
ci, en vue :

1º de vérifier le respect des dispositions de la pré-
sente loi et des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, et des dispositions du règlement de gestion
ou des statuts, ainsi que l’exactitude et la sincérité de
la comptabilité et des comptes annuels, ainsi que des
rapports annuels et semestriels, des états financiers
trimestriels, des états périodiques et autres informa-
tions qui lui sont transmis par l’organisme de place-
ment collectif;

2º de vérifier le caractère adéquat des structures de
gestion, de l’organisation administrative, comptable,
financière et technique, et du contrôle interne de l’or-
ganisme de placement collectif;

3º de s’assurer que la gestion de l’organisme de
placement collectif est saine et prudente et n’est pas
de nature à compromettre les droits attachés aux ti-
tres;

4º de vérifier le caractère complet et adéquat de
l’information reprise dans le prospectus, le prospectus
simplifié et leurs mises à jour ou compléments ainsi
que dans les avis, publicités et autres documents qui

HOOFDSTUK IV

Toezicht op de instellingen voor collectieve
belegging

Afdeling I

Toezicht door de CBFA

Art. 80

De instellingen voor collectieve belegging zijn on-
derworpen aan het toezicht van de CBFA.

Onverminderd artikel 59, kan de CBFA zich alle in-
lichtingen doen verstrekken over de organisatie, de
werking, de positie en de verrichtingen van de instel-
lingen voor collectieve belegging waarop zij toezicht
houdt, alsook over de waardering en de rendabiliteit
van hun vermogen.

Zij kan ter plaatse inspecties verrichten bij de in-
stelling voor collectieve belegging, bij de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging, bij elke andere entiteit die, rechtstreeks of
onrechtstreeks, beheertaken uitoefent voor rekening
van de instelling voor collectieve belegging, alsook bij
de bewaarder, en ter plaatse kennis nemen en een ko-
pie maken van elk gegeven in hun bezit :

1º om na te gaan of de bepalingen van deze wet en
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten, alsook de bepalingen van het beheerreglement
of de statuten zijn nageleefd, en of de boekhouding en
de jaarrekening alsook de haar door de instelling voor
collectieve belegging overgelegde jaarverslagen, half-
aarlijkse verslagen, driemaandelijkse financiële staten,
periodieke staten en andere inlichtingen juist en waar-
heidsgetrouw zijn;

2º om het passende karakter te toetsen van de
beheerstructuren, de administratieve, boekhoudkun-
dige, financiële en technische organisatie en de interne
controle van de instelling voor collectieve belegging;

3º om zich ervan te vergewissen dat het beheer van
de instelling voor collectieve belegging gezond en voor-
zichtig is en dat het de aan de effecten verbonden rech-
ten niet in het gedrang kan brengen;

4º om de volledigheid en het passend karakter te
toetsen van de informatie in het prospectus, het ver-
eenvoudigd prospectus en hun bijwerkingen en aan-
vullingen alsook in de berichten, reclame en andere
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se rapportent à une offre publique de titres d’un orga-
nisme de placement collectif, qui annoncent une telle
offre ou la recommandent. Dans ce cas, la CBFA peut
procéder à des inspections sur place également auprès
des intermédiaires financiers qui interviennent ou sont
intervenus dans une offre publique de titres de l’orga-
nisme de placement collectif.

Le Roi détermine la rémunération à verser à la CBFA
par les organismes de placement collectif en couver-
ture des frais de contrôle.

Art. 81

Les organismes de placement collectif communi-
quent périodiquement à la CBFA une situation finan-
cière détaillée. Celle-ci est établie conformément aux
règles fixées par règlement de la CBFA, pris confor-
mément à l’article 64 de la loi du 2 août 2002, qui en
détermine le contenu, la fréquence et le mode de com-
munication. La CBFA peut, en outre, prescrire la com-
munication régulière d’autres informations chiffrées ou
descriptives nécessaires à la vérification du respect
des dispositions du présent Titre et des arrêtés et rè-
glements pris pour leur exécution.

La CBFA peut, dans des cas spéciaux, autoriser des
dérogations au règlement visé à alinéa 1er.

Le règlement prévu à l’alinéa 1er est pris après con-
sultation des associations professionnelles concernées.

Art. 82

Sans préjudice de l’article 69, la CBFA ne connaît
des relations entre l’organisme de placement collectif
et un participant déterminé que dans la mesure re-
quise pour le contrôle de l’organisme de placement
collectif.

Section II

Contrôle révisoral

Art. 83

§ 1er. Les organismes de placement collectif sont
tenus de désigner un commissaire qui exerce les fonc-
tions de commissaire prévues par le Code des socié-
tés.

stukken die betrekking hebben op een openbaar aan-
bod van effecten van een instelling voor collectieve
belegging dan wel een dergelijk aanbod aankondigen
of aanbevelen. In dat geval kan de CBFA ook bij de
financiële bemiddelaars die optreden of zijn opgetre-
den bij een openbaar aanbod van effecten van de in-
stelling voor collectieve belegging, ter plaatse inspec-
ties verrichten.

De Koning bepaalt welke vergoeding de instellingen
voor collectieve belegging aan de CBFA moeten beta-
len om de kosten van het toezicht te dekken.

Art. 81

De instellingen voor collectieve belegging leggen de
CBFA periodiek een gedetailleerde financiële staat voor.
Die staat wordt opgemaakt overeenkomstig de regels
vastgesteld bij een conform artikel 64 van de wet van
2 augustus 2002 genomen reglement van de CBFA dat
de rapporteringsinhoud, -frequentie en -wijze bepaalt.
Bovendien kan de CBFA voorschrijven dat haar gere-
geld andere cijfergegevens of uitleg wordt verstrekt om
te kunnen nagaan of de voorschriften van deze Titel en
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten zijn nageleefd.

In bijzondere gevallen kan de CBFA afwijkingen toe-
staan van het in het eerste lid bedoelde reglement.

Het in het eerste lid bedoelde reglement wordt geno-
men na raadpleging van de betrokken beroeps-
verenigingen.

Art. 82

Onverminderd artikel 69, behoren relaties tussen de
instelling voor collectieve belegging en een bepaalde
deelnemer niet tot de bevoegdheid van de CBFA, tenzij
het toezicht op de instelling voor collectieve belegging
dit vergt.

Afdeling II

Revisoraal toezicht

Art. 83

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging moe-
ten een commissaris aanstellen die de opdracht van
commissaris uitoefent zoals bedoeld in het Wetboek
van vennootschappen.
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L’article 141, 2º, du Code des sociétés n’est pas
applicable aux organismes de placement collectif.

Les dispositions du Code des sociétés applicables
à la nomination, à la rémunération, à la démission, à la
révocation et aux compétences du commissaire des
personnes morales régies par le Code des sociétés
sont applicables au commissaire désigné dans un fonds
commun de placement.

§ 2. Les fonctions de commissaire ne peuvent être
confiées, dans les organismes de placement collectif,
qu’à un ou plusieurs réviseurs agréés ou à une ou plu-
sieurs sociétés de réviseurs agréées par la CBFA con-
formément à l’article 52 de la loi du 22 mars 1993.

Les organismes de placement collectif peuvent dé-
signer des commissaires suppléants qui exercent les
fonctions de commissaire en cas d’empêchement du-
rable de leur titulaire. Les dispositions du présent arti-
cle et de l’article 84 sont applicables à ces suppléants.

Art. 84

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les fonc-
tions de commissaire prévues à l’article 83 par l’inter-
médiaire d’un réviseur agréé qu’elles désignent et con-
formément à l’article 33, § 2, de la loi du 22 juillet 1953
créant un Institut des réviseurs d’entreprises. Les dis-
positions de la présente loi et des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution et qui sont relatives à la
désignation, aux fonctions, aux obligations et aux in-
terdictions des commissaires ainsi qu’aux sanctions,
autres que pénales, qui sont applicables à ces der-
niers, s’appliquent tant aux sociétés de réviseurs qu’aux
réviseurs agréés qui les représentent.

Une société de réviseurs agréée peut désigner un
représentant suppléant parmi ses membres remplis-
sant les conditions pour être désigné.

Art. 85

L’Institut des Reviseurs d’Entreprises informe la CBFA
de l’ouverture de toute procédure disciplinaire à l’en-
contre d’un réviseur agréé ou d’une société de révi-
seurs agréée pour manquement commis dans l’exer-
cice de ses fonctions auprès d’un organisme de
placement collectif.

Artikel 141, 2º, van het Wetboek van vennootschap-
pen is niet van toepassing op de instellingen voor col-
lectieve belegging.

De bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen met betrekking tot de benoeming, de bezoldiging,
het ontslag, de herroeping en de bevoegdheden van de
commissaris van rechtspersonen die worden beheerst
door het Wetboek van vennootschappen, zijn van toe-
passing op de commissaris die is aangesteld bij een
gemeenschappelijk beleggingsfonds.

§ 2. De opdracht van commissaris mag bij instellin-
gen voor collectieve belegging enkel worden toever-
trouwd aan één of meer revisoren of één of meer
revisorenvennootschappen die daartoe door de CBFA
zijn erkend overeenkomstig artikel 52 van de wet van
22 maart 1993.

De instellingen voor collectieve belegging mogen
plaatsvervangende commissarissen aanstellen, die de
taak van de commissaris waarnemen als hij langdurig
verhinderd is. De voorschriften van dit artikel en van
artikel 84 zijn van toepassing op deze plaatsvervan-
gers.

Art. 84

Overeenkomstig artikel 33, § 2, van de wet van 22
juli 1953 houdende oprichting van een Instituut der
Bedrijfsrevisoren, doen de erkende revisoren-
vennootschappen, voor de uitoefening van de taak van
commissaris bedoeld in artikel 83, een beroep op een
erkende revisor die zij aanduiden. De voorschriften van
deze wet en van de ter uitvoering ervan genomen be-
sluiten en reglementen, die de aanstelling, de taak en
de verplichtingen van en de verbodsbepalingen voor
commissarissen, alsook de andere op hen toepasse-
lijke sancties dan strafrechtelijke sancties regelen,
gelden zowel voor de revisorenvennootschappen als
voor de erkende revisoren die hen vertegenwoordigen.

Een erkende revisorenvennootschap mag een plaats-
vervangend vertegenwoordiger aanstellen onder haar
leden die voldoen aan de aanstellingsvoorwaarden.

Art. 85

Het Instituut der Bedrijfsrevisoren brengt de CBFA
op de hoogte telkens als een tuchtprocedure wordt in-
geleid tegen een erkende revisor of een erkende
revisorenvennootschap wegens een tekortkoming in de
uitoefening van zijn of haar taak bij een instelling voor
collectieve belegging.
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Art. 86

La désignation des commissaires et des commis-
saires suppléants auprès des organismes de place-
ment collectif est subordonnée à l’accord préalable de
la CBFA. Cet accord doit être recueilli par l’organe so-
cial qui fait la proposition de désignation. En cas de
désignation d’une société de réviseurs agréée, l’ac-
cord porte conjointement sur la société et son repré-
sentant et, le cas échéant, sur son représentant sup-
pléant.

Le même accord est requis pour le renouvellement
du mandat.

Lorsque, en vertu de la loi, la nomination du com-
missaire est faite par le président du tribunal de com-
merce ou la cour d’appel, ceux-ci font leur choix sur
une liste de réviseurs agréés ayant l’accord de la CBFA.

Art. 87

La CBFA peut, en tout temps, révoquer, par déci-
sion motivée par des raisons tenant à leur statut ou à
l’exercice de leurs fonctions de réviseur agréé ou de
société de réviseurs agréée, tels que prévus par ou en
vertu de la présente loi, l’accord donné, conformément
à l’article 86, à un commissaire, un commissaire sup-
pléant, une société de réviseurs agréée ou un repré-
sentant ou représentant suppléant d’une telle société.
Cette révocation met fin aux fonctions de commissaire.

En cas de démission d’un commissaire, la CBFA et
l’organisme de placement collectif en sont préalable-
ment informés, ainsi que des motifs de la démission.

Le règlement d’agrément visé à l’article 52, alinéa
1er, de la loi du 22 mars 1993 règle la procédure.

En l’absence d’un commissaire suppléant ou d’un
représentant suppléant d’une société de réviseurs
agréée, l’organisme de placement collectif ou la so-
ciété de réviseurs agréée pourvoit, dans le respect de
l’article 86, au remplacement dans les deux mois.

La proposition de révocation des mandats de com-
missaire dans les organismes de placement collectif,
telle que réglée par les articles 135 et 136 du Code

Art. 86

Voor de aanstelling van commissarissen en plaats-
vervangende commissarissen bij instellingen voor col-
lectieve belegging is de voorafgaande instemming van
de CBFA vereist. Deze instemming moet worden ge-
vraagd door het vennootschapsorgaan dat de aanstel-
ling voorstelt. Bij aanstelling van een erkende revisoren-
vennootschap slaat deze instemming zowel op de
vennootschap als op haar vertegenwoordiger en, in
voorkomend geval, op haar plaatsvervangend verte-
genwoordiger.

Deze instemming is ook vereist voor de hernieuwing
van een opdracht.

Wanneer de aanstelling van de commissaris krach-
tens de wet geschiedt door de voorzitter van de recht-
bank van koophandel of het hof van beroep, kiest hij uit
een lijst van erkende revisoren die door de CBFA is
goedgekeurd.

Art. 87

De CBFA kan haar instemming overeenkomstig ar-
tikel 86 met een commissaris, een plaatsvervangend
commissaris, een erkende revisorenvennootschap of
een vertegenwoordiger of plaatsvervangend vertegen-
woordiger van een dergelijke vennootschap, steeds
herroepen bij beslissing die is gemotiveerd door rede-
nen die verband houden met hun statuut of hun op-
dracht als erkende revisor of erkende revisoren-
vennootschap, zoals bepaald door of krachtens deze
wet. Met deze herroeping eindigt de opdracht van com-
missaris.

Wanneer een commissaris ontslag neemt, worden
de CBFA en de instelling voor collectieve belegging
daarvan vooraf in kennis gesteld, met opgave van de
motivering.

Het erkenningsreglement bedoeld in artikel 52, eer-
ste lid, van de wet van 22 maart 1993 regelt de proce-
dure.

Bij afwezigheid van een plaatsvervangend commis-
saris of een plaatsvervangend vertegenwoordiger van
een erkende revisorenvennootschap zorgt de instel-
ling voor collectieve belegging of de erkende revisoren-
vennootschap, met naleving van artikel 86, binnen twee
maanden voor zijn vervanging.

Het voorstel om een commissaris bij een instelling
voor collectieve belegging van zijn opdracht te ontslaan,
zoals geregeld bij de artikelen 135 en 136 van het Wet-
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des sociétés, est soumise à l’avis de la CBFA. Cet
avis est communiqué à l’assemblée générale.

Art. 88

§ 1er. Les commissaires collaborent au contrôle
exercé par la CBFA, sous leur responsabilité person-
nelle exclusive et conformément au présent paragra-
phe, aux règles de la profession et aux instructions de
la CBFA. À cette fin :

1º ils s’assurent que les organismes de placement
collectif ont adopté les mesures adéquates d’organi-
sation administrative, comptable, financière et techni-
que, et de contrôle interne en vue du respect de la
présente loi et des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, et du règlement de gestion ou des statuts;

2º ils confirment, à l’égard de la CBFA, que les rap-
ports annuels, semestriels et les états financiers tri-
mestriels, qui lui sont transmis par les organismes de
placement collectif en vertu de l’article 76, § 1er, ainsi
que les informations périodiques transmises en vertu
de l’article 81, sont complets, corrects et établis selon
les règles qui s’y appliquent;

3º ils font à la CBFA des rapports périodiques, ou à
sa demande, des rapports spéciaux portant sur l’orga-
nisation, les activités et la structure financière de l’or-
ganisme de placement collectif;

4º dans le cadre de leurs missions auprès de l’orga-
nisme de placement collectif, ou d’une mission
révisorale auprès de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif désignée ou de toute autre
entité qui exerce, directement ou indirectement, des
fonctions de gestion pour compte de l’organisme de
placement collectif, auprès du dépositaire, ainsi
qu’auprès d’une entreprise liée, au sens de l’article 11
du Code des sociétés, avec la société d’investisse-
ment ou la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif désignée, les commissaires font d’initia-
tive rapport à la CBFA dès qu’ils constatent :

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui
influencent ou peuvent influencer de façon significa-
tive la situation de l’organisme de placement collectif
sous l’angle financier ou sous l’angle de son organisa-
tion administrative, comptable, financière ou technique
ou de son contrôle interne;

boek van vennootschappen, wordt ter advies voorge-
legd aan de CBFA. Dit advies wordt meegedeeld aan
de algemene vergadering.

Art. 88

§ 1. De commissarissen verlenen hun medewerking
aan het toezicht door de CBFA, op hun eigen uitslui-
tende verantwoordelijkheid en overeenkomstig deze
paragraaf, volgens de regels van het vak en de richtlij-
nen van de CBFA. Daartoe :

1º vergewissen zij zich ervan dat de instellingen voor
collectieve belegging de passende maatregelen heb-
ben genomen voor de administratieve, boekhoudkun-
dige, financiële en technische organisatie en voor de
interne controle in het vooruitzicht van de naleving van
deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen en van het beheerreglement of de sta-
tuten;

2º bevestigen zij voor de CBFA dat de jaarversla-
gen, de halfjaarlijkse verslagen en de driemaandelijkse
financiële staten die haar door de instellingen voor col-
lectieve belegging worden bezorgd krachtens artikel
76, § 1, alsook de periodieke informatie die haar wordt
verstrekt krachtens artikel 81, volledig, juist en vol-
gens de geldende regels zijn opgesteld;

3º brengen zij bij de CBFA periodiek verslag uit of,
op haar verzoek, bijzonder verslag uit over de organi-
satie, de werkzaamheden en de financiële structuur
van de instelling voor collectieve belegging;

4º brengen zij, in het kader van hun opdracht bij de
instelling voor collectieve belegging of in het kader van
een revisorale opdracht bij de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging of elke andere entiteit die, rechtstreeks of onrecht-
streeks, beheertaken uitoefent voor rekening van de
instelling voor collectieve belegging, bij de bewaarder,
alsook bij een onderneming die, in de zin van artikel 11
van het Wetboek van vennootschappen, verbonden is
met de beleggingsvennootschap of de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging, op eigen initiatief verslag uit bij de CBFA,
zodra zij kennis krijgen van :

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de posi-
tie van de instelling voor collectieve belegging finan-
cieel of op het vlak van haar administratieve, boek-
houdkundige, financiële of technische organisatie of van
haar interne controle, op betekenisvolle wijze beïnvloe-
den of kunnen beïnvloeden;
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b) des décisions ou des faits qui sont susceptibles
de constituer des violations du Code des sociétés, des
statuts, du présent Titre et des arrêtés et règlements
pris pour son exécution;

c) des autres décisions ou des faits qui sont de na-
ture à entraîner un refus de la certification des comp-
tes ou l’émission de réserves.

Aucune action civile, pénale ou disciplinaire ne peut
être intentée ni aucune sanction professionnelle pro-
noncée contre les commissaires qui ont procédé de
bonne foi à une information visée sous le 4º du présent
paragraphe.

Les commissaires communiquent aux dirigeants,
selon le cas, de la société d’investissement ou de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif désignée les rapports qu’ils adressent à la CBFA
conformément à l’alinéa 1er, 3º. Ces communications
tombent sous le secret organisé par l’article 76 de la
loi du 2 août 2002. Ils transmettent à la CBFA copie
des communications qu’ils adressent à ces dirigeants
et qui portent sur des questions de nature à intéresser
le contrôle exercé par elle.

§ 2. La CBFA peut exiger que l’exactitude des infor-
mations qui lui sont transmises en application de l’arti-
cle 80, soit confirmée par le commissaire de l’orga-
nisme de placement collectif.

Les commissaires peuvent être chargés par la
CBFA, à la demande de la Banque nationale de Belgi-
que ou de la Banque centrale européenne, de confir-
mer que les informations que les organismes de place-
ment collectif sont tenus de communiquer à ces
autorités sont complètes, correctes et établies selon
les règles qui s’y appliquent.

CHAPITRE V

Suppression de l’inscription, radiation de l’ins-
cription et de l’agrément, mesures exceptionnel-

les et sanctions administratives

Art. 89

La CBFA supprime par décision notifiée par lettre
recommandée à la poste ou avec accusé de réception,
l’inscription des organismes de placement collectif et,
le cas échéant, l’inscription des compartiments, qui
n’ont pas entamé leurs activités dans les trois mois de

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een
overtreding van het Wetboek van vennootschappen,
de statuten, deze Titel en de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten en reglementen;

c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden
tot een weigering om de rekeningen te certificeren of
tot het formuleren van een voorbehoud.

Tegen commissarissen die te goeder trouw informa-
tie hebben verstrekt als bedoeld in het 4º van deze
paragraaf, kunnen geen burgerrechtelijke, strafrechte-
lijke of tuchtrechtelijke vorderingen worden ingesteld,
noch professionele sancties worden uitgesproken.

De commissarissen delen aan de leiders van, naar-
gelang van het geval, de beleggingsvennootschap of
de aangestelde beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging de verslagen mee die zij,
overeenkomstig het eerste lid, 3º, aan de CBFA rich-
ten. Voor deze mededelingen geldt de geheimhoudings-
plicht zoals geregeld bij artikel 76 van de wet van 2
augustus 2002. Zij bezorgen de CBFA een kopie van
de mededelingen die zij aan deze leiders richten en die
betrekking hebben op zaken die van belang kunnen
zijn voor het toezicht dat zij uitoefent.

§ 2. De CBFA kan eisen dat de juistheid van de ge-
gevens die haar worden verstrekt met toepassing van
artikel 80, wordt bevestigd door de commissaris van
de instelling voor collectieve belegging.

De commissarissen kunnen door de CBFA, op ver-
zoek van de Nationale Bank van België of de Europese
Centrale Bank, worden gelast te bevestigen dat de ge-
gevens die de instellingen voor collectieve belegging
aan deze autoriteiten moeten verstrekken, volledig, juist
en volgens de geldende regels zijn opgesteld.

HOOFDSTUK V

Schrapping van de inschrijving, intrekking van de
inschrijving en van de vergunning,

uitzonderingsmaatregelen en bestuursrechtelijke
sancties

Art. 89

Bij beslissing die met een ter post aangetekende
brief of een brief met ontvangstbewijs ter kennis wordt
gebracht, schrapt de CBFA de inschrijving van instel-
lingen voor collectieve belegging en, in voorkomend
geval, van compartimenten, die hun bedrijf niet binnen
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l’inscription, qui renoncent à l’inscription ou qui ont
cessé d’exercer leurs activités. Dans le cas des socié-
tés d’investissement, elle radie également l’agrément
de celles-ci.

Art. 90

Lorsque, en violation de l’article 52, § 3, alinéa 2, un
complément au prospectus d’offre publique de titres
d’un organisme de placement collectif n’est pas rendu
public, la CBFA peut, si elle a connaissance d’un fait
justifiant la publication d’un tel complément, suspen-
dre l’offre jusqu’à ce que ce complément au prospec-
tus soit rendu public.

La CBFA peut rendre publique, aux frais de l’offrant,
la décision de suspendre l’opération.

À toute personne qui, à l’expiration du délai fixé par
la CBFA, reste en défaut de se conformer à une injonc-
tion de suspendre l’opération qui lui a été adressée en
vertu du présent article, la CBFA peut, cette personne
entendue ou à tout le moins dûment convoquée, infli-
ger une astreinte qui ne peut être, par jour calendrier,
supérieure à 50 000 euros, ni, pour la méconnaissance
d’une même injonction de suspension, supérieure à
2.500 000 euros.

Un recours est ouvert contre les décisions de la
CBFA prises en vertu de l’alinéa 3 du présent article,
conformément à l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 4º, de la
loi du 2 août 2002.

Art. 91

Si la CBFA estime :

1º qu’une offre risque de se faire ou se fait dans des
conditions qui peuvent induire le public en erreur, no-
tamment sur les risques inhérents au placement qui lui
est proposé ou sur les droits attachés aux titres qui
font l’objet de l’offre; ou,

2º que des avis, publicités et autres documents qui
se rapportent à une offre publique de titres d’organis-
mes de placement collectif, qui annoncent une telle
offre ou la recommandent, sont susceptibles d’induire
le public en erreur, notamment sur les risques inhé-
rents au placement qui lui est proposé ou sur les droits
attachés aux titres qui font l’objet de l’offre, elle en
avise, selon le cas, l’offrant et/ou l’organisme de pla-
cement collectif et/ou la société de gestion d’organis-

drie maanden na hun inschrijving hebben aangevat, die
afstand doen van hun inschrijving of die hun bedrijf
hebben stopgezet. Voor de beleggingsvennootschappen
trekt zij eveneens de vergunning in.

Art. 90

Wanneer, met overtreding van artikel 52, § 3, tweede
lid, geen aanvulling bij het prospectus over een open-
baar aanbod van effecten van een instelling voor col-
lectieve belegging wordt gepubliceerd, kan de CBFA,
wanneer zij kennis heeft van een feit dat de publicatie
van een dergelijke aanvulling rechtvaardigt, het aan-
bod opschorten tot de betrokken aanvulling bij het pros-
pectus wordt gepubliceerd.

De CBFA kan de beslissing tot opschorting van de
verrichting openbaar maken op kosten van de bieder.

De CBFA kan eenieder die in gebreke blijft om zich
binnen de door haar bepaalde termijn te voegen naar
een bevel tot opschorting van de verrichting dat hem
werd gegeven overeenkomstig dit artikel, na die per-
soon te hebben gehoord of ten minste behoorlijk te heb-
ben opgeroepen, een dwangsom opleggen die, per
kalenderdag, niet meer mag bedragen dan 50 000 euro,
noch meer dan 2.500 000 euro voor de miskenning van
eenzelfde bevel tot opschorting.

Conform artikel 121, § 1, eerste lid, 4º, van de wet
van 2 augustus 2002 kan beroep worden ingesteld te-
gen de door de CBFA krachtens het derde lid van dit
artikel genomen beslissingen.

Art. 91

Oordeelt de CBFA :

1º dat een aanbod dreigt te geschieden of geschiedt
onder voorwaarden waarbij het publiek kan worden
misleid, met name over de risico’s die inherent zijn
aan de voorgestelde belegging of de rechten die ver-
bonden zijn aan de effecten die het voorwerp uitmaken
van het aanbod; of

2º dat berichten, reclame en andere stukken die be-
trekking hebben op een openbaar aanbod van effecten
van een instelling voor collectieve belegging dan wel
een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, het
publiek kunnen misleiden, met name over de risico’s
die inherent zijn aan de voorgestelde belegging of de
rechten die verbonden zijn aan de effecten die het voor-
werp uitmaken van het aanbod, dan geeft ze daarvan,
naargelang van het geval, kennis aan de bieder en/of
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mes de placement collectif désignée et/ou les person-
nes, à l’initiative desquelles, des avis, publicités et
autres documents qui se rapportent à l’offre, qui l’an-
noncent ou la recommandent sont rendus publics, et/
ou les intermédiaires désignés par eux, et les enjoint,
le cas échéant, de prendre certaines mesures de na-
ture à remédier à la situation.

S’il n’est pas tenu compte de cet avis, la CBFA peut
décider de suspendre l’opération. Elle peut également
décider de suspendre ou de retirer les avis, publicités
ou autres documents qui se rapportent à l’offre, qui
l’annoncent ou la recommandent visés à l’aliné 1er. En-
fin, elle peut ordonner aux personnes visées à l’alinéa
1er de publier une rectification.

Les décisions visées à l’alinéa 2 sont notifiées par
lettre recommandée à la poste ou avec accusé de ré-
ception, aux personnes visées à l’alinéa 1er, et, s’il s’agit
d’une offre au sens de l’article 3, 1º, b), aux entrepri-
ses de marché concernées.

La CBFA peut rendre publique la décision de sus-
pension de l’opération ou de suspension ou retrait d’avis,
publicités ou autres documents qui se rapportent à l’of-
fre, qui l’annoncent ou la recommandent. Si la rectifi-
cation visée à l’alinéa 2 n’a pas été effectuée à l’expi-
ration du délai fixé, la CBFA peut également rendre
public l’ordre de rectification, et procéder le cas échéant
elle-même à la publication de la rectification deman-
dée. Les mesures de la CBFA visées au présent alinéa
sont opérées, selon le cas, aux frais de l’offrant et/ou
de l’organisme de placement collectif et/ou de société
de gestion d’organismes de placement collectif dési-
gnée et/ou des personnes, à l’initiative desquelles, des
avis, publicités et autres documents qui se rapportent
à l’offre, qui l’annoncent ou la recommandent sont ren-
dus publics, et/ou des intermédiaires désignés par eux.

À toute personne qui, à l’expiration du délai fixé par
la CBFA, reste en défaut de se conformer à une injonc-
tion de suspension ou de retrait qui lui a été adressée
en vertu de l’alinéa 2, la CBFA peut, cette personne
entendue ou dûment convoquée, infliger une astreinte
qui ne peut être, par jour calendrier, supérieure à
50 000 euros, ni, pour la méconnaissance d’une même
injonction de suspension ou de retrait, supérieure à
2 500 000 euros.

de instelling voor collectieve belegging en/of de aange-
stelde beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging en/of de personen op wier initiatief
berichten, reclame en andere stukken worden gepubli-
ceerd die betrekking hebben op het aanbod dan wel
het aanbod aankondigen of aanbevelen, en/of de door
hen aangestelde bemiddelaars, en maant zij hen, in
voorkomend geval, aan tot het nemen van bepaalde
maatregelen die hieraan een einde kunnen stellen.

Wordt met deze kennisgeving geen rekening gehou-
den, dan kan de CBFA beslissen het aanbod op te schor-
ten. Zij kan tevens beslissen tot opschorting of intrek-
king van de in het eerste lid bedoelde berichten, reclame
of andere stukken die betrekking hebben op het aan-
bod dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen.
Tot slot kan zij de in het eerste lid bedoelde personen
bevelen een rechtzetting te publiceren.

De in het tweede lid bedoelde beslissingen worden
met een ter post aangetekende brief of een brief met
ontvangstbewijs ter kennis gebracht van de in het eer-
ste lid bedoelde personen en, in het geval van een aan-
bod in de zin van artikel 3, 1º, b), van de betrokken
marktondernemingen.

De CBFA kan de beslissing tot opschorting van het
aanbod of tot opschorting of intrekking van de berich-
ten, reclame of andere stukken die betrekking hebben
op het aanbod dan wel het aanbod aankondigen of aan-
bevelen, openbaar maken. Indien de in het tweede lid
bedoelde rechtzetting niet binnen de vastgestelde ter-
mijn is geschied, kan de CBFA tevens het bevel tot
rechtzetting openbaar maken, en, in voorkomend ge-
val, zelf de gevraagde rechtzetting publiceren. De in
dit lid bedoelde maatregelen van de CBFA gebeuren,
naargelang van het geval, op kosten van de bieder en/
of de instelling voor collectieve belegging en/of de aan-
gestelde beheervennootschap van de instellingen voor
collectieve belegging en/of de personen op wier initia-
tief berichten, reclame en andere stukken worden ge-
publiceerd die betrekking hebben op het aanbod dan
wel het aanbod aankondigen of aanbevelen, en/of de
door hen aangestelde bemiddelaars.

De CBFA kan eenieder die in gebreke blijft om zich
binnen de door haar bepaalde termijn te voegen naar
een bevel tot opschorting of intrekking dat hem werd
gegeven overeenkomstig het tweede lid, na die per-
soon te hebben gehoord of ten minste behoorlijk te heb-
ben opgeroepen, een dwangsom opleggen die, per
kalenderdag niet meer mag bedragen dan 50 000 euro,
noch meer dan 2 500 000 euro voor de miskenning van
eenzelfde bevel tot opschorting of intrekking.
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Un recours est ouvert contre les décisions de la
CBFA prises en vertu de l’alinéa 5 du présent article,
conformément à l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 4º, de la
loi du 2 août 2002.

Art. 92

§ 1er. Sans préjudice des articles 90 et 91, lorsque la
CBFA constate qu’un organisme de placement collec-
tif ne fonctionne pas en conformité avec les disposi-
tions de la présente loi et des arrêtés et règlements
pris pour son exécution ou avec les dispositions du
règlement de gestion ou des statuts, que sa gestion ou
sa situation financière sont de nature à mettre en cause
la bonne fin de ses engagements, que ses structures
de gestion, son organisation administrative, compta-
ble, technique ou financière, ou son contrôle interne
présentent des lacunes graves, ou que les droits atta-
chés aux titres de l’organisme de placement collectif
qui font ou ont fait l’objet d’une offre publique risquent
d’être compromis, elle fixe le délai dans lequel il doit
être remédié à la situation constatée.

Si au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à la
situation, la CBFA peut :

1º rendre publique sa position quant aux constata-
tions faites en vertu de l’alinéa 1er; les frais de cette
publication sont à charge de la société d’investisse-
ment et/ou de la société de gestion d’organismes de
placement collectif désignée;

2º désigner un commissaire spécial;

3º suspendre pour la durée qu’elle détermine toute
émission ou tout rachat de parts;

4º demander aux entreprises de marché compéten-
tes la suspension de la négociation des titres de l’or-
ganisme de placement collectif;

5º enjoindre le remplacement des administrateurs
de la société d’investissement ou de la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif désignée dans
un délai qu’elle détermine et, à défaut d’un tel rempla-
cement dans ce délai, substituer à l’ensemble des or-
ganes d’administration et de gestion de la société d’in-
vestissement et/ou de la société de gestion
d’organismes de placement collectif désignée un ou
plusieurs administrateurs provisoires qui disposent,
seuls ou collégialement selon le cas, des pouvoirs des
personnes remplacées. La CBFA publie sa décision au
Moniteur belge;

Conform artikel 121, § 1, eerste lid, 4º, van de wet
van 2 augustus 2002 kan beroep worden ingesteld te-
gen de door de CBFA krachtens het vijfde lid van dit
artikel genomen beslissingen.

Art. 92

§ 1. Onverminderd de artikelen 90 en 91, stelt de
CBFA, wanneer zij vaststelt dat een instelling voor col-
lectieve belegging niet werkt overeenkomstig de bepa-
lingen van deze wet en de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten en reglementen of overeenkomstig de
bepalingen van het beheerreglement of de statuten, dat
haar beheer of haar financiële positie de goede afloop
van haar verbintenissen in het gedrang dreigt te bren-
gen, of dat haar beheerstructuren, haar administratieve,
boekhoudkundige, technische of financiële organisatie
of haar interne controle ernstige leemten vertonen, of
dat de rechten verbonden aan de effecten van de in-
stelling voor collectieve belegging die het voorwerp uit-
maken of hebben uitgemaakt van een openbaar aan-
bod, in het gedrang dreigen te komen, de termijn vast
waarbinnen deze toestand moet worden verholpen.

Indien de toestand na afloop van deze termijn niet is
verholpen, kan de CBFA :

1º haar standpunt omtrent de krachtens het eerste
lid gedane vaststellingen openbaar maken; deze open-
baarmaking gebeurt op kosten van de beleggings-
vennootschap en/of de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve
belegging;

2º een speciaal commissaris aanstellen;

3º elke uitgifte of elke inkoop van rechten van deel-
neming opschorten voor de termijn die zij bepaalt;

4º de bevoegde marktondernemingen verzoeken de
verhandeling van de effecten van de instelling voor col-
lectieve belegging te schorsen;

5º de vervanging gelasten van bestuurders van de
beleggingsvennootschap of van de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging binnen een termijn die zij bepaalt en, zo binnen
deze termijn geen vervanging geschiedt, in de plaats
van de voltallige bestuurs- en beheerorganen van de
beleggingsvennootschap en/of van de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging één of meer voorlopige bestuurders aanstel-
len die alleen of collegiaal, naargelang van het geval,
de bevoegdheden hebben van de vervangen personen.
De CBFA maakt haar beslissing bekend in het Bel-
gisch Staatsblad;
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6º révoquer l’inscription de l’organisme de placement
collectif et, le cas échéant, l’agrément de la société
d’investissement.

§ 2. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 2º, l’autorisa-
tion écrite, générale ou spéciale du commissaire spé-
cial est requise pour tous les actes et décisions de
tous les organes de la société d’investissement et/ou
de la société de gestion d’organismes de placement
collectif désignée, qui concernent, directement ou in-
directement, l’organisme de placement géré, y com-
pris l’assemblée générale des participants, et pour ceux
des personnes chargées de la gestion; la CBFA peut
toutefois limiter le champ des opérations soumises à
autorisation.

Le commissaire spécial peut soumettre à la délibé-
ration de tous les organes de la société d’investisse-
ment ou de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif désignée, y compris l’assemblée
générale des participants, et aux personnes chargées
de la gestion, toutes propositions qu’il juge opportu-
nes. La rémunération du commissaire spécial est fixée
par la CBFA et supportée, selon le cas, par la société
d’investissement ou par la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif désignée.

Les membres des organes d’administration et de
gestion et les personnes chargées de la gestion qui
accomplissent des actes ou prennent des décisions
sans avoir recueilli l’autorisation requise du commis-
saire spécial sont responsables solidairement du pré-
judice qui en est résulté pour l’organisme de place-
ment collectif ou les tiers.

Si la CBFA a publié au Moniteur belge la désignation
du commissaire spécial et spécifié les actes et déci-
sions soumis à son autorisation, les actes et décisions
intervenus sans cette autorisation alors qu’elle était
requise sont nuls, à moins que le commissaire spécial
ne les ratifie. Dans les mêmes conditions, toute déci-
sion d’assemblée générale prise sans avoir recueilli
l’autorisation requise du commissaire spécial est nulle,
à moins que le commissaire spécial ne la ratifie.

La CBFA peut désigner un commissaire suppléant.

En cas de péril grave pour les porteurs de titres de
l’organisme de placement collectif, la CBFA peut dési-
gner un commissaire spécial sans fixation préalable
d’un délai tel que prévu au § 1er, alinéa 1er.

6º de inschrijving van de instelling voor collectieve
belegging en, in voorkomend geval, de vergunning van
de beleggingsvennootschap herroepen.

§ 2. In het in § 1, tweede lid, 2º bedoelde geval is de
schriftelijke, algemene of bijzondere toestemming van
de speciaal commissaris vereist voor alle handelingen
en beslissingen van alle organen van de beleggings-
vennootschap en/of de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging die, rechtstreeks of onrechtstreeks, betrekking
hebben op de beheerde beleggingsinstelling, inclusief
de algemene vergadering, alsook voor alle handelin-
gen en beslissingen van de personen die instaan voor
het beheer; de CBFA kan evenwel de verrichtingen
waarvoor een toestemming is vereist, beperken.

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat hij
nuttig acht, ter beraadslaging voorleggen aan alle or-
ganen van de beleggingsvennootschap of de aange-
stelde beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, inclusief de algemene vergadering,
en aan de personen die instaan voor het beheer. De
bezoldiging van de speciaal commissaris wordt vast-
gesteld door de CBFA en, naargelang van het geval,
gedragen door de beleggingsvennootschap of door de
aangestelde beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging.

De leden van de bestuurs- en de beheerorganen en
de personen die instaan voor het beheer, die handelin-
gen stellen of beslissingen nemen zonder de vereiste
toestemming van de speciaal commissaris, zijn hoofd-
elijk aansprakelijk voor het nadeel dat hieruit voort-
vloeit voor de instelling voor collectieve belegging of
voor derden.

Indien de CBFA de aanstelling van een speciaal com-
missaris openbaar heeft gemaakt in het Belgisch Staats-
blad, met opgave van de handelingen en beslissingen
waarvoor zijn toestemming vereist is, zijn alle hande-
lingen en beslissingen zonder deze vereiste toestem-
ming nietig, tenzij de speciaal commissaris die bekrach-
tigt. Onder dezelfde voorwaarden zijn alle beslissingen
van de algemene vergadering zonder de vereiste toe-
stemming van de speciaal commissaris nietig, tenzij
hij die bekrachtigt.

De CBFA kan een plaatsvervangend commissaris
aanstellen.

Bij ernstig gevaar voor de houders van effecten van
de instelling voor collectieve belegging kan de CBFA
een speciaal commissaris aanstellen zonder dat er
voorafgaandelijk een termijn zoals bedoeld in § 1, eer-
ste lid werd vastgesteld.
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§ 3. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 3º, les mem-
bres des organes d’administration et de gestion de la
société d’investissement et/ou de la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif désignée, et
les personnes chargées de la gestion qui accomplis-
sent des actes ou prennent des décisions en violation
de la suspension sont responsables solidairement du
préjudice qui en est résulté pour l’organisme de place-
ment collectif ou les tiers.

Si la CBFA a publié la suspension au Moniteur belge,
les actes et décisions intervenus à l’encontre celle-ci
sont nuls.

§ 4. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 5º, la rému-
nération du ou des administrateurs provisoires est fixée
par la CBFA et supportée par la société d’investisse-
ment ou par la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif désignée.

La CBFA peut, à tout moment, remplacer le ou les
administrateurs provisoires, soit d’office, soit à la de-
mande d’une majorité des participants de l’organisme
de placement collectif ou des actionnaires de la so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif
désignée lorsqu’ils justifient que la gestion des inté-
ressés ne présente plus les garanties nécessaires.

§ 5. Les décisions de la CBFA visées au § 1er sor-
tent leurs effets à l’égard de la société d’investisse-
ment et/ou de la société de gestion d’organismes de
placement collectif désignée à dater de leur notifica-
tion à celles-ci par lettre recommandée à la poste ou
avec accusé de réception et, à l’égard des tiers, à da-
ter de leur publication conformément aux dispositions
des §§ 1er et 2.

§ 6. Le § 1er, alinéa 1er et le § 5 ne sont pas applica-
bles en cas de révocation de l’inscription d’un orga-
nisme de placement collectif déclaré en faillite.

Art. 93

Sans préjudice de l’article 327, § 5, du Code des
impôts sur les revenus 1992, la CBFA ne connaît pas
des questions d’ordre fiscal.

Toutefois, le § 1er, alinéa 1er et alinéa 2, 2º, et le § 2
de l’article 92 sont applicables au cas où la CBFA a
connaissance du fait qu’une société d’investissement
et/ou une société de gestion d’organismes de place-
ment collectif désignée a mis en place un mécanisme

§ 3. In het in § 1, tweede lid, 3º, bedoelde geval zijn
de leden van de bestuurs- en beheerorganen van de
beleggingsvennootschap en/of de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, en de personen die instaan voor het beheer, die
handelingen stellen of beslissingen nemen ondanks de
schorsing, hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel dat
hieruit voortvloeit voor de instelling voor collectieve
belegging of voor derden.

Indien de CBFA de schorsing openbaar heeft ge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, zijn alle hiermee strij-
dige handelingen en beslissingen nietig.

§ 4. In het in § 1, tweede lid, 5º, bedoelde geval
wordt de bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s)
vastgesteld door de CBFA en gedragen door de
beleggingsvennootschap of door de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging.

De CBFA kan op elk tijdstip de voorlopige
bestuurder(s) vervangen, hetzij ambtshalve, hetzij op
verzoek van een meerderheid van deelnemers van de
instelling voor collectieve belegging of van de aandeel-
houders van de aangestelde beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging, wanneer zij aan-
tonen dat het beheer van de betrokkenen niet meer de
nodige waarborgen biedt.

§ 5. De in § 1 bedoelde beslissingen van de CBFA
hebben voor de beleggingsvennootschap en/of de aan-
gestelde beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging uitwerking vanaf de datum van
hun kennisgeving met een ter post aangetekende brief
of een brief met ontvangstbewijs en, voor derden, vanaf
de datum van hun bekendmaking overeenkomstig de
voorschriften van §§ 1 en 2.

§ 6. Paragraaf 1, eerste lid, en § 5 zijn niet van toe-
passing bij herroeping van de inschrijving van een fail-
liet verklaarde instelling voor collectieve belegging.

Art. 93

Onverminderd artikel 327, § 5 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, is de CBFA niet be-
voegd inzake fiscale aangelegenheden.

Wanneer de CBFA kennis heeft van het feit dat een
beleggingsvennootschap en/of een aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging een bijzonder mechanisme heeft ingesteld met als
doel of gevolg fiscale fraude door derden te bevorde-
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particulier ayant pour but ou pour effet de favoriser la
fraude fiscale par des tiers.

Art. 94

La CBFA informe sans délai les autorités de con-
trôle des organismes des placement collectif des autres
États membres de l’Espace Économique Européen
dans lesquels un organisme de placement collectif de
droit belge offre publiquement ses titres, des décisions
qu’elle a prises conformément aux articles 89 à 92.
Elle tient ces autorités informées des suites données
au recours pris contre ces décisions conformément
aux articles 121, § 1er, alinéa 1er, 4º et 122, 22º, de la
loi du 2 août 2002.

Art. 95

Les organismes de placement collectif dont l’ins-
cription a été radiée ou révoquée en vertu des articles
89 et 92, restent soumis au présent Titre et aux arrê-
tés et règlements pris pour son exécution jusqu’au rem-
boursement des porteurs des titres de l’organisme de
placement collectif ayant fait l’objet d’une offre publi-
que, à moins que la CBFA ne les en dispense pour
certaines dispositions.

Le présent article n’est pas applicable en cas de
révocation de l’inscription d’un organisme de place-
ment collectif déclaré en faillite.

Art. 96

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues
par la présente loi, la CBFA peut fixer à une société
d’investissement et/ou une société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif désignée un délai dans
lequel :

a) elle doit se conformer à des dispositions détermi-
nées du présent Titre ou des arrêtés ou règlements
pris pour son exécution, ou

b) elle doit apporter les adaptations qui s’imposent
à sa structure de gestion, à son organisation adminis-
trative, comptable, technique ou financière ou à son
contrôle interne.

Si l’organisme de placement collectif reste en dé-
faut à l’expiration du délai, la CBFA peut, l’organisme

ren, zijn echter § 1, eerste en tweede lid, 2º, en § 2 van
artikel 92 van toepassing.

Art. 94

De CBFA brengt onmiddellijk de beslissingen die zij
overeenkomstig de artikelen 89 tot 92 heeft genomen
ter kennis van de autoriteiten die toezicht houden op
de instellingen voor collectieve belegging van de an-
dere Lidstaten van de Europese Economische Ruimte
waar een instelling voor collectieve belegging naar Bel-
gisch recht haar effecten openbaar aanbiedt. Zij houdt
deze autoriteiten op de hoogte van de behandeling van
het beroep tegen deze beslissingen overeenkomstig
de artikelen 121, § 1, eerste lid, 4º, en 122, 22º, van de
wet van 2 augustus 2002.

Art. 95

De instellingen voor collectieve belegging waarvan
de inschrijving is ingetrokken of herroepen op grond
van de artikelen 89 en 92, blijven onderworpen aan
deze Titel en de ter uitvoering ervan genomen beslui-
ten en reglementen tot de terugbetaling van de hou-
ders van effecten van de instelling voor collectieve be-
legging die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
openbaar aanbod, tenzij de CBFA hen vrijstelt van be-
paalde voorschriften.

Dit artikel is niet van toepassing bij de herroeping
van de inschrijving van een failliet verklaarde instelling
voor collectieve belegging.

Art. 96

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet voorge-
schreven maatregelen, kan de CBFA een beleggings-
vennootschap en/of een aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve
belegging een termijn opleggen waarbinnen :

a) zij zich moet conformeren aan welbepaalde voor-
schriften van deze Titel of de ter uitvoering ervan ge-
nomen besluiten of reglementen, of

b) zij de nodige aanpassingen moet aanbrengen in
haar beheerstructuur, haar administratieve, boekhoud-
kundige, technische of financiële organisatie of haar
interne controle.

Indien de instelling voor collectieve belegging na af-
loop van de termijn in gebreke blijft, kan de CBFA haar,
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de placement collectif entendu ou à tout le moins dû-
ment convoqué, lui infliger une astreinte à raison d’un
montant maximum de 2 500 000 euros par infraction
ou de 50 000 euros par jour de retard.

§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues
par la présente loi et sans préjudice des mesures défi-
nies par d’autres lois ou d’autres règlements, la CBFA
peut, lorsqu’elle constate une infraction aux disposi-
tions de la présente loi ou aux mesures prises en exé-
cution de celles-ci, infliger à un organisme de place-
ment collectif de droit belge, une amende administrative
qui ne peut être inférieure à 5 000 euros, ni supérieure,
pour le même fait ou pour le même ensemble de faits,
à 2 500 000 euros.

§ 3. Les astreintes et amendes imposées en appli-
cation des §§ 1er ou 2 et des articles 90 et 91 sont
recouvrées au profit du Trésor par l’administration du
Cadastre, de l’Enregistrement et des Domaines.

§ 4. Un recours est ouvert contre les décisions de la
CBFA prises en vertu des §§ 1er, alinéa 2, et 2, confor-
mément à l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 4º, de la loi du 2
août 2002.

TITRE III

Des organismes de placement collectif institutionnels

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Section première

Des organismes de placement collectif à nombre
variable de parts institutionnels

Art. 97

Par organisme de placement collectif à nombre varia-
ble de parts institutionnel, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 2º, 3º, 4º et 9º, pour lesquels il
existe un marché, conformément aux dispositions du
présent titre, des arrêtés et règlements pris pour son
exécution et du règlement de gestion ou des statuts de
l’organisme;

na haar te hebben gehoord of ten minste behoorlijk te
hebben opgeroepen, een dwangsom opleggen van maxi-
mum 2 500 000 euro per overtreding of 50 000 euro
per dag vertraging.

§ 2. Onverminderd de andere bij deze wet voorge-
schreven maatregelen en onverminderd de bij andere
wetten of andere reglementen voorgeschreven maat-
regelen, kan de CBFA, wanneer zij een overtreding
vaststelt van de bepalingen van deze wet of de met
toepassing ervan genomen maatregelen, een instel-
ling voor collectieve belegging naar Belgisch recht een
administratieve geldboete opleggen die niet minder mag
bedragen dan 5 000 euro en, voor hetzelfde feit of ge-
heel van feiten, niet meer mag bedragen dan 2 500 000
euro.

§ 3. De met toepassing van § 1 of § 2 en de artikelen
90 en 91 opgelegde dwangsommen en geldboetes wor-
den geïnd ten gunste van de Schatkist door de Admini-
stratie van het Kadaster, de Registratie en Domeinen.

§ 4. Conform artikel 121, § 1, eerste lid, 4º, van de
wet van 2 augustus 2002 kan beroep worden ingesteld
tegen de door de CBFA krachtens §§ 1, tweede lid, en
2, genomen beslissingen.

TITEL III

Institutionele instellingen voor collectieve belegging

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Afdeling I

Institutionele instellingen voor collectieve belegging
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming

Art. 97

Onder institutionele instelling voor collectieve beleg-
ging met een veranderlijk aantal rechten van deelne-
ming wordt verstaan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 2º, 3º, 4º en 9º
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen waar-
voor een markt bestaat, overeenkomstig de bepalin-
gen van deze Titel, de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen en haar beheerreglement of
statuten;
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2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs institutionnels ou pro-
fessionnels agissant pour leur propre compte, et dont
les parts ne peuvent être acquises que par de tels
investisseurs;

3º dont les parts, sont à la demande des partici-
pants, rachetées ou remboursées, directement ou in-
directement, à charge des actifs de cet organisme à
un prix qui est calculé sur base de la valeur d’inven-
taire;

4º dont les parts sont nominatives.

Art. 98

§ 1er. Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et
3, et 13 s’appliquent aux fonds communs de place-
ment institutionnels à nombre variable de parts.

§ 2. Le règlement de gestion d’un fonds commun de
placement institutionnel peut être modifié par une dé-
cision de l’assemblée générale des participants.

§ 3. Tout fonds commun de placement à nombre va-
riable de parts institutionnel doit être désigné par une
dénomination particulière; celle-ci doit comprendre les
mots « fonds commun de placement à nombre variable
de parts institutionnel de droit belge » ou « fonds ouvert
institutionnel de droit belge », ou être suivie immédia-
tement de ces mots. Si la catégorie de placements
autorisés pour laquelle elle a opté en vertu de l’article
7, alinéa 1er, ne ressort pas de cette dénomination,
l’indication de cette catégorie doit toujours suivre im-
médiatement sa dénomination.

Art. 99

§ 1er. Les articles 14, alinéa 1er, 15, §§ 1er, 3 à 6 et
16, sont applicables à la société d’investissement à
nombre variable de parts institutionnelle.

§ 2. Une société d’investissement institutionnelle ne
peut exercer d’autres activités que celle prévue à l’ar-
ticle 4, alinéa 1er, 1º, b), ni détenir d’autres actifs que
ceux nécessaires à la réalisation de son objet statu-
taire.

§ 3. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une société d’investis-

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij institutionele of professionele be-
leggers die voor eigen rekening handelen, en waarvan
de rechten van deelneming uitsluitend door dergelijke
beleggers kunnen worden verworven;

3º waarvan de rechten van deelneming, op verzoek
van de deelnemers, rechtstreeks of onrechtstreeks,
ten laste van haar activa worden ingekocht of terugbe-
taald tegen een prijs die wordt berekend op basis van
de inventariswaarde;

4º waarvan de rechten van deelneming op naam zijn
gesteld.

Art. 98

§ 1. Artikel 11, §§ 1, 2, en 4, artikel 12, eerste en
derde lid, en artikel 13 zijn van toepassing op de insti-
tutionele gemeenschappelijke beleggingsfondsen met
een veranderlijk aantal rechten van deelneming.

§ 2. Het beheerreglement van een institutioneel ge-
meenschappelijk beleggingsfonds mag worden gewij-
zigd bij beslissing van de algemene vergadering van
deelnemers.

§ 3. Elk institutioneel gemeenschappelijk beleggings-
fonds met een veranderlijk aantal rechten van deelne-
ming heeft een eigen naam; ofwel bevat deze naam de
woorden « institutioneel gemeenschappelijk beleggings-
fonds naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal
rechten van deelneming » of « institutioneel open fonds
naar Belgisch recht », ofwel volgen deze woorden on-
middellijk op zijn naam. Indien uit deze naam niet blijkt
voor welke categorie van toegelaten beleggingen het
fonds overeenkomstig artikel 7, eerste lid heeft geop-
teerd, moet de aanduiding van die categorie altijd on-
middellijk volgen op zijn naam.

Art. 99

§ 1. Artikel 14, eerste lid en artikel 15, § 1 en § 3 tot
en met § 6 en artikel 16 zijn van toepassing op de
institutionele beleggingsvennootschap met een veran-
derlijk aantal rechten van deelneming.

§ 2. Een institutionele beleggingsvennootschap mag
geen andere werkzaamheden verrichten dan omschre-
ven in artikel 4, eerste lid, 1º, b), en zij mag geen an-
dere activa bezitten dan die welke noodzakelijk zijn
voor de verwezenlijking van haar statutair doel.

§ 3. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevat de naam van een institutio-
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sement à nombre variable de parts institutionnelle et
l’ensemble des documents qui en émanent, doivent
contenir les mots « société d’investissement à capital
variable institutionnelle de droit belge » ou « Sicav ins-
titutionnelle de droit belge » ou être suivie immédiate-
ment de ces mots. Si la catégorie de placements auto-
risés pour laquelle elle a opté en vertu de l’article 7,
alinéa 1er ne ressort pas de cette dénomination, l’indi-
cation de cette catégorie doit toujours suivre immédia-
tement sa dénomination.

§ 4. Par dérogation à l’article 1er du Code des socié-
tés, une société d’investissement à nombre variable
de parts institutionnelle peut être constituée par un in-
vestisseur institutionnel ou professionnel.

L’article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés
n’est pas applicable.

Section II

Des organismes de placement collectif à nombre fixe
de parts institutionnels

Art. 100

Par organisme de placement collectif à nombre fixe
de parts institutionnel, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 2º à 6º, 8º et 9º, conformément
aux dispositions de la présente loi, des arrêtés et rè-
glements pris pour son exécution et du règlement de
gestion ou des statuts de l’organisme de placement;

2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs institutionnels ou pro-
fessionnels agissant pour leur propre compte, et dont
les parts ne peuvent être acquises que par de tels
investisseurs;

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme;

4º dont les parts sont nominatives.

nele beleggingsvennootschap met een veranderlijk aan-
tal rechten van deelneming en alle stukken die van
haar uitgaan, de woorden « institutionele beleggings-
vennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch
recht » of « institutionele Bevek naar Belgisch recht »
ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op haar naam.
Indien uit deze naam niet blijkt voor welke categorie
van toegelaten beleggingen zij overeenkomstig artikel
7, eerste lid heeft geopteerd, moet de aanduiding van
die categorie altijd onmiddellijk volgen op haar naam.

§ 4. In afwijking van artikel 1 van het Wetboek van
Vennootschappen mag een institutionele beleggings-
vennootschap met een veranderlijk aantal rechten van
deelneming worden opgericht door een institutionele of
professionele belegger.

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek van
Vennootschappen is niet van toepassing.

Afdeling II

Institutionele instellingen voor collectieve belegging
met een vast aantal rechten van deelneming

Art. 100

Onder institutionele instelling voor collectieve beleg-
ging met een vast aantal rechten van deelneming wordt
verstaan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 2º tot 6º, 8º en 9º
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet, de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen en haar
beheerreglement of statuten;

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij institutionele of professionele be-
leggers die voor eigen rekening handelen, en waarvan
de rechten van deelneming uitsluitend door dergelijke
beleggers kunnen worden verworven;

3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
haar activa;

4º waarvan de rechten van deelneming op naam zijn
gesteld.
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Art. 101

§ 1er. Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et
3, 13 et 18, § 3 s’appliquent aux fonds communs de
placement à nombre fixe de parts institutionnels.

§ 2. Le règlement de gestion d’un fonds commun de
placement institutionnel peut être modifié par une dé-
cision de l’assemblée générale des participants.

§ 3. Tout fonds commun de placement à nombre fixe
de parts institutionnel doit être désigné par une déno-
mination particulière; celle-ci doit comprendre les mots
« fonds commun de placement à nombre fixe de parts
institutionnel de droit belge » ou « fonds fermé institu-
tionnel de droit belge » ou être suivie immédiatement
de ces mots. Si la catégorie de placements autorisés
pour laquelle il a opté en vertu de l’article 7, alinéa 1er

ne ressort pas de cette dénomination, l’indication de
cette catégorie doit toujours suivre immédiatement sa
dénomination.

Art. 102

§ 1er. Les articles 19, alinéa 1er et 20, §§ 1er, 3 et 4
sont applicables à la société d’investissement à nom-
bre fixe de parts institutionnelle.

§ 2. Une société d’investissement institutionnelle ne
peut exercer d’autres activités que celle prévue à l’ar-
ticle 4, alinéa 1er, 1º, b), ni détenir d’autres actifs que
ceux nécessaires à la réalisation de son objet statu-
taire.

§ 3. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une société d’investis-
sement à nombre fixe de parts institutionnelle et l’en-
semble des documents qui en émanent, doivent contenir
les mots « société d’investissement à capital fixe insti-
tutionnelle de droit belge » ou « Sicaf institutionnelle
de droit belge » ou être suivie immédiatement de ces
mots. Si la catégorie de placements autorisés pour la-
quelle elle a opté en vertu de l’article 7, alinéa 1er ne
ressort pas de cette dénomination, l’indication de cette
catégorie doit toujours suivre immédiatement sa déno-
mination.

§ 4. Par dérogation à l’article 1er du Code des socié-
tés, une société d’investissement à nombre fixe de parts

Art. 101

§ 1. Artikel 11, § 1, § 2 en § 4, artikel 12, eerste en
derde lid, artikel 13 en artikel 18, § 3, zijn van toepas-
sing op de institutionele gemeenschappelijke
beleggingsfondsen met een vast aantal rechten van
deelneming.

§ 2. Het beheerreglement van een institutioneel ge-
meenschappelijk beleggingsfonds mag worden gewij-
zigd bij beslissing van de algemene vergadering van
deelnemers.

§ 3. Elk institutioneel gemeenschappelijk beleggings-
fonds met een vast aantal rechten van deelneming heeft
een eigen naam; ofwel bevat deze naam de woorden «
institutioneel gemeenschappelijk beleggingsfonds naar
Belgisch recht met een vast aantal rechten van deel-
neming » of « institutioneel besloten fonds naar Bel-
gisch recht », ofwel volgen deze woorden onmiddellijk
op zijn naam. Indien uit deze naam niet blijkt voor welke
categorie van toegelaten beleggingen het fonds over-
eenkomstig artikel 7, eerste lid heeft geopteerd, moet
de aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk vol-
gen op zijn naam.

Art. 102

§ 1. Artikel 19, eerste lid en artikel 20, § 1, § 3 en
§ 4 zijn van toepassing op de institutionele beleggings-
vennootschap met een vast aantal rechten van deel-
neming.

§ 2. Een institutionele beleggingsvennootschap mag
geen andere werkzaamheden verrichten dan omschre-
ven in artikel 4, eerste lid, 1º, b) en zij mag geen an-
dere activa bezitten dan die welke noodzakelijk zijn
voor de verwezenlijking van haar statutair doel.

§ 3. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevat de naam van een institutionele
beleggingsvennootschap met een vast aantal rechten van
deelneming en alle stukken die van haar uitgaan, de woor-
den « institutionele beleggings-vennootschap met vast
kapitaal naar Belgisch recht » of « institutionele Bevak
naar Belgisch recht » ofwel volgen deze woorden onmid-
dellijk op haar naam. Indien uit deze naam niet blijkt voor
welke categorie van toegelaten beleggingen zij overeen-
komstig artikel 7, eerste lid heeft geopteerd, moet de
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk volgen op
haar naam.

§ 4. In afwijking van artikel 1 van het Wetboek van
Vennootschappen mag een institutionele beleggings-
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institutionnelle peut être constituée par un investisseur
institutionnel ou professionnel.

L’article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés
n’est pas applicable.

Section III

Des organismes de placement collectif en créances
institutionnels

Art. 103

Par organisme de placement collectif en créances
institutionnel, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
la catégorie des placements autorisés visée à l’article
7, alinéa 1er, 7º, conformément aux dispositions de la
présente loi, des arrêtés et règlements pris pour son
exécution et du règlement de gestion ou aux statuts de
l’organisme de placement;

2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs institutionnels ou pro-
fessionnels agissant pour leur propre compte, et dont
les titres ne peuvent être acquis que par de tels inves-
tisseurs;

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme de placement collectif;

4º dont les parts sont nominatives.

Nonobstant l’alinéa 1er, 2º, le cédant des créances,
qui ne revêt pas la qualité d’investisseur institutionnel
ou professionnel, peut acquérir des titres de l’organisme
ou lui fournir des moyens financiers d’une autre ma-
nière, dans la mesure où ces moyens financiers sont
principalement destinés à fournir aux autres investis-
seurs des garanties pour gérer les risques de défaut
de paiement des créances.

Art. 104

Les dispositions de l’article 22, alinéas 2 et 3, sont
applicables.

vennootschap met een vast aantal rechten van deel-
neming worden opgericht door een institutionele of pro-
fessionele belegger.

Artikel 646, § 1, tweede lid van het Wetboek van
Vennootschappen is niet van toepassing.

Afdeling III

Institutionele instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen

Art. 103

Onder institutionele instelling voor collectieve beleg-
ging in schuldvorderingen wordt verstaan, een instel-
ling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in de categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in
artikel 7, eerste lid, 7º, overeenkomstig de bepalingen
van deze wet, de ter uitvoering ervan genomen beslui-
ten en reglementen en haar beheerreglement of statu-
ten;

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij institutionele of professionele be-
leggers die voor eigen rekening handelen, en waarvan
de effecten uitsluitend door dergelijke beleggers kun-
nen worden verworven;

3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
haar activa;

4º waarvan de rechten van deelneming op naam zijn
gesteld.

Niettegenstaande het eerste lid, 2º, mag de over-
drager van de schuldvorderingen die geen institutio-
nele of professionele belegger is, effecten van de in-
stelling verwerven of haar op een andere wijze
financiële middelen verstrekken, in de mate dat de al-
dus verstrekte financiële middelen voornamelijk wor-
den verstrekt om ten gunste van de andere beleggers
de risico’s van tekortkomingen in de betalingen van de
schuldvorderingen te beheren.

Art. 104

De bepalingen van artikel 22, tweede en derde lid,
zijn van toepassing.
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Art. 105

Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et 3, 13
et 18, § 3, s’appliquent aux fonds communs de place-
ment en créances institutionnels.

Le règlement de gestion d’un fonds commun de pla-
cement en créances institutionnel peut être modifié par
une décision de l’assemblée générale des participants.

Tout fonds commun de placement en créances insti-
tutionnel doit être désigné par une dénomination parti-
culière; celle-ci doit comprendre les mots « fonds com-
mun de placement en créances institutionnel de droit
belge » ou être suivie immédiatement de ces mots.

Art. 106

§ 1er. Les articles 24, alinéa 1er, 25, § 3, alinéas 1er, 2
et 3, première phrase, § 4, 26, § 1er, alinéas 1er et 3, et
§§ 2 à 4, 27, § 1er, alinéas 1er à 7, et § 2, s’appliquent à
la société d’investissement en créances institutionnelle.

§ 2. Une société d’investissement en créances ins-
titutionnelle ne peut exercer d’autres activités que celle
prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, b), ni détenir d’autres
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son
objet statutaire.

§ 3. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une société d’investis-
sement en créances institutionnelle et l’ensemble des
documents qui en émanent doivent contenir les mots «
société d’investissement en créances institutionnelle
de droit belge » ou « SIC institutionnelle de droit belge»
ou être suivis immédiatement de ces mots.

§ 4. Par dérogation à l’article 1er du Code des socié-
tés, une société d’investissement en créances institu-
tionnelle peut être constituée par un investisseur insti-
tutionnel ou professionnel.

L’article 646, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés
n’est pas applicable.

Art. 105

Artikel 11, §§ 1, 2 en 4, artikel 12, eerste en derde
lid, 13 en artikel 18, § 3 zijn van toepassing op de
institutionele gemeenschappelijke fondsen voor beleg-
ging in schuldvorderingen.

Het beheerreglement van een institutioneel gemeen-
schappelijk fonds voor belegging in schuldvorderingen
mag worden gewijzigd bij beslissing van de algemene
vergadering van deelnemers.

Elk institutioneel gemeenschappelijk fonds voor be-
legging in schuldvorderingen heeft een eigen naam; of-
wel bevat deze naam de woorden « institutioneel ge-
meenschappelijk fonds voor belegging in
schuldvorderingen naar Belgisch recht », ofwel volgen
deze woorden onmiddellijk op de naam.

Art. 106

§ 1. Artikel 24, eerste lid, artikel 25, § 3, eerste lid,
tweede lid en derde lid, eerste zin, § 4, artikel 26, § 1,
eerste en derde lid en §§ 2 tot 4, artikel 27, § 1, eerste
tot zevende lid en § 2 zijn van toepassing op de institu-
tionele vennootschap voor belegging in schuld-
vorderingen.

§ 2. Een institutionele vennootschap voor belegging
in schuldvorderingen mag geen andere werkzaamhe-
den verrichten dan omschreven in artikel 4, eerste lid,
1º, b), en zij mag geen andere activa bezitten dan die
welke noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van
haar statutair doel.

§ 3. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevat de naam van de institutionele
vennootschap voor belegging in schuldvorderingen en
alle stukken die van haar uitgaan, de woorden « insti-
tutionele vennootschap voor belegging in schuld-
vorderingen naar Belgisch recht » of « institutionele
VBS naar Belgisch recht », ofwel volgen deze woorden
onmiddellijk op haar naam.

§ 4. In afwijking van artikel 1 van het Wetboek van
Vennootschappen mag een institutionele beleggings-
vennootschap in schuldvorderingen worden opgericht
door een institutionele of professionele belegger.

Artikel 646, § 1, tweede lid, van het Wetboek van
Vennootschappen is niet van toepassing.
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CHAPITRE II

Accès à l’activité et exercice de l’activité

Section première

Inscription

Art. 107

Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA
et après consultation ouverte, les obligations et les
conditions en matière d’inscription auxquels sont te-
nus les organismes de placement collectif institution-
nels, visés aux articles 97 et 100, avant de commen-
cer leurs activités, eu égard à la catégorie de
placements autorisés pour laquelle ils ont opté.

Art. 108

Les organismes de placement collectif en créances
institutionnels sont tenus, avant de commencer leurs
activités, de se faire inscrire auprès du Service Public
Fédéral Finances sur la liste des organismes de pla-
cement collectif en créances institutionnels. La même
obligation est applicable, le cas échéant, pour les com-
partiments de l’organisme de placement collectif.

Art. 109

Un organisme de placement collectif en créances
institutionnel est inscrit sur cette liste sur présentation
d’une copie conforme de ses statuts ou de son règle-
ment de gestion.

Le Roi détermine les conditions d’inscription.

Chaque document délivré par le Service Public Fé-
déral Finances pour confirmer cette inscription et cha-
que document qui réfère à cette inscription en vue de
réaliser les opérations de l’organisme de placement
doit mentionner que l’inscription ne comporte aucune
appréciation de l’opportunité et de la qualité des opé-
rations, ni de la situation de l’organisme de placement
collectif.

HOOFDSTUK II

Bedrijfsvergunning en bedrijfsuitoefening

Afdeling I

Inschrijving

Art. 107

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA en na open raadpleging, de verplichtin-
gen en de voorwaarden met betrekking tot de inschrij-
ving waaraan de institutionele instellingen voor collec-
tieve belegging bedoeld in de artikelen 97 en 100
moeten voldoen alvorens hun werkzaamheden aan te
vatten, gelet op de categorie van toegelaten beleggin-
gen waarvoor zij geopteerd hebben.

Art. 108

De institutionele instellingen voor collectieve beleg-
ging in schuldvorderingen moeten zich, alvorens hun
werkzaamheden aan te vatten, laten inschrijven bij de
Federale Overheidsdienst Financiën op de lijst van de
institutionele instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen. Deze verplichting geldt, in voorko-
mend geval, tevens voor de compartimenten van de
instelling voor collectieve belegging.

Art. 109

Een institutionele instelling voor collectieve beleg-
ging in schuldvorderingen wordt ingeschreven op deze
lijst op voorlegging van een voor eensluidend gewaar-
merkt afschrift van haar statuten of van haar beheer-
reglement.

De Koning bepaalt de inschrijvingsvoorwaarden.

Elk document dat ter bevestiging van deze inschrij-
ving wordt afgegeven door de Federale Overheidsdienst
Financiën en elk document dat met het oog op de uit-
voering van de verrichtingen van de beleggingsinstelling
naar deze inschrijving verwijst, moet vermelden dat de
inschrijving geen beoordeling inhoudt van de
opportuniteit en de kwaliteit van de verrichtingen, even-
min als van de positie van de instelling voor collec-
tieve belegging.
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Section II

Exercice de l’activité

Art. 110

Le Roi détermine les obligations et interdictions aux-
quelles sont soumis les organismes de placement col-
lectif à nombre variable et fixe de parts institutionnels.

Il détermine les obligations et interdictions auxquel-
les sont soumis les organismes de placement collectif
en créances institutionnels.

Ces arrêtés sont pris par le Roi sur avis de la CBFA
et après consultation ouverte.

Art. 111

Les articles 67, § 1er, alinéa 1er, §§ 2 et 4, 83, § 1er,
alinéas 1er et 3, sont applicables aux organismes de
placement collectif en créances institutionnels.

Les organismes de placement collectif en créances
institutionnels peuvent toujours détenir accessoirement
ou temporairement des placements à terme, des liqui-
dités et des titres.

Le Roi peut définir les règles selon lesquelles les
organismes de placement collectif en créances insti-
tutionnels doivent tenir leur comptabilité, le cas,
échéant, par compartiment, effectuer des estimations
d’inventaire et établir et publier leurs comptes annuels.

CHAPITRE III

Contrôle des organismes de placement collectif
institutionnels

Art. 112

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, peut
étendre l’application des articles 80 à 96 de la pré-
sente loi aux organismes de placement collectif à nom-
bre variable et fixe de parts institutionnels, eu égard à
la catégorie de placements autorisés pour laquelle ils
ont opté.

Afdeling II

Bedrijfsuitoefening

Art. 110

De Koning stelt de verplichtingen en verbods-
bepalingen vast waaraan de institutionele instellingen
voor collectieve belegging met een veranderlijk en een
vast aantal rechten van deelneming zijn onderworpen.

De Koning stelt de verplichtingen en verbods-
bepalingen vast waaraan de institutionele instellingen
voor collectieve belegging in schuldvorderingen zijn
onderworpen.

Die besluiten worden door de Koning genomen op
advies van de CBFA en na open raadpleging.

Art. 111

Artikel 67, § 1, eerste lid, §§ 2 en 4 en artikel 83,
§ 1, eerste en derde lid, zijn van toepassing op de
institutionele instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen.

De institutionele instellingen voor collectieve beleg-
ging in schuldvorderingen mogen steeds bijkomend of
tijdelijk termijnbeleggingen, liquide middelen en effec-
ten in bezit hebben.

De Koning kan bepalen volgens welke regels de in-
stitutionele instellingen voor collectieve belegging in
schuldvorderingen hun boekhouding moeten voeren, in
voorkomend geval per compartiment, inventaris-
ramingen moeten verrichten en hun jaarrekening moe-
ten opstellen en openbaar maken.

HOOFDSTUK III

Toezicht op de institutionele instellingen voor
collectieve belegging

Art. 112

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de toepassing van de artikelen 80 tot 96 van
deze wet uitbreiden tot de institutionele instellingen voor
collectieve belegging met een veranderlijk en een vast
aantal rechten van deelneming, gelet op de categorie
van toegelaten beleggingen waarvoor zij geopteerd
hebben.
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TITRE IV

Des organismes de placement collectif privés

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Section première

Des organismes de placement collectif à nombre
variable de parts privés

Art. 113

Par organisme de placement collectif à nombre va-
riable de parts privé, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 2º, 3º, 4º et 9º, pour lesquels il
existe un marché, conformément aux dispositions de
la présente loi, des arrêtés et règlements pris pour son
exécution et du règlement de gestion ou des statuts de
l’organisme de placement;

2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs privés agissant pour
leur propre compte, et dont les parts ne peuvent être
acquises que par de tels investisseurs ou par d’autres
investisseurs dans les conditions déterminées par le
Roi;

3º dont les parts, sont à la demande des partici-
pants, rachetées ou remboursées, directement ou in-
directement, à charge des actifs de cet organisme à
un prix qui est calculé sur base de la valeur d’inven-
taire.

Art. 114

§ 1er. Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et
3, et 13 s’appliquent aux fonds communs de place-
ment à nombre variable de parts privés.

§ 2. Le règlement de gestion d’un fonds commun de
placement privé peut être modifié par une décision de
l’assemblée générale des participants.

§ 3. Tout fonds commun de placement à nombre va-
riable de parts privé doit être désigné par une dénomi-

TITEL IV

Private instellingen voor collectieve belegging

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Afdeling I

Private instellingen voor collectieve belegging met
een veranderlijk aantal rechten van deelneming

Art. 113

Onder private instelling voor collectieve belegging
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming
wordt verstaan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 2º, 3º, 4º en 9º
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen waar-
voor een markt bestaat, overeenkomstig de bepalin-
gen van deze wet, de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen en haar beheerreglement of
statuten;

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij private beleggers die voor eigen
rekening handelen, en waarvan de rechten van deel-
neming uitsluitend kunnen worden verworven door der-
gelijke beleggers of door andere beleggers onder de
door de Koning vastgestelde voorwaarden;

3º waarvan de rechten van deelneming, op verzoek
van de deelnemers, ten laste van de activa van deze
instelling rechtstreeks of onrechtstreeks worden inge-
kocht of terugbetaald tegen een prijs die wordt bere-
kend op basis van de inventariswaarde.

Art. 114

§ 1. Artikel 11, § 1, 2 en 4, artikel 12, eerste en
derde lid en artikel 13 zijn van toepassing op de pri-
vate gemeenschappelijke beleggingsfondsen met een
veranderlijk aantal rechten van deelneming.

§ 2. Het beheerreglement van een privaat gemeen-
schappelijk beleggingsfonds mag worden gewijzigd bij
beslissing van de algemene vergadering van deelne-
mers.

§ 3. Elk privaat gemeenschappelijk beleggingsfonds
met een veranderlijk aantal rechten van deelneming
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nation particulière; celle-ci doit comprendre les mots «
fonds commun de placement à nombre variable de parts
privé de droit belge » ou « fonds ouvert privé de droit
belge », ou être suivie immédiatement de ces mots. Si
la catégorie de placements autorisés pour laquelle elle
a opté en vertu de l’article 7, alinéa 1er, ne ressort pas
de cette dénomination, l’indication de cette catégorie
doit toujours suivre immédiatement sa dénomination.

Art. 115

§ 1er. Les articles 14, alinéa 1er, 15, §§ 1er, 3 à 6 et
16, sont applicables à la société d’investissement à
nombre variable de parts privée.

§ 2. Une société d’investissement privée ne peut
exercer d’autres activités que celle prévue à l’article 4,
alinéa 1er, 1º, c), ni détenir d’autres actifs que ceux
nécessaires à la réalisation de son objet statutaire.

§ 3. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une société d’investis-
sement à nombre variable de parts privée et l’ensem-
ble des documents qui en émanent doivent contenir
les mots « société d’investissement à capital variable
privée de droit belge » ou « Sicav privée de droit belge
» ou être suivie immédiatement de ces mots. Si la ca-
tégorie de placements autorisés pour laquelle elle a
opté en vertu de l’article 7, alinéa 1er ne ressort pas de
cette dénomination, l’indication de cette catégorie doit
toujours suivre immédiatement sa dénomination.

Section II

Des organismes de placement collectif à nombre fixe
de parts privés

Art. 116

Par organisme de placement collectif à nombre fixe
de parts privé, il faut entendre l’organisme :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
une des catégories de placements autorisés visées à
l’article 7, alinéa 1er, 2º à 6º, 8º et 9º, conformément
aux dispositions de la présente loi, des arrêtés et rè-
glements pris pour son exécution et du règlement de
gestion ou des statuts de l’organisme de placement;

heeft een eigen naam; ofwel bevat deze naam de woor-
den « privaat gemeenschappelijk beleggingsfonds naar
Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van
deelneming » of « privaat open fonds naar Belgisch
recht », ofwel volgen deze woorden onmiddellijk op zijn
naam. Indien uit deze naam niet blijkt voor welke cate-
gorie van toegelaten beleggingen het fonds overeen-
komstig artikel 7, eerste lid heeft geopteerd, moet de
aanduiding van die categorie altijd onmiddellijk volgen
op zijn naam.

Art. 115

§ 1. Artikel 14, eerste lid, artikel 15, §§ 1, 3 tot 6 en
artikel 16 zijn van toepassing op de private beleggings-
vennootschap met een veranderlijk aantal rechten van
deelneming.

§ 2. Een private beleggingsvennootschap mag geen
andere werkzaamheden verrichten dan omschreven in
artikel 4, eerste lid, 1º, c), en zij mag geen andere
activa bezitten dan die welke noodzakelijk zijn voor de
verwezenlijking van haar statutair doel.

§ 3. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevat de naam van de private
beleggingsvennootschap met een veranderlijk aantal
rechten van deelneming en alle stukken die van haar
uitgaan, de woorden « private beleggingsvennootschap
met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht » of «
private Bevek naar Belgisch recht » ofwel volgen deze
woorden onmiddellijk op haar naam. Indien uit deze
naam niet blijkt voor welke categorie van toegelaten
beleggingen zij overeenkomstig artikel 7, eerste lid heeft
geopteerd, moet de aanduiding van die categorie altijd
onmiddellijk volgen op haar naam.

Afdeling II

Private instellingen voor collectieve belegging met
een vast aantal rechten van deelneming

Art. 116

Onder private instelling voor collectieve belegging
met een vast aantal rechten van deelneming wordt ver-
staan, een instelling :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in één van de in artikel 7, eerste lid, 2º tot 6º, 8º en 9º
bedoelde categorieën van toegelaten beleggingen over-
eenkomstig de bepalingen van deze wet, de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen en haar
beheerreglement of statuten;
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2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs privés agissant pour
leur propre compte, et dont les parts ne peuvent être
acquises que par de tels investisseurs ou par d’autres
investisseurs dans les conditions déterminées par le
Roi;

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme.

Art. 117

§ 1er. Les articles 11, §§ 1er, 2 et 4, 12, alinéas 1er et
3, 13 et 18, § 3 s’appliquent aux fonds commun de
placement à nombre fixe de parts privés.

§ 2. Le règlement de gestion d’un fonds commun de
placement privé peut être modifié par une décision de
l’assemblée générale des participants.

§ 3. Tout fonds commun de placement à nombre fixe
de parts privé doit être désigné par une dénomination
particulière; celle-ci doit comprendre les mots « fonds
commun de placement à nombre fixe de parts privé de
droit belge » ou « fonds fermé privé de droit belge » ou
être suivie immédiatement de ces mots. Si la catégo-
rie de placements autorisés pour laquelle il a opté en
vertu de l’article 7, alinéa 1er ne ressort pas de cette
dénomination, l’indication de cette catégorie doit tou-
jours suivre immédiatement sa dénomination.

Art. 118

§ 1er. Les articles 19, alinéa 1er et 20, §§ 1er, 3 et 4
sont applicables à la société d’investissement à nom-
bre fixe de parts privée.

§ 2. Une société d’investissement à nombre fixe de
parts privée ne peut exercer d’autres activités que celle
prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, c), ni détenir d’autres
actifs que ceux nécessaires à la réalisation de son
objet statutaire.

§ 3. Par dérogation à l’article 78 du Code des socié-
tés, la dénomination sociale d’une société d’investis-
sement à nombre fixe de parts privée et l’ensemble
des documents qui en émanent doivent contenir les
mots « société d’investissement à capital fixe privée
de droit belge » ou « sicav privée de droit belge » ou
être suivie immédiatement de ces mots. Si la catégo-

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij private beleggers die voor eigen
rekening handelen, en waarvan de rechten van deel-
neming uitsluitend kunnen worden verworven door der-
gelijke beleggers of door andere beleggers onder de
door de Koning vastgestelde voorwaarden;

3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
de activa van de instelling.

Art. 117

§ 1. Artikel 11, §§ 1, 2 en 4, artikel 12, eerste en
derde lid, artikel 13 en artikel 18, § 3 zijn van toepas-
sing op de private gemeenschappelijke beleggings-
fondsen met een vast aantal rechten van deelneming.

§ 2. Het beheerreglement van een privaat gemeen-
schappelijk beleggingsfonds mag worden gewijzigd bij
beslissing van de algemene vergadering van deelne-
mers.

§ 3. Elk privaat gemeenschappelijk beleggingsfonds
met een vast aantal rechten van deelneming heeft een
eigen naam; ofwel bevat deze naam de woorden « pri-
vaat gemeenschappelijk beleggingsfonds naar Belgisch
recht met een vast aantal rechten van deelneming » of
« privaat besloten fonds naar Belgisch recht », ofwel
volgen deze woorden onmiddellijk op zijn naam. Indien
uit deze naam niet blijkt voor welke categorie van toe-
gelaten beleggingen het fonds overeenkomstig artikel
7, eerste lid heeft geopteerd, moet de aanduiding van
die categorie altijd onmiddellijk volgen op zijn naam.

Art. 118

§ 1. Artikel 19, eerst lid en 20, §§ 1, 3 en 4, zijn van
toepassing op de private beleggingsvennootschap met
een vast aantal rechten van deelneming.

§ 2. Een private beleggingsvennootschap met een
vast aantal rechten van deelneming mag geen andere
werkzaamheden verrichten dan omschreven in artikel
4, eerste lid, 1º, c), en zij mag geen andere activa
bezitten dan die welke noodzakelijk zijn voor de ver-
wezenlijking van haar statutair doel.

§ 3. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen, bevat de maatschappelijke naam van
de private beleggingsvennootschap met een vast aan-
tal rechten van deelneming en alle stukken die van
haar uitgaan, de woorden « private beleggings-
vennootschap met vast kapitaal naar Belgisch recht »
of « private Bevek naar Belgisch recht » ofwel volgen
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rie de placements autorisés pour laquelle elle a opté
en vertu de l’article 7, alinéa 1er ne ressort pas de
cette dénomination, l’indication de cette catégorie doit
toujours suivre immédiatement sa dénomination.

Section III

Des pricaf privées

Art. 119

Par pricaf privée, il faut entendre l’organisme de pla-
cement collectif à nombre fixe de parts qui revêt la
forme statutaire :

1º dont l’objet exclusif est le placement collectif dans
la catégorie des placements autorisés visée à l’article
7, alinéa 1er, 8º, conformément aux dispositions de la
présente loi, des arrêtés et règlements pris pour son
exécution ou aux statuts de l’organisme de placement;

2º dont les moyens financiers sont recueillis exclu-
sivement auprès d’investisseurs privés agissant pour
leur propre compte, et dont les titres ne peuvent être
acquis que par de tels investisseurs ou par d’autres
investisseurs dans les conditions déterminées par le
Roi;

3º dont les parts ne sont pas rachetées à la de-
mande des participants à charge des actifs de l’orga-
nisme.

Art. 120

Par pricaf privée, il faut entendre la société d’inves-
tissement à nombre fixe de parts constituée en so-
ciété en commandite simple, en société en comman-
dite par actions ou en société anonyme, pour une durée
maximale de 12 ans et qui est inscrite sur la liste des
pricaf privées visée à l’article 123, § 2.

Une pricaf privée ne peut exercer d’autres activités
que celle prévue à l’article 4, alinéa 1er, 1º, c), et ne
peut posséder d’autres actifs que ceux nécessaires à
la réalisation de son objet statutaire.

Lorsqu’elle est constituée en société anonyme, la
gestion journalière est déléguée à une seule société
qui n’est pas administrateur. Lorsqu’elle est constituée
en société en commandite simple ou en société en

deze woorden onmiddellijk op haar naam. Indien uit
deze naam niet blijkt voor welke categorie van toege-
laten beleggingen zij overeenkomstig artikel 7, eerste
lid heeft geopteerd, moet de aanduiding van die cate-
gorie altijd onmiddellijk volgen op haar naam.

Afdeling III

Private privaks

Art. 119

Onder private privak wordt verstaan, de instelling
voor collectieve belegging met een vast aantal rechten
van deelneming die geregeld is bij statuten :

1º met als uitsluitend doel de collectieve belegging
in de in artikel 7, eerste lid, 8º, bedoelde categorie van
toegelaten beleggingen overeenkomstig de bepalingen
van deze wet, de ter uitvoering ervan genomen beslui-
ten en reglementen en haar statuten;

2º waarvan de financiële middelen uitsluitend wor-
den aangetrokken bij private beleggers die voor eigen
rekening handelen, en waarvan de effecten uitsluitend
kunnen worden verworven door dergelijke beleggers
of door andere beleggers onder de door de Koning vast-
gestelde voorwaarden;

3º waarvan de rechten van deelneming niet worden
ingekocht op verzoek van de deelnemers ten laste van
de activa van de instelling.

Art. 120

Onder private privak wordt verstaan, de beleggings-
vennootschap met een vast aantal rechten van deel-
neming die is opgericht als gewone commanditaire ven-
nootschap, als commanditaire vennootschap op
aandelen of als naamloze vennootschap, voor een maxi-
male duur van 12 jaar en die is ingeschreven op de lijst
van de private privaks bedoeld in artikel 123, § 2.

Een private privak mag geen andere werkzaamhe-
den verrichten dan omschreven in artikel 4, eerste lid,
1º, c), en zij mag geen andere activa bezitten dan die
welke noodzakelijk zijn voor de verwezenlijking van
haar doel.

Wanneer zij is opgericht als naamloze vennootschap,
wordt het dagelijks bestuur van de vennootschap op-
gedragen aan één enkele vennootschap die geen be-
stuurder is. Wanneer zij is opgericht als gewone com-
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commandite par actions, cette société est le seul as-
socié commandité. Le Roi précise quelles sociétés
peuvent prendre en charge la gestion journalière d’une
pricaf privée et les conditions auxquelles elles sont
soumises.

Art. 121

§ 1er. La pricaf privée est soumise au Code des so-
ciétés dans la mesure où il n’y est pas dérogé par le
présent titre et les arrêtés pris pour son exécution.

§ 2. Par dérogation à l’article 78, du Code des socié-
tés, la dénomination sociale de la pricaf privée ainsi
que tous les documents qui en émanent, doivent con-
tenir les mots « pricaf privée de droit belge » ou ces
mots doivent suivre immédiatement le nom de la so-
ciété.

§ 3. Par dérogation à l’article 93, alinéa 2, du Code
des sociétés, la pricaf privée doit établir des comptes
annuels selon les règles établies par le Roi en vertu de
l’article 92, § 1er, de ce code.

§ 4. Par dérogation à l’article 97 du Code des socié-
tés, la pricaf privée doit déposer ses comptes annuels
auprès de la Banque nationale de Belgique, selon les
modalités découlant des articles 98 et suivants de ce
code.

§ 5. Par dérogation à l’article 141, 1º et 2º, du Code
des sociétés, la pricaf privée doit confier le contrôle de
ses comptes annuels à un ou plusieurs commissaires,
comme il découle de l’application de l’article 142, de
ce Code. Par dérogation à l’article 144, alinéa 1er, 6º,
de ce Code, ce(s) commissaire(s) ayant eu connais-
sance d’infractions aux dispositions statutaires relati-
ves au statut en tant qu’organisme de placement col-
lectif, ne peut (peuvent) en aucun cas omettre du rapport
la mention de ces infractions qui doit en outre être cir-
constanciée et indiquer les dispositions enfreintes. Dans
les cas fixés par le Roi, le (les) commissaire(s)
envoie(nt) une copie certifiée conforme du rapport à la
CBFA.

§ 6. Par dérogation aux articles 184, alinéa 1er, 187
et 193, du Code des sociétés, le mode de liquidation et
de désignation du (des) liquidateur(s) est fixé
statutairement, la société d’investissement ne peut plus
effectuer de nouveaux investissements dans des so-
ciétés non cotées après le procès-verbal de mise en

manditaire vennootschap of als commanditaire vennoot-
schap op aandelen is deze vennootschap de enige be-
herende vennoot. De Koning bepaalt welke vennoot-
schappen kunnen belast worden met het dagelijks
bestuur van een private privak en aan welke voorwaar-
den deze vennootschappen zijn onderworpen.

Art. 121

§ 1. De private privak is onderworpen aan het Wet-
boek van Vennootschappen voorzover daarvan niet
wordt afgeweken door deze Titel en de ter uitvoering
ervan genomen besluiten.

§ 2. In afwijking van artikel 78 van het Wetboek van
Vennootschappen moeten de naam van de private
privak en alle stukken die van haar uitgaan de woor-
den « private privak naar Belgisch recht » bevatten
ofwel moeten deze woorden de onmiddellijk volgen op
haar naam.

§ 3. In afwijking van artikel 93, tweede lid van het
Wetboek van Vennootschappen moet de private privak
in alle gevallen een jaarrekening opstellen volgens de
regels die de Koning heeft vastgesteld overeenkom-
stig artikel 92, § 1, van dat Wetboek.

§ 4. In afwijking van artikel 97 van het Wetboek van
Vennootschappen moet de private privak haar jaarre-
kening neerleggen bij de Nationale Bank van België
volgens de nadere regels die volgen uit de artikelen 98
en volgende van dat Wetboek.

§ 5. In afwijking van artikel 141, 1º en 2º, van het
Wetboek van Vennootschappen moet de private privak
de controle van haar jaarrekening ingevolg de toepas-
sing van artikel 142 van dat Wetboek opdragen aan
een of meer commissarissen. In afwijking van artikel
144, eerste lid, 6º, van dat Wetboek mag (mogen) deze
commissaris(sen) die kennis heeft (hebben) gekregen
van overtredingen van de statutaire bepalingen aan-
gaande het statuut als instelling voor collectieve be-
legging, in geen geval de melding van deze overtredin-
gen, die bovendien omstandig moet zijn en met opgave
van de overtreden bepalingen, uit het verslag wegla-
ten. In de gevallen bepaald door de Koning zendt (zen-
den) de commissaris(sen) een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift van het verslag aan de CBFA.

§ 6. In afwijking van de artikelen 184, eerste lid, 187
en 193 van het Wetboek van Vennootschappen wordt
de wijze van vereffening en van aanstelling van de
vereffenaar(s) statutair bepaald, mag de beleggings-
vennootschap geen nieuwe beleggingen meer verrich-
ten in niet-genoteerde vennootschappen na het pro-
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liquidation et des comptes annuels doivent être établis
durant la liquidation selon les règles établies par le Roi
conformément à l’article 92, § 1er, de ce Code.

CHAPITRE II

Accès à l’activité et exercice de l’activité

Section première

Inscription

Art. 122

Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA
et après consultation ouverte, les obligations et les
conditions en matière d’inscription auxquels sont te-
nus les organismes de placement collectif privés, vi-
sés aux articles 113 et 116, avant de commencer leurs
activités, eu égard à la catégorie de placements auto-
risés pour laquelle ils ont opté.

Art. 123

§ 1er. Les pricafs privées sont tenues, avant de com-
mencer leurs activités, de se faire inscrire auprès du
Service Public Fédéral Finances sur la liste des pricaf
privées.

La liste peut comporter des rubriques et des sous-
rubriques.

Chaque document délivré par le Service Public Fé-
déral Finances pour confirmer cette inscription et cha-
que document qui réfère à cette inscription en vue de
réaliser les opérations de l’organisme de placement
doit mentionner que l’inscription ne comporte aucune
appréciation de l’opportunité et de la qualité des opé-
rations, ni de la situation de l’organisme de placement.

§ 2. Le Service Public Fédéral Finances met à la
disposition du public, sur la base des données qu’il a
reçues lors de l’inscription, des informations concer-
nant l’identité des sociétés qui sont inscrites ou ra-
diées de la liste des pricaf privées ainsi que de la so-
ciété visée à l’article 120, alinéa 3.

ces-verbaal van de invereffeningstelling en moeten in
alle gevallen tijdens de vereffening jaarrekeningen wor-
den opgemaakt volgens de regels die de Koning heeft
vastgesteld overeenkomstig artikel 92, § 1 van dat
Wetboek.

HOOFDSTUK II

Bedrijfsvergunning en bedrijfsuitoefening

Afdeling I

Inschrijving

Art. 122

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA en na open raadpleging, de verplichtin-
gen en de voorwaarden met betrekking tot de inschrij-
ving waaraan de private instellingen voor collectieve
belegging bedoeld in de artikelen 113 en 116 moeten
voldoen alvorens hun werkzaamheden aan te vatten,
gelet op de categorie van toegelaten beleggingen waar-
voor zij geopteerd hebben.

Art. 123

§ 1. De private privaks moeten zich, alvorens hun
werkzaamheden aan te vatten, bij de Federale Over-
heidsdienst Financiën laten inschrijven op de lijst van
de private privaks.

Deze lijst kan worden onderverdeeld in rubrieken en
subrubrieken.

Elk document dat ter bevestiging van deze inschrij-
ving wordt afgegeven door de Federale Overheidsdienst
Financiën en elk document dat met het oog op de uit-
voering van de verrichtingen van de beleggingsinstelling
naar deze inschrijving verwijst, moet vermelden dat de
inschrijving geen beoordeling inhoudt van de
opportuniteit en de kwaliteit van de verrichtingen, even-
min als van de positie van de instelling voor collec-
tieve belegging.

§ 2. De Federale Overheidsdienst Financiën stelt,
op basis van de gegevens die zij bij de inschrijving
heeft ontvangen, informatie ter beschikking van het
publiek betreffende de identiteit van de vennootschap-
pen die zijn ingeschreven op of geschrapt van de lijst
van de private privaks alsmede van de vennootschap
bedoeld in artikel 120, derde lid.
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Section II

Exercice de l’activité

Art. 124

Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA
et après consultation ouverte, les obligations et inter-
dictions auxquelles sont soumis les organismes de pla-
cement collectif privés à nombre variable et fixe de
parts et les pricafs privées.

Art. 125

§ 1er. Le Roi détermine les règles à respecter par la
pricaf privée et par la société visée à l’article 120, ali-
néa 3, pour éviter qu’ils se trouvent en conflit d’inté-
rêts avec les porteurs de titres de la pricaf privée.

§ 2. Il est interdit à une pricaf privée d’acquérir une
quantité de titres d’une même société, telle que, compte
tenu de la structure et de la dispersion de l’actionnariat
de celle-ci, ces titres lui permettraient d’exercer une
influence sur la gestion de ladite société ou sur la dé-
signation de ses dirigeants.

Le Roi fixe les limites à la détention par une pricaf
privée, de titres de même catégorie d’un même émet-
teur.

Il est interdit à une pricaf privée de s’engager à vo-
ter d’une manière déterminée avec les titres qu’elle
gère ou de voter selon les instructions d’autres per-
sonnes que les participants réunis en assemblée gé-
nérale. Il est interdit à une pricaf privée de s’engager à
ne pas vendre des titres, d’accorder un droit de préemp-
tion, ou de conclure toute autre convention qui entra-
verait son autonomie de gestion.

Toute convention contraire est nulle.

Le Roi peut prévoir des exceptions aux alinéas 1er

à 4.

Les alinéas 1er à 4 ne s’appliquent pas dans les cas
où une pricaf privée a constitué des filiales qui sont
elles-mêmes des organismes de placement collectif
au sens de l’article 4.

§ 3. Les pricafs privées peuvent toujours, accessoi-
rement ou temporairement :

Afdeling II

Bedrijfsuitoefening

Art. 124

De Koning stelt, bij besluit genomen na advies van
de CBFA en na open raadpleging, de verplichtingen en
verbodsbepalingen vast waaraan de private instellin-
gen voor collectieve belegging met een veranderlijk en
een vast aantal rechten van deelneming alsook de pri-
vate privaks zijn onderworpen.

Art. 125

§ 1. De Koning kan de regels bepalen die de private
privak en de vennootschap bedoeld in artikel 120, derde
lid, moeten naleven om belangenconflicten met de
effectenhouders van de private privak te vermijden.

§ 2. Een private privak mag niet zoveel effecten van
eenzelfde vennootschap verwerven dat zij, rekening
houdend met de structuur en de spreiding van de
aandeelhouderskring van die vennootschap, met deze
effecten een invloed zou kunnen uitoefenen op het be-
stuur van de bedoelde vennootschap of op de aanstel-
ling van haar leiders.

De Koning legt de grenzen vast voor het bezit van
effecten van eenzelfde categorie van eenzelfde emittent
door een private privak.

Een private privak mag zich er niet toe verbinden
om op een welbepaalde manier te stemmen met de
effecten die zij beheert, of om te stemmen volgens de
instructies van andere personen dan de deelnemers
die in algemene vergadering bijeen zijn. Een private
privak mag zich er niet toe verbinden om effecten niet
te verkopen, om een voorkooprecht te verlenen of om
enige andere overeenkomst te sluiten die haar beheer-
autonomie zou belemmeren.

Elke andersluidende overeenkomst is nietig.

De Koning kan voorzien in uitzonderingen op het
eerste tot het vierde lid.

Het eerste tot het vierde lid zijn niet van toepassing
in de gevallen waarin een private privak dochter-
ondernemingen heeft opgericht die zelf instellingen voor
collectieve belegging zijn in de zin van artikel 4.

§ 3. De private privaks kunnen steeds bijkomend of
tijdelijk :
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1º détenir des placements à terme d’une durée maxi-
male de 6 mois ou des liquidités;

2º détenir des titres cotés, pour autant :

a) qu’ils détiennent déjà ces titres au moment de la
demande d’inscription à la cote d’une bourse ou autre
marché organisé et public de titres;

b) que ces titres aient été acquis par échange de
titres non cotés à l’exception de ses propres titres;

3º dans le cadre d’opérations de couverture, négo-
cier des instruments financiers dérivés, cotés ou non,
sur des actifs matériels ou financiers sous-jacents,
cotés ou non.

Le Roi définit ce qu’il y a lieu d’entendre par « ac-
cessoirement ou temporairement ».

CHAPITRE III

Contrôle des organismes de placement collectif
privés

Art. 126

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la CBFA, peut
étendre l’application des articles 80 à 96 de la pré-
sente loi aux organismes de placement collectif à nom-
bre variable et fixe de parts privés, eu égard à la caté-
gorie de placements autorisés pour laquelle ils ont opté.

LIVRE III

DES ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF
DE DROIT ÉTRANGER

Art. 127

Les organismes de placement collectif de droit étran-
ger dont l’activité est soumise aux dispositions du pré-
sent Livre, sont tenus, avant de commencer leurs opé-
rations, de se faire inscrire auprès de la CBFA. La même
obligation est applicable, le cas échéant, pour les com-
partiments de l’organisme de placement collectif.

1º termijnbeleggingen van maximaal 6 maanden of
liquide middelen houden;

2º genoteerde effecten houden voorzover :

a) zij deze effecten reeds houden op het ogenblik
van de aanvraag tot opname in de notering van een
beurs of een andere georganiseerde en openbare markt
voor effecten;

b) deze effecten worden verkregen door omruiling
van niet-genoteerde effecten, met uitzondering van hun
eigen effecten;

3º in het kader van indekkingsverrichtingen, hande-
len in al dan niet genoteerde afgeleide financiële in-
strumenten op al dan niet genoteerde onderliggende
materiële of financiële activa.

De Koning bepaalt wat onder « bijkomend of tijde-
lijk» dient te worden verstaan.

HOOFDSTUK III

Toezicht op de private instellingen voor
collectieve belegging

Art. 126

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de toepassing van de artikelen 80 tot 96 van
deze wet uitbreiden tot de private instellingen voor col-
lectieve belegging met een veranderlijk en een vast
aantal rechten van deelneming, gelet op de categorie
van toegelaten beleggingen waarvoor zij geopteerd
hebben.

BOEK III

INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING
NAAR BUITENLANDS RECHT

Art. 127

De instellingen voor collectieve belegging naar bui-
tenlands recht waarvan de werkzaamheden zijn on-
derworpen aan de bepalingen van dit Boek, moeten
zich, alvorens hun werkzaamheden aan te vatten, bij
de CBFA laten inschrijven. Deze verplichting geldt, in
voorkomend geval, tevens voor de compartimenten van
de instelling voor collectieve belegging.
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Art. 128

La CBFA inscrit les organismes de placement col-
lectif et les compartiments qui répondent aux condi-
tions fixées par le présent Livre et par les arrêtés et
règlements pris pour son exécution.

Art. 129

La CBFA établit tous les ans une liste des organis-
mes de placement collectif de droit étranger et, le cas
échéant, des compartiments, inscrits en vertu du pré-
sent Livre. Cette liste et toutes les modifications qui y
sont apportées en cours d’année sont publiées au Mo-
niteur belge.

La liste peut comporter des rubriques et des sous-
rubriques.

TITRE PREMIER

Des organismes de placement collectif qui relèvent
du droit d’un autre État membre de l’Espace Écono-

mique Européen et qui répondent aux conditions de la
directive 85/611/CEE

Art. 130

Un organisme de placement collectif relevant du droit
d’un autre État membre de l’Espace Économique Euro-
péen, répondant aux conditions énoncées dans la di-
rective 85/611/CEE et qui a reçu des autorités compé-
tentes de l’État membre où il est situé l’autorisation
d’exercer ses activités, soumet les documents suivants
à la CBFA lorsqu’il se propose d’offrir publiquement
ses parts en Belgique :

1º une attestation des autorités compétentes certi-
fiant qu’il remplit les conditions énoncées dans la di-
rective 85/611/CEE;

2º le règlement du fonds ou ses documents consti-
tutifs, selon le cas;

3º son prospectus;

4º le cas échéant, le dernier rapport annuel et le
rapport semestriel subséquent;

5º des informations sur les modalités prévues pour
l’offre publique de ses parts.

Art. 128

De CBFA schrijft de instellingen voor collectieve be-
legging in, alsook de compartimenten die voldoen aan
de voorwaarden in dit Boek en de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen.

Art. 129

De CBFA stelt elk jaar een lijst op van de instellin-
gen voor collectieve belegging naar buitenlands recht
en de compartimenten die krachtens dit Boek zijn in-
geschreven. Deze lijst en alle wijzigingen die er tijdens
het jaar in worden aangebracht, worden bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.

Deze lijst kan worden onderverdeeld in rubrieken en
subrubrieken.

TITEL I

Instellingen voor collectieve belegging die
ressorteren onder het recht van een andere lidstaat
van de Europese Economische Ruimte en voldoen

aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/EEG

Art. 130

Een instelling voor collectieve belegging naar het
recht van een andere lidstaat van de Europese Econo-
mische Ruimte, die aan de voorwaarden van Richtlijn
85/611/EEG voldoet en die van de bevoegde autoritei-
ten van de lidstaat waar zij is gevestigd de toelating
heeft gekregen om haar werkzaamheden uit te oefe-
nen, legt de volgende stukken voor aan de CBFA wan-
neer zij voornemens is haar rechten van deelneming in
België openbaar aan te bieden :

1º een verklaring van de bevoegde autoriteiten waar-
uit blijkt dat zij voldoet aan de voorwaarden van Richt-
lijn 85/611/EEG;

2º naargelang van het geval, haar fondsreglement of
statuten;

3º haar prospectus;

4º in voorkomend geval haar laatste jaarverslag en
haar daaropvolgend halfjaarlijks verslag;

5º gegevens over de wijze waarop zij haar rechten
van deelneming openbaar wenst aan te bieden.
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L’organisme de placement collectif visé à l’alinéa 1er

doit désigner un établissement de crédit de droit belge
inscrit sur la liste visée à l’article 13 de la loi du 22
mars 1993, une succursale d’un établissement de cré-
dit relevant du droit d’un autre État membre de l’Es-
pace Économique Européen enregistrée conformément
à l’article 65 de la loi du 22 mars 1993, une société de
bourse de droit belge inscrite sur la liste visée à l’arti-
cle 53 de la loi du 6 avril 1995 ou une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif de droit belge
inscrite sur la liste visée à l’article 145 de la présente
loi ou une succursale d’une société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif relevant du droit d’un
autre État membre de l’Espace Économique Européen
enregistrée conformément à l’article 203 de la présente
loi, pour assurer les distributions aux participants, la
vente ou le rachat des parts ainsi que la diffusion, en
français, en néerlandais ou en allemand des informa-
tions qui incombent à l’organisme de placement col-
lectif.

Cet organisme de placement collectif est inscrit deux
mois après ladite communication, à la liste visée à
l’article 129 et peut, dès ce moment, commencer l’of-
fre publique de ses parts, à moins que la CBFA ne
constate, par décision motivée prise avant l’expiration
du délai de deux mois, que les modalités prévues pour
l’offre publique des parts ne sont pas conformes aux
dispositions législatives et réglementaires en la ma-
tière.

Art. 131

Les avis, publicités et autres documents qui se rap-
portent à une offre publique de titres d’un organisme
de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou
la recommandent ne peuvent être rendus publics
qu’après avoir été approuvés par la CBFA.

Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la CBFA :

1º déterminer, selon la nature de l’offre, le contenu
minimum des avis, publicités ou autres documents qui
se rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou la recom-
mandent;

2º déterminer les délais et modes de publication des
avis, publicités ou autres documents qui se rapportent
à l’offre ou qui l’annoncent ou la recommandent.

De in het eerste lid bedoelde instelling voor collec-
tieve belegging moet een kredietinstelling naar Belgisch
recht die is ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel
13 van de wet van 22 maart 1993, een bijkantoor van
een kredietinstelling die ressorteert onder het recht van
een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte en geregistreerd is conform artikel 65 van de
wet van 22 maart 1993, een beursvennootschap naar
Belgisch recht die is ingeschreven op de lijst bedoeld
in artikel 53 van de wet van 6 april 1995, een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging naar Belgisch recht die is ingeschreven op de lijst
bedoeld in artikel 145 van deze wet of een bijkantoor
van een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging die ressorteert onder het recht
van een andere lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte en geregistreerd conform artikel 203 van
deze wet, aanwijzen die of dat instaat voor de uitkerin-
gen aan de deelnemers, voor de verkoop of de inkoop
van de rechten van deelneming, alsmede voor de ver-
spreiding van de informatie die de instelling voor col-
lectieve belegging moet verstrekken in het Nederlands,
in het Frans of in het Duits.

Deze instelling voor collectieve belegging wordt twee
maanden na deze mededeling ingeschreven op de in
artikel 129 bedoelde lijst en kan vanaf dan haar rech-
ten van deelneming openbaar aanbieden, tenzij de CBFA
vóór het verstrijken van de termijn van twee maanden
bij gemotiveerd besluit vaststelt dat de voorgenomen
wijze van openbaar aanbieden van rechten van deel-
neming niet in overeenstemming is met de wettelijke
en reglementaire bepalingen terzake.

Art. 131

De berichten, reclame en andere stukken die be-
trekking hebben op een openbaar aanbod van effecten
van een instelling voor collectieve belegging dan wel
een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, mo-
gen pas worden gepubliceerd na goedkeuring door de
CBFA.

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA :

1º gelet op de aard van het aanbod, de minimum-
inhoud vastleggen van de berichten, reclame of an-
dere stukken die betrekking hebben op het aanbod dan
wel het aanbod aankondigen of aanbevelen;

2º de termijnen en de wijze vaststellen voor de
publicatie van de berichten, reclame of andere stuk-
ken die betrekking hebben op het aanbod dan wel het
aanbod aankondigen of aanbevelen.
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Les articles 58 à 62, 90, 91 et 96 de la présente loi
sont applicables aux avis, publicités ou autres docu-
ments qui se rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou
la recommandent.

Art. 132

La CBFA peut, par décision motivée, prendre des
mesures de suspension ou d’interdiction à l’égard d’un
organisme de placement collectif visé à l’article 130
qui offre publiquement ses parts en Belgique, en viola-
tion de l’article 131 et des dispositions légales et ré-
glementaires en matière d’offre publique de parts.

Les articles 92, § 1er, alinéa 2, 1º et 4º, § 4 et 96 sont
applicables.

Art. 133

Les organismes de placement visés à l’article 130
sont soumis aux articles 78, 79, et 82.

TITRE II

Des organismes de placement collectif qui relèvent
du droit d’un autre État membre de l’Espace
Économique Européen et qui ne répondent

pas aux conditions de la directive 85/611/CEE
et des organismes de placement collectif relevant

du droit d’états qui ne sont pas membres de
l’Espace Économique Européen

Art. 134

Le Roi détermine, sans préjudice de l’article 135,
les conditions que doivent remplir les organismes de
placement de droit étranger visés au présent Titre, en
vue de leur inscription et du maintien de celle-ci.

Un refus d’inscription par la CBFA est motivé et no-
tifié aux demandeurs.

La CBFA peut, par décision motivée, prendre des
mesures de suspension ou d’interdiction à l’égard d’un
organisme de placement en cas de non-respect des
dispositions du présent Titre et des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution.

De artikelen 58 tot 62, 90, 91 en 96 van deze wet
zijn van toepassing op de berichten, reclame of andere
stukken die betrekking hebben op het aanbod dan wel
het aanbod aankondigen of aanbevelen.

Art. 132

De CBFA mag bij gemotiveerd besluit schorsings-
en verbodsmaatregelen jegens een in artikel 130 be-
doelde instelling voor collectieve belegging nemen die
haar rechten van deelneming in België openbaar aan-
biedt met schending van artikel 131 en de wettelijke en
reglementaire bepalingen inzake de openbare aanbie-
ding van rechten van deelneming.

Artikel 92, § 1, tweede lid, 1º en 4º en § 4 en artikel
96 zijn van toepassing.

Art. 133

Voor de beleggingsinstellingen als bedoeld in artikel
130 gelden de artikelen 78, 79 en 82.

TITEL II

Instellingen voor collectieve belegging die
ressorteren onder het recht van een andere Lidstaat

van de  Europese Economische Ruimte en niet
voldoen  aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/
EEG  en instellingen voor collectieve belegging die

ressorteren onder het recht van staten die geen
lid zijn van de Europese Economische Ruimte

Art. 134

De Koning bepaalt, onverminderd artikel 135, de voor-
waarden waaraan de in deze Titel bedoelde belegging-
sinstellingen naar buitenlands recht moeten voldoen
om te worden ingeschreven en om hun inschrijving te
handhaven.

Een weigering van inschrijving door de CBFA wordt
gemotiveerd en ter kennis gebracht van de verzoe-
kers.

De CBFA kan, bij gemotiveerd besluit, schorsings-
of verbodsmaatregelen nemen jegens een belegging-
sinstelling in geval van niet-naleving van de bepalingen
van deze Titel of van de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen.
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Art. 135

Les organismes de placement visés à l’article 134
sont soumis aux articles 52 à 62, 75, 76, 77, 78, 79,
80, alinéa 2, 82, 90, 91 et 92, § 1er, alinéa 2, 1º, 3º, 4º à
6º et § 4.

Art. 136

Les avis, publicités et autres documents qui se rap-
portent à une offre publique de titres d’un organisme
de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou
la recommandent ne peuvent être rendus publics
qu’après avoir été approuvés par la CBFA.

Le Roi peut, par arrêté pris sur avis de la CBFA :

1º déterminer, selon la nature de l’offre, le contenu
minimum des avis, publicités ou autres documents qui
se rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou la recom-
mandent;

2º déterminer les délais et modes de publication des
avis, publicités ou autres documents qui se rapportent
à l’offre ou qui l’annoncent ou la recommandent.

Les articles 58 à 62, 90, 91 et 96 de la présente loi
sont applicables aux avis, publicités ou autres docu-
ments qui se rapportent à l’offre ou qui l’annoncent ou
la recommandent.

Art. 137

La CBFA peut, moyennant l’approbation du ministre
des Finances, convenir, sur base de la réciprocité, avec
les autorités de contrôle de l’État d’origine des orga-
nismes de placement ou des sociétés qui concourent
à leur activité relevant du droit d’États qui ne sont pas
membres de l’Espace Économique Européen et avec
celles également impliquées dans leur contrôle dans
d’autres États que la Belgique, de règles relatives aux
obligations et interdictions concernant l’exercice de leur
activité en Belgique, à l’objet et aux modalités de leur
surveillance ainsi qu’aux modalités de la collaboration
et de l’échange d’informations avec ces autorités, tel-
les que prévues aux articles 74 à 76 de la loi du 2 août
2002.

Les conventions peuvent déroger aux dispositions
du présent Titre et aux arrêtés et règlements pris pour

Art. 135

Voor de beleggingsinstellingen als bedoeld in artikel
134 gelden de artikelen 52 tot 62, 75, 76, 77, 78, 79,
80, tweede lid, 82, 90, 91 en 92, § 1, tweede lid, 1º, 3º,
4º tot 6º en § 4.

Art. 136

De berichten, reclame en andere stukken die be-
trekking hebben op een openbaar aanbod van effecten
van een instelling voor collectieve belegging dan wel
een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, mo-
gen pas worden gepubliceerd na goedkeuring door de
CBFA.

De Koning kan, bij besluit genomen na advies van
de CBFA :

1º gelet op de aard van het aanbod, de minimum-
inhoud vastleggen van de berichten, reclame of an-
dere stukken die betrekking hebben op het aanbod dan
wel het aanbod aankondigen of aanbevelen;

2º de termijnen en de wijze vaststellen voor de
publicatie van de berichten, reclame of andere stuk-
ken die betrekking hebben op het aanbod dan wel het
aanbod aankondigen of aanbevelen.

De artikelen 58 tot 62, 90, 91 en 96 van deze wet
zijn van toepassing op de berichten, reclame of andere
stukken die betrekking hebben op het aanbod dan wel
het aanbod aankondigen of aanbevelen.

Art. 137

Met de goedkeuring van de minister van Financiën
kan de CBFA, op basis van het wederkerigheids-
beginsel, met de toezichthoudende autoriteiten van de
Staat van herkomst van de beleggingsinstellingen of
de vennootschappen die bij hun bedrijf betrokken zijn
en ressorteren onder het recht van Staten die geen lid
zijn van de Europese Economische Ruimte, alsook met
de toezichtsautoriteiten die instaan voor hun toezicht
in andere Staten dan België, overeenkomen welke ver-
plichtingen en verbodsbepalingen voor de uitoefening
van hun bedrijf in België gelden, hoe het toezicht wordt
opgevat en uitgeoefend en op welke wijze de samen-
werking en de informatie-uitwisseling zoals bedoeld in
de artikelen 74 tot 76 van de wet van 2 augustus 2002
met deze autoriteiten worden georganiseerd.

Om regels en modaliteiten te kunnen vaststellen die
beter aansluiten bij zowel de aard en spreiding van de
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son exécution en vue de fixer des règles et modalités
plus appropriées à la nature et à la répartition des acti-
vités de l’organisme de placement et des sociétés qui
concourent à son activité et à leur contrôle.

Moyennant l’existence d’un contrôle global répon-
dant aux critères prévus en vertu du présent Titre, ces
conventions peuvent dispenser de l’application de cer-
taines dispositions du présent Titre et des arrêtés et
règlements pris pour son exécution.

Les conventions prévues par le présent article ne
peuvent comporter au bénéfice d’organismes de pla-
cement ou de sociétés qui concourent à leur activité
relevant du droit d’États non membres de l’Espace Éco-
nomique Européen qu’ils concernent, des règles plus
favorables que celles qui s’appliquent aux organismes
de placement ou aux sociétés qui concourent à leur
activité relevant du droit d’un autre État membre de
l’Espace économique européen exerçant son activité
en Belgique.

Les conventions doivent comporter une clause de
résiliation moyennant un préavis qui ne peut excéder
six mois.

La CBFA publie dans son rapport annuel la liste et la
substance des conventions conclues en vertu du pré-
sent article.

PARTIE III

DES SOCIÉTÉS DE GESTION D’ORGANISMES DE
PLACEMENT COLLECTIF

LIVRE PREMIER

CHAMP D’APPLICATION

Art. 138

Les dispositions de la présente partie sont applica-
bles aux sociétés de droit belge dont l’activité habi-
tuelle consiste dans la gestion collective de portefeuilles
d’organismes de placement collectif publics à titre pro-
fessionnel, ainsi qu’aux entreprises de droit étranger
qui exercent cette activité en Belgique.

Ces sociétés sont dénommées ci-après « sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif ».

werkzaamheden van de beleggingsinstellingen en de
vennootschappen die bij hun bedrijf betrokken zijn, als
bij het toezicht, mogen de overeenkomsten afwijken
van de bepalingen van deze Titel en van de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen.

Voorzover er een algemeen toezicht bestaat dat vol-
doet aan de criteria van deze Titel, mogen deze over-
eenkomsten vrijstelling verlenen van de toepassing van
bepaalde voorschriften van deze Titel en van de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen.

De in dit artikel bedoelde overeenkomsten mogen
voor de beleggingsinstellingen waarop zij betrekking
hebben, of de vennootschappen die bij hun bedrijf be-
trokken zijn en ressorteren onder het recht van Staten
die geen lid zijn van de Europese Economische ruimte,
waarop zij betrekking hebben, geen gunstigere regels
bevatten dan voor beleggingsinstellingen of vennoot-
schappen die bij hun bedrijf betrokken zijn, die onder
het recht van een andere Lidstaat van de Europese
Economische Ruimte ressorteren en in België bedrij-
vig zijn.

De overeenkomsten moeten een opzeggingsclausule
met opzegging van ten hoogste 6 maanden bevatten.

De CBFA publiceert in haar jaarverslag de lijst en
de wezenlijke inhoud van de op grond van dit artikel
gesloten overeenkomsten.

DEEL III

BEHEERVENNOOTSCHAPPEN VAN
INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING

BOEK I

TOEPASSINGSGEBIED

Art. 138

De bepalingen van dit deel gelden voor de vennoot-
schappen naar Belgisch recht waarvan het gewone
bedrijf bestaat in het beroepsmatige collectieve beheer
van portefeuilles van openbare instellingen voor col-
lectieve belegging, alsook voor de ondernemingen naar
buitenlands recht die dit bedrijf in België uitoefenen.

Deze vennootschappen worden hierna « beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging » genoemd.
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Art. 139

Les dispositions de la présente partie ne sont pas
applicables :

1º aux entreprises d’investissement, visées au Li-
vre II, Titres II à IV, de la loi du 6 avril 1995, qui sont
autorisées à fournir le service d’investissement visé à
l’article 46, 1º, 3, de la loi du 6 avril 1995, lorsqu’elles
fournissent ce service à des organismes de placement
collectif de droit belge; sont néanmoins applicables à
ces entreprises les articles 147, 153, § 1er, alinéas 4 à
6, 153, § 2, 154, § 3, 168, 170 et 174;

2º aux établissements de crédit visés aux Titres II à
IV de la loi du 22 mars 1993, lorsqu’ils fournissent le
service d’investissement visé à l’article 46, 1º, 3, de la
loi du 6 avril 1995 à des organismes de placement
collectif de droit belge; sont néanmoins applicables les
articles 147, 153, § 1er, alinéas 4 à 6, 153, § 2, 154,
§ 3, 168, 170 et 174.

LIVRE II

DES SOCIÉTÉS DE GESTION D’ORGANISMES DE
PLACEMENT COLLECTIF DE DROIT BELGE

TITRE PREMIER

Accès à l’activité

CHAPITRE PREMIER

Agrément

Art. 140

Toute société de gestion d’organismes de placement
collectif de droit belge qui entend exercer son activité
en Belgique est tenue, avant de commencer son acti-
vité, de se faire agréer auprès de la CBFA.

La société de gestion d’organismes de placement
collectif peut exercer une ou plusieurs fonctions de ges-
tion visées à l’article 3, 9º, a), b) ou c), ainsi que four-
nir, à titre accessoire, un ou plusieurs services d’in-
vestissement visés à l’article 3, 10º.

Art. 139

De bepalingen van dit deel gelden niet voor :

1º de beleggingsondernemingen als bedoeld in Boek
II, Titel II tot en met IV van de wet van 6 april 1995 die
over een vergunning beschikken om de beleggings-
dienst bedoeld in artikel 46, 1º, 3 van de wet van 6
april 1995 te verrichten, wanneer zij deze dienst ver-
richten voor instellingen voor collectieve belegging naar
Belgisch recht; voor deze ondernemingen gelden niet-
temin de artikelen 147, 153, § 1, vierde tot zesde le-
den, 153, § 2, 154, § 3, 168, 170 en 174;

2º de kredietinstellingen als bedoeld in Titel II tot IV
van de wet van 22 maart 1993 wanneer zij de
beleggingsdienst bedoeld in artikel 46, 1º, 3 van de
wet van 6 april 1995 verrichten voor instellingen voor
collectieve belegging naar Belgisch recht; de artikelen
147, 153, § 1, vierde tot zesde leden, 153, § 2, 154,
§ 3, 168, 170 en 174 zijn niettemin van toepassing.

BOEK II

BEHEERVENNOOTSCHAPPEN VAN
INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING

NAAR BELGISCH RECHT

TITEL I

Bedrijfsvergunning

HOOFDSTUK I

Vergunning

Art. 140

Iedere beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging naar Belgisch recht die haar werk-
zaamheden in België wenst uit te oefenen, moet, voor-
aleer deze aan te vatten, een vergunning verkrijgen
van de CBFA.

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging mag een of meer beheertaken uit-
oefenen als bedoeld in artikel 3, 9º, a), b) of c), en,
bijkomend, een of meer beleggingsdiensten verrichten
als bedoeld in artikel 3, 10º.



890909/008DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Toutefois,

1º l’exercice de la fonction de gestion visée à l’arti-
cle 3, 9º, c), n’est autorisée qu’à la société de gestion
d’organismes de placement collectif dont l’agrément
couvre également les fonctions de gestion visées à
l’article 3, 9º, a) et/ou b);

2º la fourniture à titre accessoire du service d’in-
vestissement visé à l’article 3, 10º, b), n’est autorisée
qu’à la société de gestion d’organismes de placement
collectif dont l’agrément couvre également la fourni-
ture à titre accessoire du service d’investissement visé
à l’article 3, 10º, a).

Art. 141

§ 1er. Le demandeur indique les fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º, a), b) ou c), qu’il entend exercer
ainsi que les services d’investissement visés à l’arti-
cle 3, 10º, a) ou b), qu’il envisage de fournir, et pour
lesquels il souhaite obtenir l’agrément.

La demande d’agrément est accompagnée d’un pro-
gramme d’activités répondant aux conditions fixées par
la CBFA dans lequel sont indiqués, notamment, le mode
d’exercice des fonctions de gestion visées à l’article 3,
9º, qu’il entend exercer, le volume des activités envi-
sagées ainsi que la structure de l’organisation de la
société, ses liens étroits avec d’autres personnes et la
catégorie de placements autorisés des organismes de
placement collectif qu’il entend gérer. Le demandeur
doit fournir tous renseignements nécessaires à l’ap-
préciation de sa demande.

§ 2. Le paragraphe 1er est également applicable aux
demandes introduites par des sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif déjà agréées qui sou-
haitent exercer des fonctions de gestion supplémentai-
res, visées à l’article 3, 9º, ou fournir des services
d’investissement supplémentaires, visés à l’article 3,
10º, et qui ne sont pas couverts par leur agrément ou
qui entendent gérer des organismes de placement col-
lectif qui ont opté pour une catégorie de placements
autorisés autre que celle indiquée dans le programme
d’activités visés au § 1er. Les articles 142 à 146 sont
d’application.

Le demandeur communique sans délai à la CBFA
les informations nécessaires à la tenue à jour perma-
nente du dossier d’agrément.

Niettemin,

1º is de uitoefening van de beheertaak bedoeld in
artikel 3, 9º, c) enkel toegestaan aan een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging die tevens over een vergunning voor de beheert-
aken bedoeld in artikel 3, 9º, a) en/of b) beschikt;

2º is het bijkomend verrichten van de beleggings-
dienst bedoeld in artikel 3, 10º, b) enkel toegestaan
aan een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging die tevens over een vergunning
beschikt om de beleggingsdienst bedoeld in artikel 3,
10º, a) bijkomend te verrichten.

Art. 141

§ 1. De aanvrager vermeldt de beheertaken bedoeld
in artikel 3, 9º, a), b) of c) en de beleggingsdiensten
bedoeld in artikel 3, 10º, a) of b) die hij voornemens is
te verrichten en waarvoor hij de vergunning wenst te
verkrijgen.

Bij de vergunningsaanvraag wordt een programma
van werkzaamheden gevoegd dat beantwoordt aan de
door de CBFA gestelde voorwaarden en waarin, met
name, de wijze wordt vermeld waarop de aanvrager de
voorgenomen beheertaken bedoeld in artikel 3, 9º zal
uitoefenen alsook de omvang van de voorgenomen
werkzaamheden, de organisatiestructuur van de ven-
nootschap, de nauwe banden die zij heeft met andere
personen en de categorie van toegelaten beleggingen
van de instellingen voor collectieve belegging waar-
voor hij de beheertaken wenst te verrichten. De aan-
vrager moet alle inlichtingen verstrekken die nodig zijn
om zijn aanvraag te kunnen beoordelen.

§ 2. Paragraaf 1 is eveneens van toepassing op de
vergunningsaanvragen die worden ingediend door een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging die reeds over een vergunning beschikt, maar
bijkomende beheertaken als bedoeld in artikel 3, 9º of
bijkomende beleggingsdiensten als bedoeld in artikel
3, 10º wenst te verlenen waarvoor haar vergunning niet
geldt of die het beheer wenst waar te nemen van in-
stellingen voor collectieve belegging die geopteerd heb-
ben voor een andere categorie van toegelaten beleg-
gingen dan vermeld in het programma van
werkzaamheden bedoeld in § 1. De artikelen 142 tot en
met 146 zijn van toepassing.

De aanvrager deelt de CBFA onverwijld alle nodige
gegevens mee opdat het vergunningsdossier perma-
nent up-to-date zou zijn.
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Art. 142

Lorsque l’agrément est sollicité par une société de
gestion d’organismes de placement collectif qui est,
soit la filiale d’une autre société de gestion d’organis-
mes de placement collectif, d’une entreprise d’inves-
tissement, d’un établissement de crédit ou d’une en-
treprise d’assurances agréé dans un autre État membre
de l’Espace Économique Européen, soit la filiale de
l’entreprise mère d’une autre société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif, d’une entreprise d’in-
vestissement, d’un établissement de crédit ou d’une
entreprise d’assurances agréé dans un autre État mem-
bre, soit encore contrôlée par les mêmes personnes
physiques ou morales qu’une autre société de gestion
d’organismes de placement collectif, qu’une entreprise
d’investissement, qu’un établissement de crédit ou
qu’une entreprise d’assurances agréé dans un autre
État membre, la CBFA consulte, avant de prendre sa
décision, les autorités nationales de ces autres États
membres qui contrôlent la ou les sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif, la ou les entrepri-
ses d’investissement, le ou les établissements de cré-
dit ou la ou les entreprises d’assurance agréés selon
leur droit.

Art. 143

La CBFA accorde l’agrément sollicité aux sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif qui ré-
pondent aux conditions fixées au chapitre II. Elle sta-
tue sur la demande dans les deux mois de l’introduc-
tion d’un dossier complet et, au plus tard, dans les
neuf mois de la réception de la demande.

Les décisions en matière d’agrément mentionnent
les fonctions de gestion et les services d’investisse-
ment que la société est autorisée à fournir.

Les décisions en matière d’agrément sont notifiées
aux demandeurs dans les quinze jours par lettre re-
commandée à la poste ou avec accusé de réception.

Un recours est ouvert aux demandeurs contre les
décisions en matière d’agrément prises par la CBFA
en vertu du présent article, conformément à l’article
122, 23º, de la loi du 2 août 2002.

Art. 142

Wanneer de aanvraag om een vergunning uitgaat van
een beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging die hetzij de dochteronderneming is van
een andere beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging, van een beleggingsonderneming,
van een kredietinstelling of van een verzekerings-
onderneming met vergunning in een andere Lidstaat van
de Europese Economische Ruimte, hetzij de dochter-
onderneming van de moederonderneming van een an-
dere beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging, van een beleggingsonderneming, van een
kredietinstelling of van een verzekeringsonderneming met
vergunning in een andere Lidstaat, hetzij onder de con-
trole staat van dezelfde natuurlijke of rechtspersonen als
een andere beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging, beleggingsonderneming, krediet-
instelling of verzekeringsonderneming met vergunning
in een andere Lidstaat, raadpleegt de CBFA, vooraleer
een beslissing te nemen, de nationale toezichthoudende
autoriteiten van deze andere Lidstaten voor de beheer-
vennootschap(pen) van instellingen voor collectieve be-
legging, beleggingsonderneming(en), kredietinstelling(en)
of verzekeringsonderneming(en) waaraan krachtens hun
recht een vergunning is verleend.

Art. 143

De CBFA verleent de aangevraagde vergunning aan
de beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van
hoofdstuk II. Zij spreekt zich uit over een aanvraag
binnen twee maanden na voorlegging van een volledig
dossier en uiterlijk binnen negen maanden na ontvangst
van de aanvraag.

De beslissingen inzake vergunning vermelden de
beheertaken die de vennootschap mag uitoefenen en
de beleggingsdiensten die zij mag verrichten.

De beslissingen inzake vergunning worden binnen
vijftien dagen met een ter post aangetekende brief of
een brief met ontvangstbewijs ter kennis gebracht van
de aanvragers.

De aanvragers kunnen beroep instellen conform ar-
tikel 122, 23º , van de wet van 2 augustus 2002 tegen
de door de CBFA krachtens dit artikel genomen beslis-
singen inzake vergunning.



910909/008DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Art. 144

En vue d’une gestion saine et prudente de la société
de gestion d’organismes de placement collectif, la CBFA
peut limiter l’agrément de celle-ci à l’exercice de cer-
taines fonctions de gestion et à la fourniture de cer-
tains services d’investissement ou assortir de condi-
tions l’exercice de certaines fonctions de gestion ou la
fourniture de certains services d’investissement.

Un recours est ouvert aux demandeurs contre les
décisions en matière d’agrément prises par la CBFA
en vertu du présent article, conformément à l’article
122, 23º, de la loi du 2 août 2002.

Art. 145

La CBFA établit tous les ans une liste des sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif agréés
en vertu du présent Livre. Cette liste et toutes les mo-
difications qui y sont apportées en cours d’année sont
publiées au Moniteur belge.

La liste des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif mentionne les fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º, a), b) ou c), et les services
d’investissement visés à l’article 3, 10º, a) ou b), que
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif est autorisée à fournir. Elle précise également si
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif exerce son activité, par l’établissement d’une suc-
cursale ou en libre prestation de services, sur le terri-
toire d’autres États membres de l’Espace Économique
Européen, conformément aux Chapitres VI et VII.

La liste peut comporter des rubriques et des sous-
rubriques.

Art. 146

La CBFA notifie à la Commission des Communau-
tés européennes tout agrément accordé à une société
de gestion d’organismes de placement collectif de droit
belge qui est une filiale d’une ou de plusieurs entrepri-
ses mères qui relèvent du droit d’un ou de plusieurs
États non membres de l’Espace Économique Européen.
La notification à la Commission des Communautés
européennes mentionne l’identité de cette ou de ces
entreprises mères et, s’il y a lieu, indique la structure

Art. 144

Gelet op de noodzaak van een gezond en voorzich-
tig beheer van een beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging, kan de CBFA de ver-
gunning van de beheervennootschap beperken tot het
uitoefenen van welbepaalde beheertaken en het ver-
richten van welbepaalde beleggingsdiensten, dan wel
voorwaarden stellen aan het uitoefenen van welbepaalde
beheertaken of het verrichten van welbepaalde
beleggingsdiensten.

De aanvragers kunnen beroep instellen conform ar-
tikel 122, 23º, van de wet van 2 augustus 2002 tegen
de door de CBFA krachtens dit artikel genomen beslis-
singen inzake vergunning.

Art. 145

De CBFA maakt elk jaar een lijst op van de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging waaraan krachtens dit Boek een vergunning is
verleend. Deze lijst en alle wijzigingen die er tijdens
het jaar in werden aangebracht, worden in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

Op de lijst van de beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging worden de beheert-
aken vermeld bedoeld in artikel 3, 9º, a), b) of c) en de
beleggingsdiensten bedoeld in artikel 3, 10º, a) of b),
die de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging mag verrichten. Tevens wordt ver-
meld of de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging haar werkzaamheden overeen-
komstig de hoofdstukken VI en VII op het grondgebied
van andere Lidstaten van de Europese Economische
Ruimte uitoefent via de vestiging van een bijkantoor of
in het kader van het vrij verrichten van diensten.

De lijst kan worden onderverdeeld in rubrieken en
subrubrieken.

Art. 146

De CBFA stelt de Commissie van de Europese Ge-
meenschappen in kennis van elke vergunning die zij
verleent aan een beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging naar Belgisch recht die een
dochteronderneming is van een of meer moeder-
ondernemingen die ressorteren onder het recht van een
of meer Staten die geen lid zijn van de Europese Eco-
nomische Ruimte. In de kennisgeving aan de Commis-
sie van de Europese Gemeenschappen wordt ook de
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financière du groupe qui contrôle la société de gestion
d’organismes de placement collectif agréée.

La CBFA communique les mêmes informations à la
Commission des Communautés européennes, sur la
demande de celle-ci, lorsqu’elle est saisie d’une de-
mande d’agrément d’une société de gestion d’organis-
mes de placement collectif de droit belge répondant
aux conditions définies à l’alinéa 1er, dans les cas vi-
sés à l’article 7, §§ 4 et 5, alinéa 1er, de la directive 93/
22/CEE.

Dans les cas visés à l’article 7, § 5, alinéas 2 à 4,
de la directive 93/22/CEE, la CBFA limite ou suspend
ses décisions d’agrément de sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif de droit belge visées
à l’alinéa 1er et cela selon les modalités et pour la du-
rée fixées par le Conseil de l’Union européenne ou la
Commission des Communautés européennes en ap-
plication de ces dispositions.

Pour l’application de la présente disposition, les ter-
mes « entreprise/entreprise d’investissement » et
« entreprises d’investissement », contenus à l’article
7 de la directive précitée, se lisent respectivement
« société de gestion d’organismes de placement col-
lectif » et « sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif ».

Art. 147

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif de droit belge et les sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif de droit étranger qui
opèrent en Belgique en vertu des Livres III et IV sont
seules autorisées à faire usage public en Belgique du
terme « sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif », notamment dans leur dénomination
sociale, dans la désignation de leur objet social, dans
leurs titres, effets ou documents ou dans leur publi-
cité.

Dans les cas où il y aurait un risque de confusion, la
CBFA peut imposer aux sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif de droit étranger habilitées
à user en Belgique des termes prévus à l’alinéa 1er,
l’adjonction à leur dénomination d’une mention explica-
tive.

identiteit opgegeven van deze moederonderneming(en)
en, in voorkomend geval, de financiële structuur van
de groep die de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging waaraan een vergunning is
verleend, controleert.

Op verzoek van de Commissie van de Europese
Gemeenschappen verstrekt de CBFA haar dezelfde
inlichtingen, wanneer haar een vergunningsaanvraag
wordt voorgelegd van een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging naar Belgisch
recht die voldoet aan de voorwaarden van het eerste
lid in de gevallen bedoeld in artikel 7, §§ 4 en 5, eerste
lid, van Richtlijn 93/22/EEG.

In de in artikel 7, § 5, tweede tot vierde lid van Richtlijn
93/22/EEG bedoelde gevallen, zal de CBFA haar be-
slissingen over de vergunningsaanvraag van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging naar Belgisch recht bedoeld in het eerste lid,
beperken of opschorten, volgens de regels en voor de
duur die met toepassing van deze bepalingen zijn vast-
gesteld door de Raad van de Europese Unie of de Com-
missie van de Europese Gemeenschappen.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de in
artikel 7 van voornoemde Richtlijn voorkomende ter-
men « onderneming/beleggingsonderneming » en
« beleggingsondernemingen » gelezen als respectie-
velijk « beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging » en « beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging ».

Art. 147

Alleen de beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging naar Belgisch recht en de in
België krachtens de Boeken III en IV werkzame beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging naar buitenlands recht, mogen in België open-
baar gebruik maken van de term
« beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging », met name in hun naam, in de opgave
van hun doel, in hun effecten, waarden, stukken of re-
clame.

Indien gevaar voor verwarring bestaat, kan de CBFA
eisen dat er een verklarende vermelding wordt toege-
voegd aan de benaming van de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging naar buitenlands recht die in België gebruik
mogen maken van de in het eerste lid vermelde ter-
men.
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CHAPITRE II

Conditions d’agrément

Section première

Forme

Art. 148

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif de droit belge doivent être constituées sous la
forme d’une société anonyme.

Section II

Capital minimum

Art. 149

L’agrément en qualité de société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif est subordonné à l’exis-
tence d’un capital minimum entièrement libéré à con-
currence de 125 000 euros au moins.

En cas de préexistence de la société demanderesse
de l’agrément en qualité de société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif, les primes d’émission,
les réserves et le résultat reporté sont, pour l’applica-
tion de l’alinéa 1er, assimilés au capital minimum. L’ar-
ticle 158 est également applicable.

Section III

Actionnariat

Art. 150

L’agrément est subordonné à la communication à la
CBFA de l’identité des personnes physiques ou mora-
les qui, directement ou indirectement, détiennent dans
le capital de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif une participation, conférant ou non le
droit de vote, de 5 % au moins. La communication doit
comporter l’indication des quotités du capital et des
droits de vote détenus par ces personnes. En cas de
détention de concert ou conjointe de la participation
par plusieurs personnes, sont applicables les articles
2, § 2, et 3, deuxième phrase, de la loi du 2 mars 1989
relative à la publicité des participations importantes
dans les sociétés cotées en bourse et réglementant

HOOFDSTUK II

Vergunningsvoorwaarden

Afdeling I

Rechtsvorm

Art. 148

Iedere beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging naar Belgisch recht moet worden
opgericht in de rechtsvorm van een naamloze vennoot-
schap.

Afdeling II

Minimumkapitaal

Art. 149

Om een vergunning te verkrijgen als beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, moet het volgestorte gedeelte van het minimum-
kapitaal ten minste 125 000 euro bedragen.

Voor bestaande vennootschappen die een vergun-
ning als beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging aanvragen, worden, voor de toepas-
sing van het eerste lid, de uitgiftepremies, de reserves
en het overgedragen resultaat gelijkgesteld met
minimumkapitaal. Artikel 158 is eveneens van toepas-
sing.

Afdeling III

Aandeelhouderskring

Art. 150

Een vergunning wordt pas verleend nadat de CBFA
in kennis is gesteld van de identiteit van de natuurlijke
of rechtspersonen die, rechtstreeks of onrechtstreeks,
een al dan niet stemrechtverlenende deelneming van
ten minste 5 % bezitten in het kapitaal van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging. De kennisgeving moet vermelden welke kapitaal-
fracties en hoeveel stemrechten deze personen
bezitten. Wanneer verschillende personen de deelne-
ming gezamenlijk of in onderling overleg bezitten, zijn
de artikelen 2, § 2 en 3, tweede zin, van de wet van 2
maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke deel-
nemingen in ter beurze genoteerde vennootschappen
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les offres publiques d’acquisition, ainsi que les dispo-
sitions d’application de ces articles prises en exécu-
tion de ladite loi. L’article 2, § 1er, de la même loi est
applicable.

L’agrément est refusé si la CBFA a des raisons de
considérer que les personnes physiques ou morales
visées à l’alinéa 1er ne présentent pas les qualités né-
cessaires au regard du besoin de garantir une gestion
saine et prudente de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif.

Section IV

Dirigeants

Art. 151

La direction effective des sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif doit être confiée à deux
personnes physiques au moins; celles-ci doivent pos-
séder l’honorabilité professionnelle nécessaire et l’ex-
périence adéquate pour exercer ces fonctions, eu égard
notamment au programme d’activités visé à l’article
141.

Tout remplacement de ces personnes doit être noti-
fié préalablement à la CBFA.

Art. 152

Ne peuvent exercer les fonctions de gérant, d’admi-
nistrateur ou de directeur, ni représenter des sociétés
exerçant de telles fonctions, les personnes qui se trou-
vent dans un des cas définis par les articles 1er à 3,
3bis, §§ 1er et 3, et 3ter de l’arrêté royal nº 22 du 24
octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à cer-
tains condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions,
professions ou activités.

Les fonctions énumérées à l’alinéa 1er ne peuvent
davantage être exercées :

1º par les personnes qui ont été condamnées à une
peine inférieure à trois mois d’emprisonnement ou à
une peine d’amende pour une infraction prévue par l’ar-
rêté royal nº 22 du 24 octobre 1934 précité;

2º par les personnes qui ont été condamnées pour
infraction :

en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen van toepassing, alsook de maatregelen
die met toepassing van deze artikelen krachtens ge-
noemde wet zijn genomen. Artikel 2, § 1, van dezelfde
wet is van toepassing.

De vergunning wordt geweigerd wanneer de CBFA,
gelet op de noodzaak van een gezond en voorzichtig
beheer van de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging, niet overtuigd is van de ge-
schiktheid van de in het eerste lid bedoelde natuurlijke
of rechtspersonen.

Afdeling IV

Leiding

Art. 151

De effectieve leiding van de beheervennootschappen
van instellingen voor collectieve belegging moet aan
ten minste twee natuurlijke personen worden toever-
trouwd; voor de uitoefening van deze functies moeten
zij de vereiste professionele betrouwbaarheid en de
passende ervaring bezitten, met name gelet op het pro-
gramma van werkzaamheden als bedoeld in artikel 141.

Iedere vervanging van deze personen moet vooraf
aan de CBFA worden gemeld.

Art. 152

Personen die worden bedoeld in één van de gevallen
als beschreven in de artikelen 1 tot 3, 3bis, §§ 1 en 3,
en 3ter van het koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober
1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten,
beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, mogen
noch de functie van zaakvoerder, bestuurder of direc-
teur uitoefenen, noch vennootschappen vertegenwoordi-
gen die een dergelijke functie uitoefenen.

De in het eerste lid opgesomde functies mogen even-
min worden uitgeoefend door :

1º personen die werden veroordeeld tot een gevan-
genisstraf van minder dan drie maanden of een geld-
boete voor een misdrijf bedoeld in voornoemd konink-
lijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934;

2º personen die werden veroordeeld wegens over-
treding van :
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a) aux articles 148 et 149 de la loi du 6 avril 1995;

b) aux articles 104 et 105 de la loi du 22 mars 1993;

c) aux articles 38, alinéa 4, et 42 à 45 de l’arrêté
royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des ban-
ques et le régime des émissions de titres et valeurs;

d) aux articles 31 à 35 des dispositions relatives
aux caisses d’épargne privées, coordonnées le 23 juin
1967;

e) aux articles 13 à 16 de la loi du 10 juin 1964 sur
les appels publics à l’épargne;

f) aux articles 110 à 112ter du titre V du livre Ier du
Code de commerce ou aux articles 75, 76, 78, 150,
175, 176, 213 et 214 de la loi du 4 décembre 1990
relative aux opérations financières et aux marchés fi-
nanciers;

g) à l’article 4 de l’arrêté royal nº 41 du 15 décembre
1934 protégeant l’épargne par la réglementation de la
vente à tempérament de valeurs à lots;

h) aux articles 18 à 23 de l’arrêté royal nº 43 du 15
décembre 1934 relatif au contrôle des sociétés de ca-
pitalisation;

i) aux articles 200 à 209 des lois sur les sociétés
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935;

j) aux articles 67 à 72 de l’arrêté royal nº 225 du 7
janvier 1936 réglementant les prêts hypothécaires et
organisant le contrôle des entreprises de prêts hypo-
thécaires ou à l’article 34 de la loi du 4 août 1992 rela-
tive au crédit hypothécaire;

k) aux articles 4 et 5 de l’arrêté royal nº 71 du 30
novembre 1939 relatif au colportage des valeurs mobi-
lières et au démarchage sur valeurs mobilières et sur
marchandises et denrées;

l) à l’article 31 de l’arrêté royal nº 72 du 30 novem-
bre 1939 réglementant les bourses et les marchés à
terme de marchandises et denrées, la profession des
courtiers et intermédiaires s’occupant de ces marchés
et le régime de l’exception de jeu;

a) de artikelen 148 en 149 van de wet van 6 april
1995;

b) de artikelen 104 en 105 van de wet van 22 maart
1993;

c) de artikelen 38, vierde lid, en 42 tot 45 van het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bank-
controle en het uitgifteregime voor titels en effecten;

d) de artikelen 31 tot 35 van de bepalingen betref-
fende de private spaarkassen, gecoördineerd op 23 juni
1967;

e) de artikelen 13 tot 16 van de wet van 10 juni 1964
op het openbaar aantrekken van spaargelden;

f) de artikelen 110 tot 112ter van Titel V van Boek I
van het Wetboek van koophandel of de artikelen 75,
76, 78, 150, 175, 176, 213 en 214 van de wet van 4
december 1990 op de financiële transacties en de fi-
nanciële markten;

g) artikel 4 van het koninklijk besluit nr. 41 van 15
december 1934 tot bescherming van het gespaard ver-
mogen door reglementering van de verkoop, op afbeta-
ling, van premie-effecten;

h) de artikelen 18 tot 23 van het koninklijk besluit nr.
43 van 15 december 1934 betreffende de controle op
de kapitalisatieondernemingen;

i) de artikelen 200 tot 209 van de wetten op de
handelsvennootschappen, gecoördineerd op 30 novem-
ber 1935;

j) de artikelen 67 tot 72 van het koninklijk besluit nr.
225 van 7 januari 1936 tot reglementering van de hypo-
thecaire leningen en tot inrichting van de controle op
de ondernemingen van hypothecaire leningen of artikel
34 van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair
krediet;

k) de artikelen 4 en 5 van het koninklijk besluit nr.
71 van 30 november 1939 betreffende het leuren met
roerende waarden en demarchage met roerende waar-
den en goederen of eetwaren;

l) artikel 31 van het koninklijk besluit nr. 72 van 30
november 1939 tot regeling van de beurzen voor de
termijnhandel in goederen en waren, van het beroep
van de makelaars en tussenpersonen die zich met deze
termijnhandel inlaten en van het regime van de exceptie
van spel;
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m) à l’article 29 de la loi du 9 juillet 1957 réglemen-
tant les ventes à tempérament et leur financement ou
aux articles 101 et 102 de la loi du 12 juin 1991 relative
au crédit à la consommation;

n) à l’article 11 de l’arrêté royal nº 64 du 10 novem-
bre 1967 organisant le statut des sociétés à portefeuille;

o) aux articles 53 à 57 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances;

p) aux articles 11, 15, § 4, et 18 de la loi du 2 mars
1989 relative à la publicité des participations impor-
tantes dans les sociétés cotées en bourse et régle-
mentant les offres publiques d’acquisition;

q) à l’article 139 de la loi du 25 juin 1992 sur le
contrat d’assurance terrestre;

r) aux articles 38 à 43 de la loi du 2 août 2002;

s) à l’article 25 de la loi du 22 avril 2003 relative aux
offres publiques de titres;

t) aux articles 205 à 211 de la présente loi;

u) aux articles 90, 91, 126 à 128, 170, 171, 196, 345
à 349, 387 à 389, 433, 434,647 à 653, 773 et 788, du
Code des sociétés;

3º par les personnes qui ont été condamnées par
une juridiction étrangère pour des infractions similai-
res à celles prévues aux 1º et 2º; l’article 2 de l’arrêté
royal nº 22 du 24 octobre 1934 précité est applicable
dans ces cas.

La CBFA peut autoriser, en faveur des personnes
visées au 2º et, pour les condamnations prévues par
ce 2º, au 3º du deuxième alinéa de cet article, des
dérogations aux interdictions visées à ce même
deuxième alinéa.

Le Roi peut adapter les dispositions du présent arti-
cle pour les mettre en concordance avec les lois qui
modifient les textes qui y sont énumérés.

m) artikel 29 van de wet van 9 juli 1957 tot regeling
van de verkoop op afbetaling en van zijn financiering
of de artikelen 101 en 102 van de wet van 12 juni 1991
op het consumentenkrediet;

n) artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 64 van 10
november 1967 tot regeling van het statuut van de
portefeuillemaatschappijen;

o) de artikelen 53 tot 57 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekerings-
ondernemingen;

p) de artikelen 11, 15, § 4, en 18 van de wet van 2
maart 1989 op de openbaarmaking van belangrijke deel-
nemingen in ter beurze genoteerde vennootschappen
en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen;

q) artikel 139 van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst;

r) de artikelen 38 tot 43 van de wet van 2 augustus
2002;

s) artikel 25 van de wet van 22 april 2003 betref-
fende de openbare aanbiedingen van effecten;

t) de artikelen 205 tot 211 van deze wet;

u) de artikelen 90, 91, 126 tot 128, 170, 171, 196,
345 tot 349, 387 tot 389, 433, 434, 647 tot 653, 773 en
788 van het Wetboek van Vennootschappen;

3º personen die werden veroordeeld door een bui-
tenlandse rechtbank voor soortgelijke misdrijven als
bedoeld in 1º en 2º; in die gevallen is artikel 2 van
voornoemd koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934
van toepassing.

Voor de personen bedoeld in het 2º en, voor de ver-
oordelingen vermeld in dit 2º, in het 3º van het tweede
lid van dit artikel kan de CBFA afwijkingen toestaan op
de verbodsbepalingen waarvan sprake in dit tweede
lid.

De Koning kan de bepalingen van dit artikel aanpas-
sen om ze in overeenstemming te brengen met de wet-
ten die de erin opgesomde teksten wijzigen.
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Section V

Organisation

Art. 153

§ 1er. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif doit disposer d’une structure de gestion
qui lui soit propre et qui soit appropriée aux fonctions
de gestion qu’elle entend exercer et aux services d’in-
vestissement qu’elle entend prester. Elle doit égale-
ment disposer de moyens matériels, humains et tech-
niques lui assurant une organisation administrative,
comptable, financière et technique qui lui soit propre et
qui soit appropriée aux fonctions de gestion qu’elle en-
tend exercer et aux services d’investissement qu’elle
entend prester.

Elle doit disposer, notamment, de mécanismes de
contrôle et de sécurité dans le domaine informatique
appropriés aux fonctions de gestion qu’elle entend exer-
cer et aux services d’investissement qu’elle entend
prester.

Elle doit également disposer de procédures de con-
trôle interne adéquates incluant, notamment, un régime
pour la gestion de placements dans des instruments
financiers en vue d’investir des fonds propres.

Ces procédures doivent garantir, entre autres, que
chaque transaction concernant un organisme de pla-
cement collectif géré, ou, le cas échéant, un de ses
compartiments, peut être reconstituée quant à son ori-
gine, aux parties concernées, à sa nature, ainsi qu’au
moment et au lieu où elle a été effectuée, et que les
actifs des organismes de placement collectif gérés sont
investis conformément, selon le cas, au règlement du
fonds commun de placement ou aux statuts de l’orga-
nisme de placement collectif et aux dispositions léga-
les en vigueur.

La société de gestion d’organismes de placement
collectif doit employer une méthode de gestion des ris-
ques, adaptée à la catégorie de placements autorisés
des organismes de placement collectif gérés, qui lui
permette de contrôler et de mesurer à tout moment le
risque associé aux positions et la contribution de cel-
les-ci au profil de risque général du portefeuille des
organismes de placement collectif gérés, ou, le cas
échéant, au profil de risque général des différents com-
partiments de ces organismes de placement collectif.

Afdeling V

Organisatie

Art. 153

§ 1. Een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging moet beschikken over een eigen
en voor haar voorgenomen beheertaken en beleggings-
diensten passende beheersstructuur. Zij moet ook be-
schikken over de in materieel, menselijk en technisch
opzicht vereiste middelen voor een eigen en voor haar
voorgenomen beheertaken en beleggingsdiensten pas-
sende administratieve, boekhoudkundige, financiële en
technische organisatie.

Zij moet met name beschikken over controle- en
beveiligingsmechanismen op informaticagebied die zijn
toegesneden op de beheertaken die zij voornemens is
te verrichten en de beleggingsdiensten die zij wil ver-
lenen.

Zij moet ook beschikken over passende interne-
controleprocedures, waaronder met name een rege-
ling voor het beheer van beleggingen in financiële in-
strumenten met het oog op het beleggen van het eigen
vermogen.

Deze procedures moeten onder meer waarborgen
dat elke transactie waarbij een beheerde instelling voor
collectieve belegging of, in voorkomend geval, één van
haar compartimenten betrokken is, kan worden gere-
construeerd wat betreft de oorsprong en de aard van
de transactie, de betrokken partijen, en het tijdstip en
de plaats waar zij heeft plaatsgevonden, en dat de ac-
tiva van de beheerde instellingen voor collectieve be-
legging worden belegd, naargelang het geval, overeen-
komstig het reglement van het gemeenschappelijk
beleggingsfonds of de statuten van de instelling voor
collectieve belegging en de geldende wettelijke bepa-
lingen.

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging moet een methode voor risicobeheer
toepassen die specifiek is afgestemd op de categorie
van toegelaten beleggingen van de beheerde instellin-
gen voor collectieve belegging en waarmee zij te allen
tijde het risico van de posities kan controleren en me-
ten en kan nagaan wat het aandeel daarvan is in het
totale-risicoprofiel van de portefeuille van de beheerde
instellingen voor collectieve belegging of, in voorko-
mend geval, van de verschillende compartimenten van
die instellingen voor collectieve belegging.
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La société de gestion d’organismes de placement
collectif doit employer une méthode permettant une
évaluation précise et indépendante de la valeur des
instruments dérivés de gré à gré figurant dans le por-
tefeuille ou, le cas échéant, dans le portefeuille des
différents compartiments, de chaque organisme de pla-
cement collectif géré. Elle doit communiquer à la CBFA,
selon les règles détaillées et la périodicité définies par
celle-ci par voie de règlement pris conformément à l’ar-
ticle 64 de la loi du 2 août 2002, les types d’instru-
ments dérivés, les risques sous-jacents, les limites
quantitatives ainsi que les méthodes choisies pour es-
timer les risques associés aux transactions sur instru-
ments dérivés pour chaque organisme de placement
collectif géré ou, le cas échéant, pour les différents
compartiments de chaque organisme de placement
géré.

L’organisation de la société de gestion d’organismes
de placement collectif doit permettre à celle-ci de four-
nir, à la demande de tout porteur de titres, des rensei-
gnements complémentaires à ceux rendus publics dans
le prospectus et les rapports annuels et semestriels
des organismes de placement collectif gérés, portant
sur les limites quantitatives qui s’appliquent à la ges-
tion des risques des organismes de placement collec-
tif gérés, sur les méthodes choisies pour respecter
ces limites et sur l’évolution récente des risques et
des rendements des actifs composants la catégorie
de placements autorisés pour laquelle les organismes
de placement collectif gérés ont opté.

§ 2. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif doit être structurée et organisée de fa-
çon à restreindre au minimum le risque que des con-
flits d’intérêts, entre elle-même et ses clients, entre
elle-même et les organismes de placement collectif
gérés, entre ses clients eux-mêmes, entre ses clients
et les organismes de placement collectif gérés ou en-
tre organismes de placement collectif gérés eux-mê-
mes ne nuisent aux intérêts des organismes de place-
ment collectif gérés ou de ses clients.

Art. 154

§ 1er. En vue d’assurer de manière plus efficace
l’exercice de ses fonctions de gestion des organismes
de placement collectif gérés, la société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif peut confier à un tiers,
par contrat de mandat ou contrat d’entreprise, l’exer-
cice, pour son propre compte, d’une ou de plusieurs
de ses fonctions de gestion d’organismes de place-

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging moet een methode hanteren die een
accurate en onafhankelijke evaluatie moet toelaten van
de waarde van de OTC-derivaten in de portefeuille of,
in voorkomend geval, in de portefeuille van de verschil-
lende compartimenten, van elke beheerde instelling
voor collectieve belegging. Zij moet de CBFA volgens
de gedetailleerde regels en de periodiciteit die deze
Commissie heeft vastgelegd bij reglement genomen
conform artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002, in
kennis stellen van de soorten financiële derivaten, de
onderliggende risico’s, de kwantitatieve begrenzingen
en de gekozen methodes voor de raming van de inhe-
rente risico’s aan de derivaten voor elke beheerde in-
stelling voor collectieve belegging of, in voorkomend
geval, voor de verschillende compartimenten van deze
beheerde instellingen voor collectieve belegging.

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging moet dusdanig georganiseerd zijn
dat zij, naast de informatie die is bekendgemaakt in
het prospectus en in de jaar- en halfjaarlijkse versla-
gen van de beheerde instellingen voor collectieve be-
legging, op verzoek van de effectenhouders aanvul-
lende inlichtingen kan verstrekken over de kwantitatieve
begrenzingen die gelden voor het risicobeheer van de
beheerde instellingen voor collectieve belegging, over
de gehanteerde methoden om deze begrenzingen na
te leven en over de recente ontwikkelingen op het vlak
van risico’s en rendement van de activa die de catego-
rie van toegelaten beleggingen vormen waarvoor de
beheerde instellingen voor collectieve belegging geop-
teerd hebben.

§ 2. Een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging moet zodanig gestructureerd en
georganiseerd zijn dat er een minimaal risico wordt
gelopen dat belangenconflicten tussen haarzelf en haar
cliënten, tussen haarzelf en de beheerde instellingen
voor collectieve belegging, tussen haar cliënten onder-
ling, tussen haar cliënten en de beheerde instellingen
voor collectieve belegging of onderling tussen de be-
heerde instellingen voor collectieve belegging, afbreuk
doen aan de belangen van de beheerde instellingen
voor collectieve belegging of van haar cliënten.

Art. 154

§ 1. Met het oog op een efficiëntere uitoefening van
haar beheertaken voor de instellingen voor collectieve
belegging die zij beheert, mag een beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging het voor ei-
gen rekening uitoefenen van één of meer van haar
beheertaken voor instellingen voor collectieve beleg-
ging als bedoeld in artikel 3, 9º, a), b) of c) op grond
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ment collectif, visées à l’article 3, 9º, a), b) ou c),
moyennant, notamment, le respect des conditions
suivantes :

1º la décision de confier l’exercice de certaines fonc-
tions de gestion à un tiers doit être notifiée préalable-
ment à la CBFA; cette notification doit établir qu’il est
satisfait aux conditions du présent article;

2º l’exercice d’un contrôle adéquat de la société de
gestion d’organismes de placement collectif et des or-
ganismes de placement collectif gérés ne peut pas être
entravé;

3º il ne peut être porter préjudice à l’obligation de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif d’exercer ses fonctions de gestion d’organismes de
placement collectif conformément à l’article 9 ;

4º sans préjudice de l’article 22, alinéa 1er, l’exer-
cice des fonctions de gestion visées à l’article 3, 9º, a)
et b), ne peut être confié qu’à une entreprise soumise
à un régime de contrôle prudentiel; celle-ci doit dispo-
ser d’une organisation administrative, comptable, fi-
nancière et technique appropriée à la nature des fonc-
tions de gestion dont l’exercice lui est confié et à la
catégorie de placements autorisés pour laquelle l’or-
ganisme de placement collectif géré a opté; les admi-
nistrateurs et les personnes qui assurent en fait la di-
rection effective doivent posséder l’honorabilité
professionnelle nécessaire et l’expérience adéquate
pour exercer ces fonctions;

5º sans préjudice du 4º, dans le cas d’un organisme
de placement collectif géré qui a opté pour une catégo-
rie de placements autorisés visée à l’article 7, alinéa
1er, 1º ou 2º, et qui confie à un tiers l’exercice de la
fonction de gestion,visée à l’article 3, 9º, a) :

a) l’exercice de cette fonction de gestion ne peut
être confié qu’à une entreprise autorisée à fournir des
services d’investissement visés à l’article 46, 1º, 3,
de la loi du 6 avril 1995 ou à une société de gestion
d’organismes de placement collectif;

b) les critères de répartition des investissements
fixés périodiquement par la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif ou par l’organisme de
placement collectif géré doivent être respectés.

van een lastgevings- of een aannemingsovereenkomst
toevertrouwen aan een derde, mits met name aan de
volgende voorwaarden is voldaan :

1º de beslissing om bepaalde beheertaken te laten
uitoefenen door een derde moet vooraf ter kennis wor-
den gebracht van de CBFA; in die kennisgeving moet
zijn aangetoond dat voldaan is aan de voorwaarden
van dit artikel;

2º de uitoefening van een passend toezicht op de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging en op de beheerde instellingen voor collec-
tieve belegging mag niet worden belemmerd;

3º er mag geen afbreuk worden gedaan aan de voor
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging geldende verplichting om haar beheert-
aken bij instellingen voor collectieve belegging uit te
oefenen conform artikel 9 ;

4º onverminderd artikel 22, eerste lid, mag de uitoe-
fening van de beheertaken als bedoeld in artikel 3, 9º,
a) en b), enkel worden toevertrouwd aan een onderne-
ming die onderworpen is aan prudentieel toezicht; die
onderneming moet beschikken over een passende ad-
ministratieve, boekhoudkundige, financiële en techni-
sche organisatie voor de haar toevertrouwde beheert-
aken en voor de categorie van toegelaten beleggingen
waarvoor de beheerde instelling voor collectieve be-
legging heeft geopteerd; haar bestuurders en de per-
sonen die in feite de effectieve leiding waarnemen,
moeten de vereiste professionele betrouwbaarheid en
de voor die functies passende ervaring bezitten;

5º onverminderd het 4º, ingeval een beheerde instel-
ling voor collectieve belegging die geopteerd heeft voor
een categorie van toegelaten beleggingen als bedoeld
in artikel 7, eerste lid, 1º of 2º, de uitoefening van de
beheertaken, bedoeld in artikel 3, 9º, a), toevertrouwt
aan een derde :

a) mag de uitoefening van die beheertaak enkel wor-
den toevertrouwd aan een onderneming die de
beleggingsdiensten mag verrichten als bedoeld in arti-
kel 46, 1º, 3, van de wet van 6 april 1995, of aan een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging;

b) moeten de criteria voor beleggingsspreiding wor-
den nageleefd die periodiek worden vastgesteld door
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging of door de beheerde instelling voor col-
lectieve belegging.
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Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
les conditions sous lesquelles les sociétés de gestions
d’organismes de placement collectif peuvent confier à
un tiers l’exercice de la fonction de gestion visée à
l’article 3, 9º, a), pour les organismes de placement
collectif gérés qui ont opté pour une catégorie de pla-
cements autorisés autre que celles visées à l’article 7,
alinéa 1er, 1º ou 2º;

6º sans préjudice du 4º, l’exercice de la fonction de
gestion administrative d’un organisme de placement
collectif géré ne peut être confiée qu’à une entreprise
située en Belgique;

Cette condition n’est pas applicable aux mission et
tâches visées à l’article 22, alinéa 1er, à la condition
que cette délégation de fonctions de gestion ait été
approuvée préalablement par la CBFA;

7º lorsque l’exercice des fonctions de gestion est
confié à une entreprise relevant du droit d’un État non
membre de l’Espace Économique Européen, cette en-
treprise doit être soumise dans son État d’origine à
une surveillance équivalente à celle visée au point 4º
et qui est exercée de manière permanente par une auto-
rité publique. La coopération entre les autorités de sur-
veillance concernées doit être assurée dans le cadre
d’accords de collaboration;

8º l’exercice de fonctions de gestion visées à l’arti-
cle 3, 9º, a), et b), i), iii), iv) et ix), ne peut pas être
confié ou assuré par le dépositaire de l’organisme de
placement collectif géré par la société de gestion, ni
par toute autre entreprise dont les intérêts peuvent être
en conflit avec ceux de la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif ou avec ceux des orga-
nismes de placement collectif, ou de leurs participants;

9º des mesures sont mises en place qui permettent
aux dirigeants de la société de gestion d’organismes
de placement collectif de contrôler effectivement à tout
moment l’activité de l’entreprise avec laquelle le con-
trat de mandat ou le contrat d’entreprise est conclu;

10º les dirigeants de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif doivent être en mesure de
donner à tout moment des instructions supplémentai-
res à l’entreprise à laquelle des fonctions de gestion
sont confiées et de mettre fin au contrat de mandat ou
au contrat d’entreprise avec effet immédiat lorsqu’il y

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, de voorwaarden waaronder de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging aan een derde de uitoefening mogen toever-
trouwen van de beheertaken als bedoeld in artikel 3,
9º, a) voor de beheerde instellingen voor collectieve
belegging die voor een andere categorie van toegela-
ten beleggingen hebben geopteerd dan bedoeld in arti-
kel 7, eerste lid, 1º of 2º;

6º onverminderd het 4º, mag de uitoefening van het
administratief beheer van een beheerde instelling voor
collectieve belegging enkel worden toevertrouwd aan
in een België gevestigde onderneming;

Deze voorwaarde geldt niet voor de opdracht en ta-
ken bedoeld in artikel 22, eerste lid, op voorwaarde dat
de CBFA met deze delegatie van beheertaken
voorafgaandelijk heeft ingestemd;

7º wanneer de uitoefening van beheertaken wordt
toevertrouwd aan een onderneming die ressorteert on-
der het recht van een Staat die geen lid is van de Euro-
pese Economische Ruimte, moet deze onderneming in
haar Lidstaat van herkomst onderworpen zijn aan een
gelijkwaardig toezicht als bedoeld in punt 4 dat op per-
manente wijze wordt uitgeoefend door een openbare
autoriteit. De samenwerking tussen de betrokken
toezichthoudende autoriteiten moet worden gewaar-
borgd via samenwerkingsovereenkomsten;

8º de uitoefening van beheertaken als bedoeld in ar-
tikel 3, 9º, a) en b), i), iii), iv) en ix), mag niet worden
toevertrouwd aan of waargenomen door de bewaarder
van de door de beheervennootschap beheerde instel-
ling voor collectieve belegging, noch door enige an-
dere onderneming waarvan de belangen strijdig kun-
nen zijn met de belangen van de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging of met de
belangen van de instellingen voor collectieve beleg-
ging of hun deelnemers;

9º er worden maatregelen getroffen die de leiders
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, in staat stellen de werkzaamheden
van de onderneming waarmee de lastgevings- of
aannemingsovereenkomst is gesloten, te allen tijde
daadwerkelijk te controleren;

10º de leiders van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging, moeten te allen
tijde bijkomende instructies kunnen geven aan de on-
derneming waaraan de beheertaken zijn toevertrouwd,
en moeten de lastgevings- of aannemingsovereenkomst
met onmiddellijke ingang kunnen herroepen indien dit
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va de l’intérêt des organismes de placement collectif
gérés ou des porteurs de titres de ceux-ci;

11º des mesures sont mises en place qui permet-
tent, lorsqu’il est mis fin au contrat de mandat ou con-
trat d’entreprise pour quelle que cause que ce soit,
d’assurer la continuité des fonctions de gestion faisant
l’objet de ce contrat;

12º le prospectus de l’organisme de placement col-
lectif doit indiquer les fonctions de gestion que la so-
ciété de gestion de l’organisme de placement collectif
a été autorisée par les organismes de placement col-
lectif gérés à confier à un tiers.

§ 2. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif ne peut avoir recours au § 1er dans une
mesure telle que la présence des moyens matériels,
humains et techniques requis par l’article 153 soient
insuffisants pour assurer le respect dudit article 153.

§ 3. Lorsque le tiers qui s’est vu confier l’exercice
de certaines fonctions de gestion conformément au
§ 1er recourt lui-même à une entité tierce pour assurer
l’exercice des fonctions de gestion qu’il s’est vu con-
fier, les §§ 1er et 4 sont applicables.

Pour les organismes de placement collectif qui ont
opté pour la catégorie de placement autorisée visée à
l’article 7, alinéa 1er, 5º ou 7º, le Roi détermine, par
arrêté pris sur avis de la CBFA, les conditions sous
lesquelles la délégation par le tiers visé à l’alinéa de
tâches matérielles liées à des fonctions de gestion vi-
sées à l’article 3, 9º, b), peut déroger à l’alinéa 1er.

§ 4. Le fait que la société de gestion d’organismes
de placement collectif ait confié à un tiers l’exercice de
certaines fonctions de gestion visées à l’article 3, 9º,
ne peut avoir d’incidence sur sa responsabilité ni sur
celle du dépositaire.

Art. 155

S’il existe des liens étroits entre la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif et d’autres
personnes physiques ou morales, ces liens ne peu-
vent entraver l’exercice d’un contrôle prudentiel, indi-
viduel ou sur une base consolidée, adéquat de la so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif.

in het belang is van de beheerde instellingen voor col-
lectieve belegging of van hun effectenhouders;

11º er worden maatregelen ingevoerd om de conti-
nuïteit te waarborgen van de beheertaken waarop de
lastgevings- of aannemingsovereenkomst betrekking
heeft ingeval er, om welke redenen ook, een einde wordt
gesteld aan deze overeenkomst;

12º in het prospectus van de instelling voor collec-
tieve belegging moeten de beheertaken worden ver-
meld die de beheervennootschap van die instelling voor
collectieve belegging, van de beheerde instellingen voor
collectieve belegging aan een derde mag toevertrou-
wen.

§ 2. De beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging mag niet in die mate gebruik ma-
ken van de in § 1 voorziene mogelijkheid dat de bij
artikel 153 in materieel, menselijk en technisch op-
zicht vereiste middelen niet langer volstaan om de na-
leving van dit artikel 153 te waarborgen.

§ 3. Indien de derde aan wie de uitoefening van be-
paalde beheertaken is toevertrouwd conform § 1 zelf
een beroep doet op een derde entiteit voor de uitoefe-
ning van de hem opgedragen beheertaken, zijn de §§ 1
en 4 van toepassing.

Voor de instellingen voor collectieve belegging die
geopteerd hebben voor de categorie van toegelaten
beleggingen bedoeld in artikel 7, eerste lid, 5º of 7º,
bepaalt de Koning, bij besluit genomen na advies van
de CBFA, de voorwaarden waaronder de delegatie door
de in het eerste lid bedoelde derde van materiële taken
verbonden aan beheertaken bedoeld in artikel 3, 9º,
b), mag afwijken van het eerste lid.

§ 4. Het feit dat de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging bepaalde beheertaken
bedoeld in artikel 3, 9º aan een derde heeft toever-
trouwd, mag in geen enkel geval gevolgen hebben voor
haar aansprakelijkheid of voor de aansprakelijkheid van
de bewaarder.

Art. 155

Als de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging nauwe banden heeft met andere
natuurlijke of rechtspersonen, mogen die banden geen
belemmering vormen voor een passend individueel of
geconsolideerd prudentieel toezicht op de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging.
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Si la société de gestion d’organismes de placement
collectif a des liens étroits avec une personne physi-
que ou morale relevant du droit d’un État non membre
de l’Espace Économique Européen, les dispositions
législatives, réglementaires et administratives applica-
bles à cette personne ou leur mise en oeuvre ne peu-
vent entraver l’exercice d’un contrôle prudentiel, indi-
viduel ou sur la base consolidée, adéquat de la société
de gestion d’organismes de placement collectif.

Section VI

Administration centrale

Art. 156

Le siège statutaire et l’administration centrale de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif doivent être situés en Belgique.

Section VII

Protection des clients

Art. 157

La société de gestion d’organismes de placement
collectif autorisée à fournir le service d’investissement
de gestion individuelle de portefeuilles doit adhérer au
système de protection des investisseurs visé au Titre
V de la loi du 6 avril 1995.

TITRE II

Conditions d’exercice de l’activité

CHAPITRE PREMIER

Fonds propres minimum

Art. 158

Les fonds propres de la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif ne peuvent devenir infé-
rieurs au montant du capital minimum fixé conformé-
ment à l’article 149.

Conformément à l’article 64 de la loi du 2 août 2002,
la CBFA définit par voie de règlement :

1º la notion de fonds propres;

Als de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging nauwe banden heeft met een na-
tuurlijke of rechtspersoon die ressorteert onder het recht
van een Staat die geen lid is van de Europese Econo-
mische Ruimte, mogen de voor die persoon geldende
wettelijke, reglementaire en bestuursrechtelijke bepa-
lingen of hun uitvoering, geen belemmering vormen voor
een passend individueel of geconsolideerd prudentieel
toezicht op de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging.

Afdeling VI

Hoofdbestuur

Art. 156

De statutaire zetel en het hoofdbestuur van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging moeten in België gevestigd zijn.

Afdeling VII

Cliëntenbescherming

Art. 157

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die de beleggingsdienst van indivi-
dueel portefeuillebeheer mag verrichten, moet aanslui-
ten bij de beleggersbeschermingsregeling bedoeld in
Titel V van de wet van 6 april 1995.

TITEL II

Bedrijfsuitoefeningsvoorwaarden

HOOFDSTUK I

Minimum eigen vermogen

Art. 158

Het eigen vermogen van de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging mag niet dalen
onder het bedrag van het overeenkomstig artikel 149
vastgestelde minimumkapitaal.

Conform artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002,
definieert de CBFA bij reglement :

1º het begrip « eigen vermogen »;
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2º le montant supplémentaire de fonds propres re-
quis sur base de la valeur totale des portefeuilles de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif ainsi que les conditions sous lesquelles la société
de gestion est autorisée à ne pas fournir ces fonds
propres supplémentaires;

3º la notion de portefeuilles d’une société de gestion
d’organismes de placement collectif.

CHAPITRE II

Modification de la structure du capital

Art. 159

§ 1er. Sans préjudice de l’article 150 de la présente
loi et de la loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse et réglementant les offres publiques d’acquisi-
tion, toute personne physique ou morale qui envisage
d’acquérir des titres ou parts, représentatifs ou non du
capital, conférant ou non le droit de vote, d’une société
de gestion d’organismes de placement collectif de droit
belge en sorte qu’elle détiendrait, directement ou indi-
rectement, 5 % au moins du capital ou des droits de
vote, doit, au préalable, informer la CBFA de son projet
d’acquisition ainsi que de la quotité du capital et de
celle des droits de vote correspondant à sa participa-
tion. La même information doit être donnée à la CBFA
si une personne physique ou morale envisage d’ac-
croître la participation qu’elle détient en sorte que la
quotité du capital ou des droits de vote qu’elle détien-
drait devrait atteindre ou dépasser les seuils de 10 %,
15 %, 20 % et ainsi de suite par tranche de 5 %

Les articles 1er, § 3, § 4, alinéa 2, et 2 de la loi du
2 mars 1989 relative à la publicité des participations
importantes dans les sociétés cotées en bourse et ré-
glementant les offres publiques d’acquisition, ainsi que
leurs arrêtés d’exécution, sont d’application.

§ 2. Si l’acquéreur est une société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif, une entreprise d’in-
vestissement ou un établissement de crédit agréé dans
un autre État membre de l’Espace Économique Euro-
péen, ou une entreprise mère d’une telle société de
gestion d’organismes de placement collectif, d’une telle
entreprise d’investissement ou d’un tel établissement
de crédit ou encore une personne physique ou morale
qui contrôle une telle société de gestion d’organismes
de placement collectif, une telle entreprise d’investis-

2º het extra bedrag aan eigen vermogen dat vereist
is op basis van de totale waarde van de portefeuilles
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, alsook de voorwaarden waaronder
de beheervennootschap niet hoeft te voorzien in dat
extra bedrag aan eigen vermogen;

3º het begrip « portefeuilles van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging ».

HOOFDSTUK II

Wijzigingen in de kapitaalstructuur

Art. 159

§ 1. Onverminderd artikel 150 van deze wet en de
wet van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van be-
langrijke deelnemingen in ter beurze genoteerde ven-
nootschappen en tot reglementering van de openbare
overnameaanbiedingen, moet iedere natuurlijke of
rechtspersoon, die al dan niet stemrechtverlenende
aandelen die al dan niet het kapitaal vertegenwoordi-
gen van een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging naar Belgisch recht, wenst te ver-
werven, zodanig dat hij rechtstreeks of onrechtstreeks
ten minste 5 % van het kapitaal of van de stemrechten
zou bezitten, de CBFA vooraf kennis geven van zijn
voornemen alsook van de kapitaalfractie en het aantal
stemrechten die zijn deelneming vertegenwoordigen.
Een dergelijke kennisgeving aan de CBFA is ook ver-
eist wanneer een natuurlijke of rechtspersoon voorne-
mens is zijn deelneming zodanig te vergroten dat de
kapitaalfractie of de stemrechten in zijn bezit de drem-
pel zouden bereiken of overschrijden van 10 %, 15 %,
20 % en vervolgens per schijf van 5 %

De artikelen 1, § 3, § 4, tweede lid, en 2 van de wet
van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van belang-
rijke deelnemingen in ter beurze genoteerde vennoot-
schappen en tot reglementering van de openbare
overnameaanbiedingen en hun uitvoeringsbesluiten zijn
van toepassing.

§ 2. Indien de verwerver een beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging, een
beleggingsonderneming of een kredietinstelling is waar-
aan in een andere Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte een vergunning is verleend, of een moeder-
onderneming van zo een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging, een beleggings-
onderneming of een kredietinstelling dan wel een na-
tuurlijke of rechtspersoon die zo een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve
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sement ou un tel établissement de crédit, et si, à la
suite de l’acquisition, la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif dans laquelle l’acquéreur
envisage d’acquérir une participation deviendrait la fi-
liale ou passerait sous le contrôle de cette société, de
cette entreprise ou de cet établissement, de cette en-
treprise mère ou de cette personne physique ou mo-
rale, la CBFA procède, sur l’identité de l’acquéreur, à
la consultation de l’autorité de contrôle déterminée con-
formément à l’article 142.

§ 3. La CBFA peut, dans un délai de trois mois à
dater de la réception de l’information prescrite par le
§ 1er, alinéa 1er, s’opposer à la réalisation de l’acquisi-
tion si elle a des raisons de considérer que la per-
sonne physique ou morale qui l’a informée ne présente
pas les qualités nécessaires au regard du besoin de
garantir une gestion saine et prudente de la société de
gestion d’organismes de placement collectif. A défaut
d’opposition, elle peut prescrire le délai dans lequel
l’acquisition doit avoir lieu.

§ 4. Toute personne physique ou morale qui détient
des droits d’associés dans une société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif d’une quotité égale ou
supérieure à 5 % du capital ou conférant 5 % au moins
des droits de vote et qui envisage d’aliéner, directe-
ment ou indirectement, tout ou partie de ces droits en
sorte que sa participation franchisse les seuils visés
au § 1er, alinéa 1er, doit, un mois au moins avant cette
aliénation, communiquer à la CBFA la quotité du capi-
tal ainsi que celle des droits de vote sur lesquelles
porte l’aliénation ainsi que celles qu’elle possédera
après cette dernière; elle informe la CBFA de l’identité
du ou des acquéreur(s) lorsqu’elle la connaît.

§ 5. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif communique à la CBFA, dès qu’elle en a
connaissance, les acquisitions ou aliénations de ses
titres ou parts qui font franchir vers le haut ou vers le
bas l’un des seuils visés au § 1er, alinéa 1er.

Dans les mêmes conditions, elle communique à la
CBFA, une fois par an au moins, l’identité des action-
naires ou associés qui possèdent, directement ou indi-
rectement, des droits d’associés représentant 5 % au
moins du capital ou conférant 5 % au moins des droits
de vote ainsi que la quotité du capital et celle des droits
de vote ainsi détenus.

belegging, een beleggingsonderneming of een krediet-
instelling controleert, en indien de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging waarin de
verwerver een deelneming wil verkrijgen daardoor een
dochteronderneming wordt of onder de controle komt
van deze beheervennootschap, deze beleggings-
onderneming of deze kredietinstelling, deze moeder-
onderneming of deze natuurlijke of rechtspersoon, zal
de CBFA de overeenkomstig artikel 142 bepaalde
toezichthoudende autoriteiten raadplegen omtrent de
identiteit van de verwerver.

§ 3. Binnen een termijn van drie maanden, te reke-
nen vanaf de datum van ontvangst van de bij § 1, eer-
ste lid, voorgeschreven kennisgeving, kan de CBFA
zich verzetten tegen de voorgenomen verwerving, in-
dien zij, gelet op de noodzaak van een gezond en voor-
zichtig beheer van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging, niet overtuigd is van
de geschiktheid van de natuurlijke of rechtspersoon
die de kennisgeving heeft verricht. Indien er geen be-
zwaar is, kan zij een termijn vaststellen voor de uit-
voering van de voorgenomen verwerving.

§ 4. Iedere natuurlijke of rechtspersoon die aande-
len in een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging bezit voor een kapitaalfractie van
5 % of meer of die ten minste 5 % van de stemrechten
verlenen en die voornemens is deze aandelen geheel
of gedeeltelijk, rechtstreeks of onrechtstreeks, te ver-
vreemden, waardoor zijn deelneming onder de in § 1,
eerste lid, bedoelde drempels zou dalen, moet ten min-
ste één maand vóór deze vervreemding aan de CBFA
meedelen welke kapitaalfractie en hoeveel stemrech-
ten enerzijds bij deze vervreemding betrokken zijn en
anderzijds na afloop hiervan nog in zijn bezit zullen
zijn; voor zover de identiteit van de verwerver(s) be-
kend is, deelt hij die mee aan de CBFA.

§ 5. Zodra zij daarvan kennis heeft, stelt de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging de CBFA in kennis van de verwervingen of ver-
vreemdingen van haar aandelen die een stijging boven
of daling onder één van de drempels als bedoeld in § 1,
eerste lid, tot gevolg hebben.

Tevens deelt zij de CBFA ten minste eens per jaar
de identiteit mee van de aandeelhouders of vennoten
die rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen bezitten
die ten minste 5 % van het kapitaal vertegenwoordigen
of ten minste 5 % van de stemrechten verlenen alsook
welke kapitaalfractie en hoeveel stemrechten zij aldus
bezitten.
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§ 6. Lorsque la CBFA a des raisons de considérer
que l’influence exercée par les personnes physiques
ou morales détenant, directement ou indirectement, des
droits d’associés dans le capital d’une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif atteignant
5 % au moins du capital ou 5 % des droits de vote, est
de nature à compromettre la gestion saine et prudente
de la société de gestion d’organismes de placement
collectif, et sans préjudice des autres mesures pré-
vues par la présente loi, la CBFA peut :

1º suspendre l’exercice des droits de vote attachés
aux actions ou parts détenues par les actionnaires ou
associés en question; elle peut, à la demande de tout
intéressé, accorder la levée des mesures ordonnées
par elle; sa décision est notifiée de la manière la plus
appropriée aux actionnaires ou associés en cause; sa
décision est exécutoire dès qu’elle a été notifiée; la
CBFA peut rendre sa décision publique;

2º donner injonction aux personnes précitées de cé-
der, dans le délai qu’elle fixe, les droits d’associés qu’el-
les détiennent.

À défaut de cession dans le délai, la CBFA peut or-
donner le séquestre des droits d’associés auprès de
telle institution ou personne qu’elle détermine. Celui-ci
en donne connaissance à la société qui modifie en con-
séquence le registre des parts d’associés nominati-
ves et qui, même sans présentation des parts au por-
teur, n’accepte l’exercice des droits qui y sont attachés
que par le seul séquestre. Celui-ci agit dans l’intérêt
d’une gestion saine et prudente de la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif et dans celui
du détenteur des droits d’associés ayant fait l’objet du
séquestre. Il exerce tous les droits attachés aux parts
d’associés. Les sommes encaissées par lui au titre de
dividende ou à un autre titre sont remises par lui au
détenteur précité. La souscription à des augmentations
de capital ou à d’autres titres conférant ou non le droit
de vote, l’option en matière de dividende payable en
titres de la société, la réponse à des offres publiques
d’acquisition ou d’échange et la libération de titres non
entièrement libérés sont subordonnés à l’accord du
détenteur précité. Les droits d’associés acquis en vertu
de ces opérations font, de plein droit, l’objet du sé-
questre prévu ci-dessus. La rémunération du séques-
tre est fixée par la CBFA et est à charge du détenteur
précité. Le séquestre peut imputer cette rémunération
sur les sommes qui lui sont versées comme séques-
tre ou par le détenteur précité aux fins ou comme con-
séquence des opérations visées ci-dessus.

§ 6. Wanneer de CBFA grond heeft om aan te nemen
dat de invloed van natuurlijke of rechtspersonen die
rechtstreeks of onrechtstreeks aandelen bezitten in het
kapitaal van een beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging die ten minste 5 % van het
kapitaal of 5 % van de stemrechten vertegenwoordi-
gen, een gezond en voorzichtig beheer van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging zou kunnen belemmeren, kan de CBFA
onverminderd de andere bij deze wet bepaalde maat-
regelen :

1º de uitoefening schorsen van de aan de aandelen
verbonden stemrechten in bezit van de betrokken aan-
deelhouders of vennoten. Op verzoek van elke belang-
hebbende kan zij toestaan dat de door haar bevolen
maatregelen worden opgeheven. Haar beslissing wordt
op de meest geschikte wijze ter kennis gebracht van
de betrokken aandeelhouders of vennoten. De beslis-
sing is uitvoerbaar zodra zij ter kennis is gebracht. De
CBFA kan haar beslissing openbaar maken;

2º voornoemde personen aanmanen om, binnen de
termijn die zij bepaalt, aandelen in hun bezit over te
dragen.

Als zij binnen deze termijn niet worden overgedragen,
kan de CBFA bevelen de aandelen te sekwestreren bij
de instelling of de persoon die zij bepaalt. Het sekwester
brengt dit ter kennis van de vennootschap die het regis-
ter van de aandelen op naam dienovereenkomstig wij-
zigt en, zelfs al worden de aandelen aan toonder niet
aangeboden, de uitoefening van de hieraan verbonden
rechten enkel aanvaardt vanwege het sekwester. Het
sekwester handelt in het belang van een gezond en voor-
zichtig beheer van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging en in het belang van de
houder van de gesekwestreerde aandelen. Het oefent
alle rechten uit die aan de aandelen zijn verbonden. De
bedragen die het sekwester als dividend of anderszins
int, worden aan voornoemde houder overgemaakt. Om
in te schrijven op kapitaalverhogingen of op andere al
dan niet stemrechtverlenende effecten, om te kiezen voor
dividenduitkering in aandelen van de vennootschap, om
in te gaan op openbare overname- of ruilaanbiedingen en
om nog niet volgestorte aandelen vol te storten, is de
instemming van voornoemde houder vereist. De aande-
len die zijn verworven in het kader van dergelijke ver-
richtingen, worden van rechtswege toegevoegd aan voor-
noemd sekwester. De vergoeding van het sekwester wordt
vastgesteld door de CBFA en betaald door voornoemde
houder. Het sekwester kan deze vergoeding aftrekken
van de bedragen die hem worden gestort als sekwester
dan wel door voornoemde houder in het vooruitzicht of
na uitvoering van de hierboven bedoelde verrichtingen.
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Art. 160

La CBFA notifie à la Commission des Communau-
tés européennes toute acquisition, directe ou indirecte,
d’une participation dans une société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif de droit belge par une
ou plusieurs personnes physiques ou morales relevant
du droit d’un ou de plusieurs États non membres de
l’Espace Économique Européen et dont cette société
devient, de ce fait, la filiale.

La notification est accompagnée de l’identité de ces
personnes physiques ou morales, du montant de la
participation et de l’indication de la structure financière
du groupe qui acquiert la participation.

Les mêmes notifications et informations sont don-
nées à la Commission des Communautés européen-
nes, sur la demande de celle-ci, par la CBFA lorsque
cette dernière est saisie, conformément à l’article 159,
d’un projet d’acquisition de participation, telle que dé-
crite à l’alinéa 1er dans les cas visés à l’article 7, §§ 4
et 5, alinéa 1er, de la directive 93/22/CEE.

La CBFA limite ou interdit la réalisation de l’acquisi-
tion dans les cas visés à l’article 7, § 5, alinéas 2 à 4,
de la directive précitée et cela selon les modalités et
pour la durée fixées par le Conseil de l’Union euro-
péenne ou la Commission des Communautés européen-
nes en application de ces dispositions.

Pour l’application de la présente disposition, les ter-
mes « entreprise/entreprise d’investissement » et
« entreprises d’investissement », contenus à l’article
7 de la directive précitée, se lisent respectivement
« société de gestion d’organismes de placement col-
lectif » et « sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif ».

CHAPITRE III

Direction et dirigeants

Art. 161

Les statuts de la société de gestion d’organismes
de placement collectif peuvent autoriser le conseil d’ad-
ministration à déléguer tout ou partie des pouvoirs vi-
sés à l’article 522, § 1er, alinéa 1er du Code des Socié-
tés à un comité de direction constitué en son sein,
dont il nomme et révoque les membres et dont il déter-
mine la rémunération.

Art. 160

De CBFA brengt elke rechtstreekse of onrecht-
streekse verwerving van een deelneming in een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging naar Belgisch recht, door één of meer natuurlijke
of rechtspersonen die ressorteren onder één of meer
Staten die geen lid zijn van de Europese Economische
Ruimte en waardoor deze vennootschap een dochter-
onderneming wordt, ter kennis van de Commissie van
de Europese Gemeenschappen.

Bij deze kennisgeving wordt ook de identiteit opge-
geven van de betrokken natuurlijke of rechtspersonen,
het bedrag van de deelneming en de financiële struc-
tuur van de groep die de deelneming verwerft.

Op verzoek van de Commissie van de Europese
Gemeenschappen verstrekt de CBFA haar dezelfde
kennisgevingen en inlichtingen, wanneer haar overeen-
komstig artikel 159 een voorgenomen deelnemings-
verwerving wordt voorgelegd zoals beschreven in het
eerste lid, in de gevallen bedoeld in artikel 7, §§ 4 en 5,
eerste lid, van de Richtlijn 93/22/EEG.

De CBFA beperkt of verbiedt de verwerving van een
deelneming in de gevallen bedoeld in artikel 7, § 5,
tweede tot vierde lid, van voornoemde Richtlijn, vol-
gens de regels en voor de duur die met toepassing van
deze bepalingen zijn vastgesteld door de Raad van de
Europese Unie of de Commissie van de Europese Ge-
meenschappen.

Voor de toepassing van deze bepaling worden de in
artikel 7 van voornoemde Richtlijn voorkomende ter-
men « onderneming/beleggingsonderneming » en
« beleggingsondernemingen » gelezen als respectie-
velijk « beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging » en « beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging ».

HOOFDSTUK III

Leiding en leiders

Art. 161

De statuten van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging kunnen de raad van
bestuur toestaan alle of een deel van de in artikel 522,
§ 1, eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen
bedoelde bevoegdheden over te dragen aan een in deze
raad opgericht directiecomité, waarvan hij de leden
benoemt en ontslaat en de bezoldiging vaststelt.
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Cette délégation ne peut toutefois porter ni sur la
détermination de la politique générale, ni sur les actes
réservés au conseil d’administration par les autres dis-
positions du même Code des sociétés.

Art. 162

§ 1er. Sans préjudice de l’article 147, les administra-
teurs ou directeurs d’une société de gestion d’organis-
mes de placement collectif et toutes personnes qui,
sous quelque dénomination et en quelque qualité que
ce soit, prennent part à l’administration ou à la gestion
de la société peuvent, en représentation ou non de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif, exercer des mandats d’administrateur ou de gérant
ou prendre part à l’administration ou à la gestion au
sein d’une société commerciale ou à forme commer-
ciale, d’une entreprise d’une autre forme de droit belge
ou étranger ou d’une institution publique belge ou étran-
gère, ayant une activité industrielle, commerciale ou
financière, aux conditions et dans les limites prévues
au présent article.

§ 2. Les fonctions extérieures visées au § 1er sont
régies par des règles internes que la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif doit adopter
et faire respecter en vue de poursuivre les objectifs
suivants :

1º éviter que l’exercice de ces fonctions par des per-
sonnes participant à la direction effective de la société
de gestion d’organismes de placement collectif ne porte
atteinte à la disponibilité requise pour l’exercice de cette
direction;

2º prévenir dans le chef de la société de gestion
d’organismes de placement collectif la survenance de
conflits d’intérêts ainsi que les risques qui s’attachent
à l’exercice de ces fonctions, notamment sur le plan
des opérations d’initiés;

3º assurer une publicité adéquate de ces fonctions.

La CBFA fixe les modalités de ces obligations par
voie de règlement soumis à l’approbation du Roi con-
formément à l’article 64 de la loi du 2 août 2002.

Si la CBFA reste en défaut d’établir le règlement visé
à l’alinéa précédent ou de le modifier dans l’avenir, le
Roi est habilité à prendre Lui-même ce règlement ou à
le modifier.

Deze bevoegdheidsdelegatie kan evenwel noch slaan
op de vaststelling van het algemeen beleid, noch op de
handelingen die bij andere bepalingen van datzelfde
Wetboek van vennootschappen zijn voorbehouden aan
de raad van bestuur.

Art. 162

§ 1. Onverminderd artikel 147, mogen de bestuur-
ders of directeuren van een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging en alle perso-
nen die, onder welke benaming of in welke hoedanig-
heid ook, deelnemen aan het bestuur of het beheer van
de vennootschap, al dan niet ter vertegenwoordiging
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, op de voorwaarden en binnen de
grenzen vastgesteld in dit artikel, mandaten als be-
stuurder of zaakvoerder waarnemen in dan wel deel-
nemen aan het bestuur of het beheer van een handels-
vennootschap of een vennootschap met handelsvorm,
een onderneming met een andere Belgische of buiten-
landse rechtsvorm, of een Belgische of buitenlandse
openbare instelling met industriële, commerciële of fi-
nanciële werkzaamheden.

§ 2. De externe functies als bedoeld in § 1 worden
beheerst door de interne regels die de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging moet invoeren en doen naleven teneinde :

1º te vermijden dat personen die deelnemen aan de
effectieve leiding van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging, door de uitoefe-
ning van die functies, niet langer voldoende beschik-
baar zijn om deze leiding waar te nemen;

2º te voorkomen dat bij de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging belangen-
conflicten zouden optreden, alsook risico’s die gepaard
gaan met de uitoefening van die functies, met name op
het vlak van transacties van ingewijden;

3º te zorgen voor een passende openbaarmaking
van die functies.

De CBFA bepaalt, bij reglement dat conform artikel
64 van de wet van 2 augustus 2002 ter goedkeuring
wordt voorgelegd aan de Koning, hoe die verplichtin-
gen ten uitvoer worden gelegd.

Indien de CBFA in gebreke blijft het in het vorige lid
bedoelde reglement vast te stellen of het in de toe-
komst te wijzigen, is de Koning gemachtigd om zelf
daartoe het initiatief te nemen.
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§ 3. Les mandataires sociaux nommés sur présen-
tation de la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif doivent être des personnes qui partici-
pent à la direction effective de la société de gestion
d’organismes de placement collectif ou des personnes
qu’elle désigne.

Les administrateurs ne participant pas à la direction
effective de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif ne peuvent être administrateur d’une
société dans laquelle la société de gestion détient une
participation que s’ils ne participent pas à la gestion
courante.

Les personnes qui participent à la direction effec-
tive de la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif ne peuvent exercer un mandat compor-
tant une participation à la gestion courante que s’il s’agit
d’une société visée à l’article 167 de la présente loi ou
à l’article 32, § 4, de la loi du 22 mars 1993 avec la-
quelle la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif a des liens étroits, d’un organisme de
placement collectif à forme statutaire, d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif, d’une so-
ciété patrimoniale dans laquelle de telles personnes
ou leur famille détiennent dans le cadre de la gestion
normale de leur patrimoine un intérêt significatif ou en-
core d’une société dans laquelle ces personnes sont
les uniques dirigeants et dont l’activité se limite à des
services de gestion aux sociétés précitées ou à l’acti-
vité d’une société patrimoniale.

§ 4. La société de gestion d’organismes de place-
ment collectif notifie sans délai à la CBFA les fonctions
exercées en dehors de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif par les personnes visées
au § 1er aux fins du contrôle du respect des disposi-
tions prévues au présent article.

Art. 163

En cas de faillite d’une société de gestion d’organis-
mes de placement collectif, sont nuls et sans effet re-
lativement à la masse, les paiements effectués par cette
société, soit en espèces, soit autrement, à ses admi-
nistrateurs ou gérants, à titre de tantièmes ou autres
participations aux bénéfices, au cours des deux an-
nées qui précèdent l’époque déterminée par le tribunal
comme étant celle de la cessation de ses paiements.

§ 3. De mandatarissen van een vennootschap die
worden benoemd op de voordracht van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, moeten personen zijn die deelnemen aan de ef-
fectieve leiding van de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging dan wel perso-
nen die zij aanwijst.

De bestuurders die niet deelnemen aan de effec-
tieve leiding van de beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging, mogen geen bestuur-
der zijn van een vennootschap waarin de
beheervennootschap een deelneming bezit, tenzij zij
niet deelnemen aan het dagelijks bestuur van die ven-
nootschap.

De personen die deelnemen aan de effectieve lei-
ding van de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging mogen geen mandaat uitoefenen
dat een deelname aan het dagelijks bestuur inhoudt,
tenzij in een vennootschap als bedoeld in artikel 167
van deze wet of in artikel 32, § 4, van de wet van 22
maart 1993, waarmee de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging nauwe banden
heeft, in een instelling voor collectieve belegging die
geregeld is bij statuten, in een beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging, in een
patrimoniumvennootschap waarin zij of hun familie, in
het kader van het normale beheer van hun vermogen,
een significant belang bezitten of in een vennootschap
waarvan zij de enige leiders zijn en waarvan het be-
drijf beperkt is tot het verlenen van beheerdiensten aan
de voornoemde vennootschappen of tot dat van een
patrimoniumvennootschap.

§ 4. De beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging notificeert zonder uitstel aan de
CBFA de functies uitgeoefend buiten de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging door de in § 1 bedoelde personen met het oog op
het toezicht op de naleving van de bepalingen voorzien
in dit artikel.

Art. 163

In geval van faillissement van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging zijn, met betrekking tot de boedel, alle betalingen
nietig en zonder gevolg die deze vennootschap, hetzij
in contanten, hetzij anderszins, heeft gedaan aan haar
bestuurders of zaakvoerders in de vorm van tantièmes
of andere winstdeelnemingen, tijdens de twee jaren die
het tijdstip voorafgaan dat door de rechtbank is vast-
gesteld als het ogenblik waarop zij haar betalingen heeft
gestaakt.
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L’alinéa 1er ne s’applique pas si le tribunal reconnaît
qu’aucune faute grave et caractérisée de ces person-
nes n’a contribué à la faillite.

CHAPITRE IV

Fusions et cessions entre sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif

Art. 164

Sont soumises à l’autorisation de la CBFA :

1º les fusions entre sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif ou entre de telles sociétés
et d’autres institutions financières;

2º la cession entre sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif ou entre de telles sociétés
et d’autres institutions financières de l’ensemble ou
d’une partie de leur activité.

La CBFA ne peut refuser l’autorisation que dans les
trois mois de la notification préalable qui lui a été faite
du projet et pour des motifs tenant à la gestion saine et
prudente de la ou des sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif concernées. Si elle n’inter-
vient pas dans le délai fixé ci-dessus, l’autorisation
est réputée acquise.

Art. 165

Toute cession totale ou partielle entre sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif ou entre
de telles sociétés et d’autres institutions financières
des droits et obligations résultant des opérations des
sociétés ou institutions concernées, et autorisée con-
formément à l’article 164, est opposable aux tiers dès
la publication au Moniteur belge de l’autorisation de la
CBFA.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de
rechtbank erkent dat geen enkele ernstige en duide-
lijke fout van deze personen heeft bijgedragen tot het
faillissement.

HOOFDSTUK IV

Fusies van en overdrachten tussen
beheervennootschappen van instellingen voor

collectieve belegging

Art. 164

De toestemming van de CBFA is vereist :

1º voor fusies van beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging of van dergelijke
vennootschappen en andere in de financiële sector
bedrijvige instellingen;

2º wanneer tussen beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging of tussen derge-
lijke vennootschappen en andere in de financiële sec-
tor bedrijvige instellingen, het bedrijf integraal of
gedeeltelijk wordt overgedragen.

De CBFA kan haar toestemming enkel weigeren bin-
nen drie maanden nadat zij van het project in kennis is
gesteld, om redenen die verband houden met het ge-
zond en voorzichtig beheer van de betrokken
beheervennootschap(pen) van instellingen voor collec-
tieve belegging. Als zij niet binnen voornoemde termijn
optreedt, wordt de toestemming geacht te zijn verkre-
gen.

Art. 165

Iedere gehele of gedeeltelijke overdracht tussen
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging of tussen dergelijke vennootschappen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellin-
gen, van rechten en verplichtingen die voortkomen uit
verrichtingen van de betrokken vennootschappen of
instellingen, waarvoor toestemming is verleend over-
eenkomstig artikel 164 aan derden tegenstelbaar zo-
dra de toestemming van de CBFA is bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad.
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CHAPITRE V

Obligations et interdictions

Art. 166

La société de gestion d’organismes de placement
collectif ne peut, sauf autorisation de la CBFA, exercer
d’autres activités que les activités autorisées par son
agrément.

Art. 167

La société de gestion d’organismes de placement
collectif ne peut, sauf autorisation de la CBFA, détenir
des participations dans des sociétés commerciales ou
ayant emprunté la forme d’une société commerciale.

Cette interdiction ne s’applique pas aux participa-
tions dans des sociétés exerçant en tout ou en partie
les activités visées à l’article 3, 9º et 10º, ni aux parti-
cipations dans des sociétés dont l’activité consiste
exclusivement en la détention de participations dans
de telles sociétés.

Art. 168

La société de gestion d’organismes de placement
collectif assure un cloisonnement entre ses différen-
tes activités.

Elle ne peut effectuer pour compte des organismes
de placement gérés ou de ses clients des opérations
dans lesquelles ils ont un intérêt personnel. Les per-
sonnes physiques qui sont des dirigeants ou des sala-
riés de la société de gestion sont soumises à la même
interdiction.

Le Roi détermine, par arrêté pris sur avis de la CBFA,
les règles à respecter par la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif désignée et par les tiers
visés à l’article 154 pour éviter qu’ils se trouvent en
conflit d’intérêts avec les porteurs de titres des orga-
nismes de placement collectif gérés.

Art. 169

La société de gestion d’organismes de placement
collectif est tenue au respect de l’article 26 de la loi du
2 août 2002 dans ses relations avec les organismes
de placement collectif gérés et dans ses relations avec
les clients.

HOOFDSTUK V

Verplichtingen en verbodsbepalingen

Art. 166

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging mag, behoudens toestemming van
de CBFA, geen andere werkzaamheden uitoefenen dan
toegestaan op grond van haar vergunning.

Art. 167

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging mag, behoudens toestemming van
de CBFA, geen deelnemingen bezitten in handels-
vennootschappen of in vennootschappen die de vorm
van een handelsvennootschap hebben aangenomen.

Dit verbod geldt niet voor deelnemingen in vennoot-
schappen die alle of een deel van de in artikel 3, 9º en
10º bedoelde werkzaamheden uitoefenen, noch voor
deelnemingen in vennootschappen die uitsluitend het
bezit van deelnemingen in dergelijke vennootschappen
tot doel hebben.

Art. 168

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging zorgt voor een strikte scheiding tus-
sen haar verschillende werkzaamheden.

Zij mag voor rekening van de beheerde instellingen
voor collectieve belegging of van haar cliënten geen
verrichtingen uitvoeren waar zij persoonlijk belang bij
heeft. Voor natuurlijke personen die de leiding hebben
of werknemer zijn van de beheervennootschap, geldt
hetzelfde verbod.

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies
van de CBFA, de regels die de aangestelde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging en de in artikel 154 bedoelde derden moeten nale-
ven om belangenconflicten te vermijden met de
effectenhouders van instellingen voor collectieve be-
legging die zij beheert.

Art. 169

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging dient zich in haar relaties met de
instellingen voor collectieve belegging die zij beheert
en met de cliënten, te houden aan artikel 26 van de
wet van 2 augustus 2002.
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Le Roi, sur avis de la CBFA et après consultation
ouverte, peut adapter les dispositions de l’article 26
de la loi du 2 août 2002 et en arrêter des modalités
d’application différentes des dispositions selon que ces
dispositions s’appliquent dans le cadre de l’exercice
de fonctions de gestion visées à l’article 3, 9º, ou dans
le cadre de la fourniture des services d’investissement
visés à l’article 3, 10º.

Art. 170

La société de gestion d’organismes de placement
collectif qui fournit des services d’investissement de
gestion individuelle de portefeuilles ne peut pas placer
tout ou partie du portefeuille du client dans des parts
d’organismes de placement collectif qu’elle gère à
moins d’avoir reçu l’accord général préalable du client.

Art. 171

La société de gestion d’organismes de placement
collectif ne peut recevoir ni des dépôts de fonds ni les
fonds ni les instruments financiers appartenant à ses
clients ou aux organismes de placement collectif gé-
rés.

La garde des avoirs appartenant à des organismes
de placement collectif est assurée conformément à l’ar-
ticle 48 de la présente loi.

La garde des avoirs gérés appartenant à des clients
doit être confiée à un dépositaire distinct de la société
de gestion d’organismes de placement collectif; en ce
qui concerne les espèces et instruments financiers,
ce dépositaire doit être une entreprise d’investissement
dont l’agrément couvre la garde de fonds ou d’instru-
ments financiers ou un établissement de crédit rele-
vant du droit d’un État membre de l’Espace Économi-
que Européen, ou ayant établi une succursale en
Belgique.

Art. 172

§ 1er. Sans préjudice de l’article 153, les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif adoptent
un code de conduite interne comportant des règles et
procédures appropriées pour assurer le respect de l’ar-
ticle 169 et de l’article 25 de la loi du 2 août 2002 par
leurs mandataires et employés, notamment :

De Koning kan, na advies van de CBFA en na open
raadpleging, de bepalingen van artikel 26 van de wet
van 2 augustus 2002 aanpassen en andere regels vast-
stellen voor de toepassing ervan, naargelang die be-
palingen van toepassing zijn in het kader van de uitoe-
fening van de beheertaken als bedoeld in artikel 3, 9º
dan wel in het kader van het verrichten van de
beleggingsdiensten als bedoeld in artikel 3, 10º.

Art. 170

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die diensten van individueel
portefeuillebeheer verleent, mag de portefeuille van haar
cliënt niet geheel, noch gedeeltelijk beleggen in rech-
ten van deelneming in instellingen voor collectieve be-
legging die zij beheert, tenzij zij hiervoor de vooraf-
gaande algemene toestemming van de cliënt heeft
gekregen.

Art. 171

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging mag geen gelddeposito’s, noch gel-
den of financiële instrumenten in ontvangst nemen die
toebehoren aan haar cliënten of aan instellingen voor
collectieve belegging die zij beheert.

De bewaring van de tegoeden die toebehoren aan
instellingen voor collectieve belegging geschiedt over-
eenkomstig artikel 48 van deze wet.

De bewaring van de beheerde tegoeden die toebe-
horen aan cliënten, moet worden toevertrouwd aan een
andere bewaarder dan de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging; voor contanten
en financiële instrumenten moet deze bewaarder een
beleggingsonderneming zijn met een vergunning voor
het bewaren van gelden of financiële instrumenten, dan
wel een kredietinstelling die ressorteert onder het recht
van een Lidstaat van de Europese Economische Ruimte
of een bijkantoor heeft in België.

Art. 172

§ 1. Onverminderd artikel 153 stellen de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging een interne gedragscode vast met aangepaste
regels en procedures om de naleving van artikel 169
en van artikel 25 van de wet van 2 augustus 2002 door
hun mandatarissen en personeelsleden te waarborgen,
inzonderheid :
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1º des procédures connues sous le nom de « mu-
railles de Chine » visant à éviter la circulation indue
d’informations privilégiées à l’intérieur de l’organisa-
tion;

2º des mesures assurant une séparation appropriée
d’activités susceptibles de générer entre elles des con-
flits d’intérêt;

3º des règles en matière d’opérations sur instruments
financiers effectuées par les mandataires et employés
pour compte propre, y compris les cas dans lesquels
ils doivent informer les personnes visées au § 2 de
ces opérations ou obtenir leur autorisation avant d’ef-
fectuer de telles opérations, les procédures à suivre
pour le cheminement et l’exécution des ordres et des
restrictions appropriées à la faculté des mandataires
et employés occupant des fonctions sensibles d’effec-
tuer de telles opérations;

4º des règles et procédures constituant une appro-
che systématique pour assurer le respect de l’article
26, 8º, de la loi du 2 août 2002.

§ 2. Les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif établis en Belgique désignent en leur sein
une personne ou, lorsque la taille de leur organisation
le justifie, un comité responsable de la déontologie.

Les personnes ainsi désignées doivent posséder
l’honorabilité professionnelle nécessaire et l’expérience
et l’autorité adéquates pour exercer leurs fonctions. El-
les rendent compte directement au conseil d’adminis-
tration ou à l’organe de gestion analogue de la société
de gestion d’organismes de placement collectif.

Elles ont notamment pour mission :

1º d’assurer la mise en oeuvre du code de conduite
visé au § 1er et le contrôle du respect de celui-ci;

2º d’informer le personnel de la société de gestion
d’organismes de placement collectif sur les règles et
procédures prévues dans le code de conduite ou éta-
blies en application de celui-ci;

3º de porter tout dysfonctionnement constaté dans
le domaine déontologique à la connaissance de l’or-
gane de gestion et de lui proposer des mesures cor-
rectives adéquates;

1º procedures die bekend staan onder de naam
« Chinese walls » teneinde de ongepaste verspreiding
van voorkennis binnen de organisatie te vermijden;

2º maatregelen die voor een aangepaste scheiding
zorgen tussen activiteiten die onderling aanleiding kun-
nen geven tot belangenconflicten;

3º regels inzake verrichtingen in financiële instru-
menten die de mandatarissen en personeelsleden voor
eigen rekening uitvoeren, met inbegrip van de gevallen
waarin zij de in § 2 bedoelde personen over deze ver-
richtingen moeten inlichten of hun toestemming moe-
ten bekomen vooraleer dergelijke verrichtingen te doen,
de te volgen procedures voor het doorgeven en uitvoe-
ren van de orders en passende beperkingen ten aan-
zien van de uitvoering van dergelijke verrichtingen door
mandatarissen en personeelsleden die gevoelige func-
ties bekleden;

4º regels en procedures die een systematische be-
nadering vormen met het oog op de naleving van arti-
kel 26, 8º van de wet van 2 augustus 2002.

§ 2. De beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging die in België zijn gevestigd,
duiden binnen hun organisatie een persoon of, zo de
omvang van hun organisatie dit verantwoordt, een co-
mité aan dat verantwoordelijk is op het gebied van de
deontologie.

De aldus aangewezen personen moeten de vereiste
professionele betrouwbaarheid, de passende ervaring
en het passend gezag hebben om hun functies uit te
oefenen. Zij rapporteren rechtstreeks aan de raad van
bestuur of aan het overeenstemmende bestuursorgaan
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging.

Zij hebben inzonderheid tot taak :

1º te zorgen voor de uitvoering van de gedragscode
bedoeld in § 1 en het toezicht op de naleving ervan;

2º het personeel van de beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging voor te lichten
over de regels en de procedures die in de gedrags-
code zijn bepaald of zijn vastgesteld ter uitvoering er-
van;

3º het bestuursorgaan in te lichten over elke ver-
stoorde werking die wordt vastgesteld op deontologisch
gebied en passende corrigerende maatregelen voor te
stellen;
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4º de tenir un registre des plaintes soumises par les
clients et des mesures prises, le cas échéant, pour y
remédier.

§ 3. Le Roi, sur avis de la CBFA et après consulta-
tion ouverte, peut prévoir des règles minimales à in-
clure dans le code de conduite visé au présent article.

Art. 173

La CBFA peut, dans des cas individuels et moyen-
nant publicité adéquate, régulière et non nominative de
la politique de dérogation suivie, accorder des déroga-
tions aux dispositions de l’article 172 de la présente loi
ou de l’article 26 de la loi du 2 août 2002 ou aux dispo-
sitions arrêtées en application de l’article 172 de la
présente loi ou de l’article 26 de la loi du 2 août 2002,
si elle estime que les dispositions en question sont
inadaptées aux activités ou à la situation de la société
de gestion d’organismes de placement collectif et à
condition que cette société de gestion mette en oeuvre
des mesures alternatives adéquates qui assurent un
niveau de protection équivalent des intérêts des orga-
nismes de placement collectif gérés et des clients et
de l’intégrité du marché.

Art. 174

Le Roi détermine, sur avis de la CBFA et après con-
sultation ouverte :

1º les obligations et interdictions applicables à la
fourniture des services d’investissement visés à l’arti-
cle 3, 10º, et, notamment, sans préjudice de l’article
166, les incompatibilités entre cette activité et d’autres
activités, les règles relatives à la rémunération de cette
activité, les règles relatives à la convention de gestion
individuelle de portefeuilles, à l’information des clients
et à la reddition des comptes;

2º les obligations incombant au dépositaire visé à
l’article 171, alinéa 3;

3º les obligations et interdictions applicables en cas
de commercialisation de parts d’organismes de place-
ment collectif.

4º een register bij te houden van de klachten die
door de cliënten zijn ingediend, en, in voorkomend ge-
val, van de maatregelen die zijn genomen om eraan te
verhelpen.

§ 3. De Koning kan, na advies van de CBFA en na
een open raadpleging, minimumregels uitwerken die
moeten worden opgenomen in de gedragscode bedoeld
in onderhavig artikel.

Art. 173

De CBFA kan, in individuele gevallen en mits zij het
gevolgde afwijkingsbeleid op passende wijze, op gere-
gelde tijdstippen en op niet-nominatieve wijze bekend-
maakt, afwijkingen verlenen van de bepalingen van ar-
tikel 172 van deze wet of van artikel 26 van de wet van
2 augustus 2002 of van de bepalingen die zijn vastge-
steld ter uitvoering van artikel 172 van deze wet of
artikel 26 van de wet van 2 augustus 2002, indien zij
van oordeel is dat de betrokken bepalingen niet aange-
past zijn aan de activiteiten of aan de situatie van een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging en op voorwaarde dat deze beheer-
vennootschap passende alternatieve maatregelen treft
die een gelijkwaardige bescherming bieden voor de
belangen van de instellingen voor collectieve beleg-
ging die zij beheert, alsook voor de cliënten en voor de
integriteit van de markt.

Art. 174

De Koning bepaalt, na advies van de CBFA en na
een open raadpleging :

1º de verplichtingen en verbodsbepalingen voor het
verstrekken van de beleggingsdiensten als bedoeld in
artikel 3, 10º en, inzonderheid, onverminderd artikel
166, de onverenigbaarheden tussen deze activiteit en
andere activiteiten, de regels voor de vergoeding van
deze activiteit, de regels voor de overeenkomst van
individueel portefeuillebeheer, voor de informatiever-
strekking aan de cliënten en voor de financiële ver-
slaggeving;

2º de verplichtingen voor de bewaarder bedoeld in
artikel 171, derde lid;

3º de verplichtingen en verbodsbepalingen voor de
verhandeling van rechten van deelneming in instellin-
gen voor collectieve belegging.



114 0909/008DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

CHAPITRE VI

Ouverture de succursales et de filiales
à l’étranger

Art. 175

La société de gestion d’organismes de placement
collectif qui projette d’ouvrir une succursale à l’étran-
ger en vue d’y exercer tout ou partie des fonctions de
gestion visées à l’article 3, 9º, ou d’y fournir tout ou
partie des services d’investissement visés à l’article
3, 10º, qui lui sont autorisés en Belgique, notifie son
intention à la CBFA.

Cette notification est assortie d’un programme d’ac-
tivités dans lequel sont notamment indiqués le nom
des organismes de placement collectif de droit belge
gérés par la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif, les fonctions de gestion dont l’exercice
est envisagé et les services d’investissement dont la
fourniture est envisagée à l’étranger, la structure de
l’organisation de la succursale, la domiciliation de la
correspondance dans l’État concerné et le nom des
dirigeants de la succursale.

La CBFA peut s’opposer à la réalisation du projet
par décision motivée par les répercussions préjudicia-
bles de l’ouverture de la succursale sur l’organisation,
la situation financière ou le contrôle de la société de
gestion d’organismes de placement collectif.

La décision de la CBFA doit être notifiée à la société
de gestion d’organismes de placement collectif par let-
tre recommandée à la poste ou avec accusé de récep-
tion au plus tard six semaines après la réception du
dossier complet comprenant les informations prévues
à l’alinéa 2. Si la CBFA n’a pas notifié de décision dans
ce délai, elle est réputée ne pas s’opposer au projet de
la société de gestion.

Un recours est ouvert, conformément à l’article 122,
24º, de la loi du 2 août 2002, à la société de gestion
d’organismes de placement collectif contre les déci-
sions de la CBFA prises en vertu de l’alinéa 3 du pré-
sent article.

Le présent article s’applique à l’ouverture par une
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif d’un bureau de représentation dans un État étran-
ger.

HOOFDSTUK VI

Vestiging van bijkantoren en
dochterondernemingen in het buitenland

Art. 175

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die voornemens is in het buitenland
een bijkantoor te vestigen om er alle of een deel van
de in artikel 3, 9º bedoelde beheertaken of in artikel 3,
10º bedoelde beleggingsdiensten te verrichten die haar
in België zijn toegestaan, stelt de CBFA daarvan in
kennis.

Bij deze kennisgeving wordt een programma van
werkzaamheden gevoegd waarin met name de naam
wordt vermeld van de instellingen voor collectieve be-
legging naar Belgisch recht die de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging beheert, als-
ook de in het buitenland voorgenomen beheertaken en
beleggingsdiensten, gegevens over de organisatiestruc-
tuur van het bijkantoor, de domiciliëring van de corres-
pondentie in de betrokken Staat en de naam van de
leiders van het bijkantoor.

De CBFA kan zich verzetten tegen de uitvoering van
het project bij beslissing die is ingegeven door de na-
delige gevolgen van de vestiging van een bijkantoor op
de organisatie, de financiële positie of het toezicht op
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging.

De beslissing van de CBFA moet, uiterlijk zes we-
ken na ontvangst van het volledige dossier met alle in
het tweede lid bedoelde gegevens, met een ter post
aangetekende brief of een brief met ontvangstbewijs
ter kennis worden gebracht van de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging. Indien de
CBFA haar beslissing niet binnen deze termijn ter ken-
nis heeft gebracht, wordt zij geacht geen bezwaar te
maken tegen het project van de beheervennootschap.

De beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging kan beroep instellen conform artikel
122, 24º van de wet van 2 augustus 2002 tegen de
door de CBFA krachtens het derde lid van dit artikel
genomen beslissingen.

Het onderhavige artikel is tevens van toepassing in-
geval een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging een vertegenwoordigingskantoor
vestigt op het grondgebied van een buitenlandse Staat.
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Art. 176

§ 1er. Dans le cas visé à l’article 175, le bénéfice de
la reconnaissance mutuelle organisée par l’article 6bis
de la directive 85/611/CEE n’est ouvert qu’aux seules
sociétés de gestion d’organismes de placement col-
lectif :

1º qui envisagent d’ouvrir une succursale sur le ter-
ritoire d’un autre État membre de l’Espace Économi-
que Européen; et,

2º qui sont des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif désignées par des organismes de
placement collectif de droit belge qui investissent dans
la catégorie de placements autorisés visés à l’article
7, alinéa 1er, 1º, de la présente loi; et,

3º qui sont autorisées à exercer au moins la fonction
de gestion visée à l’article 3, 9º, a).

En ce qui concerne l’exercice de la fonction de ges-
tion visée à l’article 3, 9º, c), seules les parts des
organismes de placement collectif gérés par la société
de gestion d’organismes de placement collectif peu-
vent être commercialisées par celle-ci sous le béné-
fice de la reconnaissance mutuelle organisé par l’arti-
cle 6bis de la directive 85/611/CEE.

Le programme d’activités doit indiquer, outre les élé-
ments mentionnés à l’article 175, alinéa 2, le nom des
organismes de placement collectif de droit belge visés
à l’alinéa 1er ainsi que les éléments permettant de con-
sidérer que les modalités d’organisation de la succur-
sale permettent de respecter les règles de conduite
prescrites dans l’État membre d’accueil en matière de
conflit d’intérêts.

§ 2. Dans le cas visé au paragraphe 1er, la CBFA, si
elle ne s’est pas opposée à la réalisation du projet con-
formément à l’article 175, alinéa 3, ou si son opposition a
été réformée conformément à l’article 122, 24º, de la loi
du 2 août 2002, communique à l’autorité de contrôle des
sociétés de gestion d’organismes de placement collectif
de l’État membre d’accueil, dans les trois mois de la
réception de toutes les informations requises par les ar-
ticles 169, alinéa 2 et 170, § 1er, alinéa 2, les informa-
tions reçues en vertu de ces dispositions, ainsi que les
modalités d’intervention éventuelle, à l’égard des clients
de la succursale, du système de protection des investis-
seurs applicable à la société de gestion d’organismes de
placement collectif.

Art. 176

§ 1. In het in artikel 175 bedoelde geval, komen en-
kel de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging in aanmerking voor de wederzijdse
erkenning als geregeld bij artikel 6bis van Richtlijn 85/
611/EEG :

1º die voornemens zijn een bijkantoor te vestigen op
het grondgebied van een andere Lidstaat van de Euro-
pese Economische Ruimte; en,

2º die aangesteld zijn door instellingen voor collec-
tieve belegging naar Belgisch recht die beleggen in de
categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in arti-
kel 7, eerste lid, 1º van deze wet; en,

3º die over een vergunning beschikken om ten min-
ste de beheertaak bedoeld in artikel 3, 9º, a) te ver-
richten.

Wat de uitoefening betreft van de in artikel 3, 9º, c)
bedoelde beheertaak, komen enkel de rechten van deel-
neming van de door de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging beheerde instel-
lingen voor collectieve belegging, voor hun verhandeling
door de beheervennootschap in aanmerking voor de
wederzijdse erkenning als geregeld bij artikel 6bis van
Richtlijn 85/611/EEG.

In het programma van werkzaamheden, moeten,
naast de gegevens die op grond van artikel 175, tweede
lid worden opgegeven, de naam worden vermeld van
de instellingen voor collectieve belegging naar Belgisch
recht bedoeld in het eerste lid, alsook de gegevens
waaruit blijkt dat de wijze waarop het bijkantoor geor-
ganiseerd is strookt met de gedragsregels die zijn voor-
geschreven door de Lidstaat van ontvangst inzake
belangenconflicten.

§ 2. Indien de CBFA zich in het in § 1 bedoelde geval
niet heeft verzet tegen de verwezenlijking van het pro-
ject overeenkomstig artikel 175, derde lid, of indien haar
verzet tenietgedaan is overeenkomstig artikel 122, 24º,
van de wet van 2 augustus 2002, deelt zij aan de toezicht-
houdende autoriteit van de beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging in de Lidstaat van
ontvangst, binnen drie maanden na ontvangst van alle
gegevens vereist bij artikel 169, tweede lid en 170, § 1,
tweede lid, de gegevens mee die zij op grond van die
bepalingen heeft ontvangen, alsook de regels van de gel-
dende beleggersbeschermingsregeling voor de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve belegging,
voor een eventuele tegemoetkoming ten gunste van de
cliënten van het bijkantoor.
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§ 3. La CBFA communique à la Commission des
Communautés européennes, selon la périodicité fixée
par celle-ci, le nombre et les motifs des décisions défi-
nitives d’opposition prévues à l’article 175, alinéa 3 et
à l’article 122, 24º de la loi du 2 août 2002 concernant
des projets de création de succursales dans les États
membres de l’Espace Économique Européen par des
sociétés de gestion d’organismes de placement col-
lectif visées au paragraphe 1er.

Art. 177

Dans le cas visé à l’article 175, la CBFA peut con-
venir avec l’autorité de contrôle étrangère des socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif des
modalités d’ouverture et de contrôle de la succursale
ainsi que des échanges d’informations souhaitables
dans le respect des articles 74 à 77 de la loi du 2 août
2002, en cas :

1º d’ouverture d’une succursale dans un État mem-
bre de l’Espace Économique Européen par une société
de gestion d’organismes de placement collectif qui gère
des organismes de placement collectif autres que ceux
qui ont opté pour la catégorie de placements autorisés
visée à l’article 7, alinéa 1er, 1º, de la présente loi;

2º d’ouverture d’une succursale dans un État non
membre de l’Espace Économique Européen.

Art. 178

La société de gestion d’organismes de placement
collectif qui a ouvert une succursale à l’étranger in-
forme la CBFA, au moins un mois à l’avance, des mo-
difications affectant les informations communiquées en
vertu des articles 175, alinéa 2 et 176, § 1er, alinéa 2.

L’article 175, alinéas 3 et 4 sont applicables s’il y a
lieu, de même que l’article 176, § 2, en fonction des
modifications relatives aux informations visées à l’ar-
ticle 176, § 2 ou au système de protection des inves-
tisseurs applicable.

Art. 179

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif qui projettent d’acquérir ou de créer une filiale
à l’étranger exerçant l’activité d’un établissement de
crédit, d’une entreprise d’investissement ou d’une so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif

§ 3. De CBFA geeft de Commissie van de Europese
Gemeenschappen, volgens de freçuentie die laatstge-
noemde bepaalt, kennis van het aantal en de motive-
ring van de in artikel 175, derde lid en artikel 122, 24º
van de wet van 2 augustus 2002 bedoelde definitieve
beslissingen tot verzet tegen de geplande vestiging van
een bijkantoor in Lidstaten van de Europese Economi-
sche Ruimte door beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging als bedoeld in § 1.

Art. 177

In het in artikel 175 bedoelde geval kan de CBFA in
overleg met de buitenlandse toezichthoudende autori-
teit voor de beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging, regels vaststellen voor de
vestiging van en het toezicht op het bijkantoor alsook
voor de wenselijke informatie-uitwisseling met naleving
van de artikelen 74 tot 77 van de wet van 2 augustus
2002, ingeval van :

1º vestiging van een bijkantoor in een Lidstaat van
de Europese Economische Ruimte door een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging die andere instellingen voor collectieve belegging
beheert dan diegene die geopteerd hebben voor de ca-
tegorie van toegelaten beleggingen als bedoeld in arti-
kel 7, eerste lid, 1º, van deze wet;

2º vestiging van een bijkantoor in een Staat die geen
lid is van de Europese Economische Ruimte.

Art. 178

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die in het buitenland een bijkantoor
heeft gevestigd, stelt de CBFA ten minste één maand
op voorhand in kennis van alle wijzigingen in de con-
form artikel 175, tweede lid, en 176, § 1, tweede lid
verstrekte gegevens.

Artikel 175, derde en vierde lid, zijn in voorkomend
geval van toepassing, evenals artikel 176, § 2 naarge-
lang van de wijzigingen in de in artikel 176, § 2 be-
doelde gegevens of in de geldende beleggers-
beschermingsregeling.

Art. 179

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die voornemens is in het buitenland
een dochteronderneming te verwerven of op te richten
die werkzaam is als kredietinstelling, beleggings-
onderneming of beheervennootschap van instellingen
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notifient leur intention à la CBFA. Cette notification est
assortie d’une information sur les activités, l’organisa-
tion, l’actionnariat et les dirigeants de l’entreprise con-
cernée.

CHAPITRE VII

Exercice de la libre prestation de services dans un
autre État membre de l’Espace Économique

Européen

Art. 180

La société de gestion d’organismes de placement
collectif qui projette d’exercer dans un autre État mem-
bre de l’Espace Économique Européen, sans y établir
de succursale, tout ou partie des fonctions de gestion
visées à l’article 3, 9º, ou de fournir tout ou partie des
services d’investissement visés à l’article 3, 10º, qui
lui sont autorisés en Belgique, notifie son intention à la
CBFA.

Cette notification est assortie d’un programme d’ac-
tivités, dans lequel sont notamment indiqués la ou les
fonctions de gestion et le ou les services d’investisse-
ment que la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif envisage de fournir.

Art. 181

Dans le cas visé à l’article 180, le bénéfice de la
reconnaissance mutuelle organisée par l’article 6ter
de la directive 85/611/CEE n’est ouvert qu’aux seules
sociétés de gestion d’organismes de placement col-
lectif :

1º qui sont des sociétés de gestion désignées par
des organismes de placement collectif de droit belge
qui investissent dans la catégorie de placements auto-
risés visés à l’article 7, alinéa 1er, 1º, de la présente
loi; et,

2º qui sont autorisées à exercer au moins la fonction
de gestion visée à l’article 3, 9º, a).

En ce qui concerne l’exercice de la fonction de ges-
tion visée à l’article 3, 9º, c), seules les parts des
organismes de placement collectif gérés par la société
de gestion d’organismes de placement collectif peu-
vent être commercialisées par celle-ci sous le béné-
fice de la reconnaissance mutuelle organisé par l’arti-
cle 6ter de la directive 85/611/CEE.

voor collectieve belegging, stelt de CBFA hiervan in
kennis. Deze kennisgeving bevat informatie over de
werkzaamheden, de organisatie, de aandeelhouders-
kring en de leiders van de betrokken onderneming.

HOOFDSTUK VII

Vrij verrichten van diensten in een andere Lidstaat
van de Europese Economische Ruimte

Art. 180

Een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die voornemens is in een andere
Lidstaat van de Europese Economische Ruimte, zon-
der er een bijkantoor te vestigen, alle of een deel van
de in artikel 3, 9º bedoelde beheertaken of in artikel 3,
10º bedoelde beleggingsdiensten te verrichten die haar
in België zijn toegestaan, stelt de CBFA daarvan in
kennis.

Bij deze kennisgeving wordt een programma van
werkzaamheden gevoegd waarin met name wordt ver-
meld welke beheertaak of -taken en welke
beleggingsdienst(en) de beheervennoot-schap van in-
stellingen voor collectieve belegging voornemens is te
verrichten.

Art. 181

In het in artikel 180 bedoelde geval, komen enkel de
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging in aanmerking voor de wederzijdse er-
kenning als geregeld bij artikel 6ter van Richtlijn 85/
611/EEG :

1º die zijn aangesteld door instellingen voor collec-
tieve belegging naar Belgisch recht die beleggen in de
categorie van toegelaten beleggingen als bedoeld in
artikel 7, eerste lid, 1º van deze wet; en,

2º die over een vergunning beschikken om ten min-
ste de beheertaak bedoeld in artikel 3, 9º, a) te ver-
richten.

Wat de uitoefening betreft van de in artikel 3, 9º, c)
bedoelde beheertaak, komen enkel de rechten van deel-
neming van de door de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging beheerde instel-
lingen voor collectieve belegging, voor hun verhandeling
door de beheervennootschap in aanmerking voor de
wederzijdse erkenning als geregeld bij artikel 6ter van
Richtlijn 85/611/EEG.
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En cas d’application de l’alinéa 1er, la CBFA commu-
nique, dans le mois de sa réception, la notification pré-
vue par l’article 180 à l’autorité de contrôle des socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif de
l’État membre d’accueil ainsi que les modalités d’inter-
vention éventuelle, à l’égard des clients de la société
de gestion d’organismes de placement collectif, du sys-
tème de protection des investisseurs applicable à la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif.

Art. 182

Les articles 180 et 181 sont applicables lorsque la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif charge un tiers de commercialiser les parts des or-
ganismes de placement collectif gérés par elle, con-
formément aux articles 3, 9º, c) et 140, alinéa 3, 1º,
dans un État membre de l’Espace Économique Euro-
péen.

Art. 183

En cas de modification du contenu des informations
notifiées conformément à l’article 180, la société de
gestion d’organismes de placement collectif notifie cette
modification à la CBFA au moins un mois à l’avance.
Dans ce cas, l’article 181, alinéa 2 est applicable ainsi
qu’en cas de modification des informations relatives
au système de protection des investisseurs.

CHAPITRE VIII

Coefficients réglementaires

Art. 184

En vue du contrôle de la solvabilité des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif et du con-
trôle de la limitation des risques découlant des activi-
tés visées à l’article 3, 9º et 10º, la CBFA peut, par
règlement pris conformément à l’article 64 de la loi du
2 août 2002, fixer les proportions qui doivent être res-
pectées :

a) entre, d’une part, l’ensemble ou certains de leurs
actifs et droits hors bilan et, d’autre part, l’ensemble
ou certains de leurs passifs et engagements hors bi-
lan;

Ingeval het eerste lid van toepassing is, deelt de
CBFA de kennisgeving bedoeld in artikel 180, binnen
een maand na ontvangst ervan, mee aan de toezicht-
houdende autoriteit van de beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging van de Lidstaat
van ontvangst, alsook de regels van de geldende
beleggersbeschermingsregeling voor de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging, voor een eventuele tegemoetkoming ten gunste
van de cliënten van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging.

Art. 182

De artikelen 180 en 181 zijn van toepassing ingeval
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging een derde belast met de verhandeling
van de rechten van deelneming van de instellingen voor
collectieve belegging die door haar worden beheerd,
overeenkomstig artikel 3, 9º, c), en artikel 140, derde
lid, 1º in een Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte.

Art. 183

In geval van wijzigingen in de inhoud van de over-
eenkomstig artikel 180 meegedeelde inlichtingen geeft
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging aan de CBFA ten minste een maand op
voorhand kennis van deze wijziging. Artikel 181, tweede
lid is zowel van toepassing in dit geval als ingeval van
wijzigingen in de gegevens over de beleggers-
beschermingsregeling.

HOOFDSTUK VIII

Reglementaire coëfficiënten

Art. 184

Voor het toezicht op de solvabiliteit van de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging en het toezicht op de beperking van de risico’s
verbonden aan de activiteiten als bedoeld in artikel 3,
9º en 10º kan de CBFA, bij een conform artikel 64 van
de wet van 2 augustus 2002 genomen reglement, de
verhoudingen vaststellen die in acht moeten worden
genomen :

a) tussen, enerzijds, al of bepaalde van hun activa
en rechten buiten-balanstelling en, anderzijds, al of
bepaalde van hun passiva en verplichtingen buiten-
balanstelling;
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b) entre, d’une part, leurs fonds propres et, d’autre
part, l’ensemble ou certains de leurs actifs, passifs et
droits et engagements hors bilan;

c) entre, d’une part, leurs fonds propres et, d’autre
part, l’ensemble ou certains de leurs actifs, passifs et
droits et engagements hors bilan sur ou envers une
même contrepartie ou un ensemble de contreparties
constituant un ensemble du point de vue du risque.

Les règlements visés à l’alinéa 1er peuvent aussi
établir des limites applicables à certains des éléments
visés aux littéras a) à c).

Les éléments visés aux littéras a) à c) de l’alinéa
1er, peuvent être saisis dans leur montant total, dans
leurs variations par rapport à une période de référence
ou selon les deux critères à la fois.

Ils peuvent également être saisis par monnaie, se-
lon leur nature, selon les catégories de contreparties
concernées, selon leurs échéances ou selon les mar-
chés sur lesquels les opérations auxquelles ils se rap-
portent sont traitées.

Les règlements visés au présent article sont pris
après consultation des associations professionnelles
concernées.

La CBFA peut, dans des cas spéciaux, autoriser des
dérogations aux dispositions des règlements pris par
application du présent article.

CHAPITRE IX

Informations périodiques et règles comptables

Art. 185

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif communiquent périodiquement à la CBFA une
situation financière détaillée. Celle-ci est établie con-
formément aux règles fixées, par règlement de la CBFA,
pris conformément à l’article 64 de la loi du 2 août
2002, qui en détermine la fréquence et le mode de com-
munication. La CBFA peut, en outre, prescrire la com-
munication régulière d’autres informations chiffrées ou
descriptives nécessaires à la vérification du respect
des dispositions de la présente Partie ou des arrêtés
et règlements pris pour leur exécution.

b) tussen, enerzijds, hun eigen vermogen en, an-
derzijds, al of bepaalde van hun activa, passiva en
rechten en verplichtingen buiten-balanstelling;

c) tussen, enerzijds, hun eigen vermogen en, an-
derzijds, al of bepaalde van hun activa, passiva en
rechten en verplichtingen buiten-balanstelling op of te-
genover eenzelfde tegenpartij of een groep van tegen-
partijen die, ten aanzien van het risico, als een samen-
hangend geheel worden beschouwd.

De in het eerste lid bedoelde reglementen kunnen
ook grenzen vaststellen voor bepaalde van de sub
litterae a) tot c) bedoelde bestanddelen.

De sub litterae a) tot c) van het eerste lid bedoelde
bestanddelen kunnen in aanmerking worden genomen
voor hun totaalbedrag, voor de schommelingen ervan
ten opzichte van een referentieperiode of op basis van
beide criteria samen.

Zij kunnen eveneens in aanmerking worden geno-
men per munt of op basis van hun aard, van de cate-
gorieën van betrokken tegenpartijen, van hun verval-
dagen of van de markten waarop de verrichtingen
plaatshebben waarmee zij verband houden.

De in dit artikel bedoelde reglementen worden geno-
men na raadpleging van de betrokken beroeps-
verenigingen.

In bijzondere gevallen kan de CBFA afwijkingen toe-
staan van de bepalingen van de met toepassing van dit
artikel genomen reglementen.

HOOFDSTUK IX

Periodieke informatieverstrekking en
boekhoudregels

Art. 185

De beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging leggen de CBFA periodiek een
gedetailleerde financiële staat voor. Die staat wordt
opgemaakt overeenkomstig de regels vastgesteld bij
een conform artikel 64 van de wet van 2 augustus 2002
genomen reglement van de CBFA die ook de
rapporteringsfreçuentie bepaalt. Bovendien kan de
CBFA voorschrijven dat haar geregeld andere cijfer-
gegevens of uitleg wordt verstrekt om te kunnen na-
gaan of de voorschriften van dit Deel of de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen zijn
nageleefd.
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Le Roi détermine, sur avis de la CBFA, pour l’en-
semble des sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif :

1º les règles selon lesquelles les sociétés de ges-
tion d’organismes de placement collectif tiennent leur
comptabilité, procèdent aux évaluations d’inventaire et
établissent et publient leurs comptes annuels;

2º les règles à respecter par les sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif pour l’établisse-
ment, le contrôle et la publication de leurs comptes
consolidés, ainsi que pour l’établissement et la publi-
cation des rapports de gestion et de contrôle relatifs à
ces comptes consolidés.

Il peut à cette fin adapter, modifier et compléter les
règles prises en exécution de la loi du 17 juillet 1975
relative à la comptabilité des entreprises et, dans les
conditions des articles 122, alinéa 1er et 123, du Code
des sociétés, les règles prises en exécution des arti-
cles 92 et 117 du Code des sociétés.

La CBFA peut, dans des cas spéciaux, autoriser des
dérogations aux arrêtés et règlements prévus aux ali-
néas 1er et 2.

Les règlements prévus au présent article sont pris
après consultation des associations professionnelles
concernées.

TITRE III

Contrôle des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif

CHAPITRE PREMIER

Contrôle exercé par la CBFA

Art. 186

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif sont soumises au contrôle de la CBFA.

La CBFA peut se faire communiquer toutes informa-
tions relatives à l’organisation, au fonctionnement, à la
situation et aux opérations des sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif qu’elle contrôle.

De Koning bepaalt, na advies van de CBFA, volgens
welke regels alle beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging :

1º hun boekhouding voeren, inventarisramingen ver-
richten en hun jaarrekening opmaken en openbaar ma-
ken;

2º hun geconsolideerde jaarrekening opmaken, con-
troleren en openbaar maken en het jaar- en controle-
verslag over deze geconsolideerde jaarrekening op-
maken en openbaar maken.

Daartoe kan Hij de ter uitvoering van de wet van 17
juli 1975 op de boekhouding en de jaarrekening van de
ondernemingen genomen regels, alsook, onder de voor-
waarden van de artikelen 122, eerste lid, en 123 van
het Wetboek van vennootschappen, de ter uitvoering
van de artikelen 92 en 117 van het Wetboek van ven-
nootschappen genomen regels, aanpassen, wijzigen en
vervolledigen.

In bijzondere gevallen kan de CBFA afwijkingen toe-
staan van de in het eerste en het tweede lid bedoelde
besluiten en reglementen.

De in dit artikel bedoelde reglementen worden geno-
men na raadpleging van de betrokken beroeps-
verenigingen.

TITEL III

Toezicht op de beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging

HOOFDSTUK I

Toezicht door de CBFA

Art. 186

De beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging zijn onderworpen aan het toezicht
van de CBFA.

De CBFA kan zich alle inlichtingen doen verstrek-
ken over de organisatie, de werking, de positie en de
verrichtingen van de beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging waarop zij toe-
zicht houdt.
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Elle peut procéder à des inspections sur place auprès
de la société de gestion d’organismes de placement
collectif et auprès de toute entité qui exerce, directe-
ment ou indirectement, des activités pour compte de
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif et prendre connaissance et copie, sans déplace-
ment, de toute information détenue par la société de
gestion d’organismes de placement collectif, en vue :

1º de vérifier le respect des dispositions légales et
réglementaires relatives au statut des sociétés de ges-
tion d’organismes de placement collectif ainsi que l’exac-
titude et la sincérité de la comptabilité et des comptes
annuels ainsi que des états et autres informations qui
lui sont transmis par la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif;

2º de vérifier le caractère adéquat des structures de
gestion, de l’organisation administrative, comptable,
financière et technique, et du contrôle interne de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif;

3º de s’assurer que la gestion de la société de ges-
tion d’organismes de placement collectif est saine et
prudente et que sa situation ou ses opérations ne sont
pas de nature à mettre en péril sa liquidité, sa rentabi-
lité ou sa solvabilité.

Le Roi détermine la rémunération à verser à la CBFA
par les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif en couverture des frais de contrôle.

Art. 187

Sans préjudice de l’article 169, la CBFA ne connaît
des relations entre la société de gestion d’organismes
de placement collectif et un client déterminé ou un or-
ganisme de placement collectif géré que dans la me-
sure requise pour le contrôle de la société de gestion
d’organismes de placement collectif.

Art. 188

La CBFA peut procéder auprès des succursales des
sociétés de gestion d’organismes de placement col-
lectif de droit belge établies dans un autre État mem-
bre de l’Espace Économique Européen, moyennant l’in-
formation préalable des autorités de cet État chargées
du contrôle des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif, aux inspections visées à l’article
186, alinéa 3, ainsi qu’à toute inspection en vue de

Zij kan ter plaatse inspecties verrichten bij de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging en bij elke entiteit die, rechtstreeks of onrecht-
streeks, werkzaamheden verricht voor rekening van
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging, en zij kan ter plaatse kennis nemen
van en een kopie maken van elk gegeven in het bezit
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging :

1º om na te gaan of de wettelijke en reglementaire
bepalingen op het statuut van de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging zijn nageleefd, en of de boekhouding en jaarre-
kening, alsook de haar door de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging voorgelegde
staten en inlichtingen, juist en waarheidsgetrouw zijn;

2º om het passende karakter te toetsen van de
beheerstructuren, de administratieve, boekhoudkun-
dige, financiële en technische organisatie en de interne
controle van de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging;

3º om zich ervan te vergewissen dat het beheer van
de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging gezond en voorzichtig is en dat haar
positie of haar verrichtingen haar liquiditeit, rendabiliteit
of solvabiliteit niet in het gedrang kunnen brengen.

De Koning bepaalt welke vergoeding de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging aan de CBFA moeten betalen om de kosten
van het toezicht te dekken.

Art. 187

Onverminderd artikel 169, behoren de relaties tus-
sen de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging en een bepaalde cliënt of een be-
heerde instelling voor collectieve belegging, niet tot de
bevoegdheid van de CBFA, tenzij het toezicht op de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging dit vergt.

Art. 188

De CBFA kan bij de bijkantoren van beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging naar Belgisch recht die in een andere Lidstaat
van de Europese Economische Ruimte zijn gevestigd,
na voorafgaande kennisgeving aan de autoriteiten van
die Staat die toezicht houden op de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging, de in artikel 186, derde lid, bedoelde inspec-
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recueillir ou de vérifier sur place les informations rela-
tives à la direction et à la gestion de la succursale
ainsi que toutes informations susceptibles de faciliter
le contrôle de la société de gestion d’organismes de
placement collectif.

Elle peut, aux mêmes fins, et après en avoir avisé
les autorités de contrôle visées à l’alinéa 1er, charger
un expert, qu’elle désigne, d’effectuer les vérifications
et expertises utiles. La rémunération et les frais de
l’expert sont à charge de la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif.

Elle peut, de même, demander à ces autorités de
procéder aux vérifications et expertises visées à l’ali-
néa 1er qu’elle leur précise.

Art. 189

§ 1er. Pour l’application du présent article :

1º les notions de « contrôle exclusif ou conjoint » et
de « consortium » s’entendent dans le sens de leur
définition dans la réglementation relative aux comptes
annuels et aux comptes consolidés des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif prise en
application de l’article 185, alinéa 2;

2º il faut entendre par « compagnie financière » un
établissement financier dont les entreprises filiales sont
exclusivement ou principalement un ou plusieurs éta-
blissements de crédit, sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif ou établissements finan-
ciers, l’une au moins de ces filiales étant un
établissement de crédit, une entreprise d’investisse-
ment ou une société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif.

Les groupes d’entreprises comprenant un établis-
sement de crédit sont soumis, pour ce qui est de leur
contrôle sur base consolidée, aux dispositions de l’ar-
ticle 49 de la loi du 22 mars 1993.

Les groupes d’entreprises ne comprenant pas d’éta-
blissement de crédit sont soumis aux dispositions du
présent article.

§ 2. Lorsqu’une société de gestion d’organismes de
placement collectif est une entreprise-mère, elle est
soumise au contrôle de la CBFA sur la base consoli-
dée de l’ensemble qu’elle constitue avec ses filiales
belges et étrangères.

ties verrichten, alsook alle inspecties met als doel ter
plaatse gegevens te verzamelen of te toetsen over de
leiding en het beheer van het bijkantoor, alsook alle
gegevens die het toezicht op de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging kunnen ver-
gemakkelijken.

Met hetzelfde doel en na kennisgeving aan de in het
eerste lid bedoelde autoriteiten kan zij een deskundige
die zij aanstelt, belasten met alle nuttige controles en
onderzoeken. De bezoldiging en de kosten van die des-
kundige worden gedragen door de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging.

Evenzo kan zij deze autoriteiten verzoeken bepaalde
van de in het eerste lid bedoelde controles en onder-
zoeken te verrichten.

Art. 189

§ 1. Voor de toepassing van dit artikel :

1º wordt voor de definitie van de begrippen « exclu-
sieve of gezamenlijke controle » en « consortium »
verwezen naar de reglementering op de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening van de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging die is uitgevaardigd met toepassing van artikel
185, tweede lid;

2º moet onder « financiële holding » een financiële
instelling worden verstaan, waarvan de dochter-
ondernemingen uitsluitend of hoofdzakelijk één of meer
kredietinstellingen, beheervennootschappen van instel-
lingen voor collectieve belegging of financiële instellin-
gen zijn en waarvan ten minste één dochteronderneming
een kredietinstelling, een beleggingsonderneming of een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging is.

Groepen van ondernemingen met een krediet-
instelling zijn, voor hun toezicht op geconsolideerde
basis, onderworpen aan de bepalingen van artikel 49
van de wet van 22 maart 1993.

Groepen van ondernemingen zonder kredietinstelling
zijn onderworpen aan de bepalingen van dit artikel.

§ 2. Wanneer een beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging een moeder-
onderneming is, is zij onderworpen aan het toezicht op
geconsolideerde basis door de CBFA, voor het geheel
dat zij samen met haar Belgische en buitenlandse
dochterondernemingen vormt.
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Le contrôle sur base consolidée porte sur la situa-
tion financière, sur la gestion, l’organisation et les pro-
cédures de contrôle interne de l’ensemble consolidé et
sur l’influence exercée par les entreprises incluses dans
la consolidation sur d’autres entreprises. Le Roi peut
étendre le contrôle sur base consolidée à d’autres do-
maines prévus par les directives de la Communauté
européenne.

Les proportions et limites prévues aux alinéas 1er à
3 de l’article 184 peuvent être imposées sur la base de
la situation consolidée de la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif et de ses filiales.

Aux fins du contrôle sur base consolidée, les socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif con-
cernées communiquent périodiquement à la CBFA une
situation financière consolidée. La CBFA détermine,
après consultation des associations professionnelles
concernées, les règles d’établissement de cette situa-
tion et notamment les règles relatives au périmètre de
consolidation, aux modes d’inclusion dans la consoli-
dation et à la fréquence des communications de ces
situations.

Lorsqu’elle le juge nécessaire pour le contrôle
prudentiel, la CBFA peut exiger que soient incluses dans
la consolidation les sociétés qui ne sont pas des filia-
les mais dans lesquelles la société de gestion d’orga-
nismes de placement collectif détient une participation
ou avec lesquelles elle a un autre lien en capital.

La CBFA peut prescrire ou requérir que les sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif con-
cernées, leurs filiales ainsi que les autres entreprises
reprises dans la consolidation, lui communiquent tou-
tes informations utiles pour l’exercice du contrôle sur
base consolidée. La CBFA peut, aux fins de ce con-
trôle, procéder ou faire procéder, aux frais des socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif con-
cernées, par des réviseurs agréés ou, s’il y a lieu, par
des experts étrangers agréés par elle à cet effet, à la
vérification sur place, dans toutes les entreprises in-
cluses dans la consolidation, des informations reçues
dans le cadre du contrôle sur base consolidée. La CBFA
ne procède ou ne fait procéder à une vérification auprès
d’une entreprise établie dans un autre État membre de
l’Espace Économique Européen qu’après en avoir avisé
l’autorité de contrôle de cet État et à moins que cette
autorité ne procède elle-même à cette vérification ou
permette qu’un réviseur ou un expert y procède.

Het toezicht op geconsolideerde basis slaat op de
financiële positie, op het beheer, de organisatie en de
interne-controleprocedures voor het geconsolideerde
geheel en op de invloed van de geconsolideerde on-
dernemingen op andere ondernemingen. De Koning kan
het toezicht op geconsolideerde basis uitbreiden tot
andere gebieden als bedoeld in de Richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

De in het eerste tot derde lid van artikel 184 be-
doelde verhoudingen en grenzen kunnen worden opge-
legd op basis van de geconsolideerde positie van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
beleggingen en haar dochterondernemingen.

Voor het toezicht op geconsolideerde basis leggen
de betrokken beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging de CBFA periodiek een ge-
consolideerde financiële staat voor. De CBFA bepaalt,
na raadpleging van de betrokken beroepsverenigingen,
volgens welke regels deze staat moet worden opge-
maakt en inzonderheid volgens welke regels de
consolidatiekring wordt bepaald, consolidatie moet
worden toegepast en hoe vaak deze staten moeten
worden voorgelegd.

Wanneer zij dit voor het prudentieel toezicht nood-
zakelijk acht, kan de CBFA eisen dat de vennootschap-
pen die geen dochteronderneming zijn, maar waarin de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging deelneemt of waarmee zij een andere kapitaal-
binding heeft, in de consolidatie worden opgenomen.

De CBFA kan voorschrijven of eisen dat de betrok-
ken beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging, hun dochterondernemingen en alle
andere geconsolideerde ondernemingen haar alle in-
lichtingen verstrekken die nuttig zijn voor haar toezicht
op geconsolideerde basis. Voor dit toezicht kan de CBFA,
ter plaatse, bij alle geconsolideerde ondernemingen,
de inlichtingen toetsen die zij heeft ontvangen in het
kader van het toezicht op geconsolideerde basis of, op
kosten van de betrokken beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging, erkende revi-
soren of, in voorkomend geval, door haar daartoe er-
kende buitenlandse deskundigen hiermee gelasten. De
CBFA verricht deze toetsing of laat die pas verrichten
bij een onderneming die in een andere Lidstaat van de
Europese Economische Ruimte is gevestigd nadat zij
de toezichthoudende autoriteit van die Staat daarvan
in kennis heeft gesteld en voorzover de betrokken au-
toriteit die toetsing niet zelf dan wel via een revisor of
een deskundige verricht.
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Les autorités chargées du contrôle des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif, du con-
trôle des entreprises d’investissement, du contrôle des
établissements de crédit et du contrôle des entrepri-
ses d’assurances collaborent étroitement. Ces institu-
tions se communiquent toutes informations relatives à
la gestion, à la situation et aux opérations des socié-
tés, entreprises et établissements soumis à leur con-
trôle et qui sont nécessaires pour l’exécution du con-
trôle sur base consolidée. Les modalités de cette
collaboration et des échanges d’informations sont pré-
cisées par un protocole soumis à l’approbation du mi-
nistre des Finances et du ministre des Affaires écono-
miques. Ces modalités sont fixées dans le respect des
compétences propres de chacune de ces institutions.

Le contrôle sur base consolidée n’entraîne pas le
contrôle sur une base individuelle, par la CBFA, des
entreprises incluses dans la consolidation.

Le contrôle sur base consolidée ne porte pas préju-
dice au contrôle, sur une base individuelle, des socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif in-
cluses dans la consolidation. Il peut cependant être
tenu compte des implications du contrôle sur base con-
solidée pour déterminer la teneur et les modalités du
contrôle sur une base individuelle des sociétés de ges-
tion d’organismes de placement collectif ou du con-
trôle sur base sous-consolidée d’une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif qui est filiale
d’une autre société de gestion d’organismes de place-
ment collectif.

Le Roi peut déterminer les conditions dans lesquel-
les les entreprises belges incluses dans la consolida-
tion d’une société de gestion d’organismes de place-
ment collectif étrangère peuvent être tenues de fournir
des renseignements à l’autorité étrangère compétente
pour le contrôle sur base consolidée de cette société
de gestion d’organismes de placement collectif et peu-
vent faire l’objet de la vérification sur place par cette
autorité ou par des réviseurs ou des experts mandatés
par elle, des informations qu’elle a transmises.

La CBFA peut, sous approbation du ministre des Fi-
nances, conclure des accords bilatéraux avec les auto-
rités de contrôle des sociétés de gestion d’organismes
de placement collectif d’autres États membres de l’Es-
pace Économique Européen en vue de définir de la
façon la plus efficace les responsabilités respectives
des autorités contractantes en matière de surveillance
sur une base individuelle ou sur une base consolidée
des sociétés de gestion d’organismes de placement

De toezichthoudende autoriteiten voor de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging, de beleggingsondernemingen, de krediet-
instellingen en de verzekeringsondernemingen werken
nauw samen. Deze instellingen delen elkaar alle inlich-
tingen mee over het beheer, de positie en de verrich-
tingen van de vennootschappen, ondernemingen en in-
stellingen die onder hun toezicht vallen en die voor het
toezicht op geconsolideerde basis noodzakelijk zijn.
De regels voor deze samenwerking en informatie-uit-
wisseling worden aangegeven in een overeenkomst die
ter goedkeuring wordt voorgelegd aan de minister van
Financiën en de minister van Economische Zaken. Deze
regels worden vastgesteld met naleving van de res-
pectieve bevoegdheden van elke instelling.

Het toezicht op geconsolideerde basis heeft niet tot
gevolg dat de CBFA individueel toezicht houdt op elke
geconsolideerde onderneming.

Het toezicht op geconsolideerde basis doet geen af-
breuk aan het individuele toezicht op elke geconsoli-
deerde beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging. Er kan evenwel rekening worden
gehouden met de implicaties van het toezicht op ge-
consolideerde basis bij de bepaling van de inhoud van
en de regels voor het individuele toezicht op beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging of het toezicht op gesubconsolideerde basis
op een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging die de dochteronderneming is van
een andere beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging.

De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden
Belgische ondernemingen die door een buitenlandse
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging zijn geconsolideerd, verplicht kunnen wor-
den bepaalde inlichtingen te verstrekken aan de bui-
tenlandse autoriteit die bevoegd is voor het toezicht op
geconsolideerde basis op deze beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging en waarbij
deze autoriteit zelf of via de door haar gemachtigde
revisoren of deskundigen, de verstrekte inlichtingen ter
plaatse kan toetsen.

De CBFA kan, met de goedkeuring van de minister
van Financiën, bilaterale akkoorden sluiten met de
toezichthoudende autoriteiten voor de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging van andere Lidstaten van de Europese Econo-
mische Ruimte voor een zo efficiënt mogelijke
afbakening van de respectieve verantwoordelijkheden
van de betrokken autoriteiten op het vlak van het indi-
viduele dan wel geconsolideerde toezicht op de beheer-
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collectif faisant partie d’un même groupe. La CBFA in-
forme la Commission des Communautés européennes
des accords intervenus.

§ 3. Lorsqu’une société de gestion d’organismes de
placement collectif forme un consortium avec une ou
plusieurs autres entreprises, elle est soumise au con-
trôle sur base consolidée englobant les entreprises for-
mant le consortium ainsi que leurs filiales.

Les dispositions du § 2 sont applicables.

§ 4. Toute société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif dont l’entreprise-mère est une com-
pagnie financière, belge ou étrangère, est soumise à
une surveillance sur la base de la situation financière
consolidée de la compagnie financière. Cette sur-
veillance porte sur les matières visées aux deuxième
et troisième alinéas du § 2. Le Roi peut définir, adapter
et compléter les modalités de cette surveillance en
précisant quelles autres dispositions de la présente loi
sont à cet effet applicables aux compagnies financiè-
res.

§ 5. Les entreprises qui ne sont ni des entreprises
d’investissement, ni des sociétés de gestion d’orga-
nismes de placement collectif, ni des compagnies fi-
nancières et qui contrôlent, exclusivement ou conjoin-
tement avec d’autres, une société de gestion
d’organismes de placement collectif, ainsi que leurs
filiales sont tenues de communiquer à la CBFA et à
l’autorité de contrôle étrangère compétente les infor-
mations et renseignements requis comme utiles pour
l’exercice de la surveillance des sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif que ces entrepri-
ses contrôlent.

Pareille obligation de communication d’information
est également applicable aux entreprises qui, bien
qu’étant filiales d’une société de gestion d’organismes
de placement collectif ou d’une compagnie financière,
ne sont pas incluses dans la surveillance sur base
consolidée. Lorsque la filiale en cause est une société
de gestion d’organismes de placement collectif, la CBFA
ou l’autorité de contrôle étrangère compétente pour le
contrôle de ladite filiale peuvent exiger que l’entreprise
d’investissement-mère ou la compagnie financière-
mère communique les informations et renseignements
requis comme utiles pour l’exercice de la surveillance
de ladite filiale.

vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging die tot eenzelfde groep behoren. De CBFA
brengt de gesloten akkoorden ter kennis van de Com-
missie van de Europese Gemeenschappen.

§ 3. Wanneer een beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging een consortium vormt
met een of meer andere ondernemingen, valt zij onder
het toezicht op geconsolideerde basis dat geldt voor
alle ondernemingen van het consortium en hun dochter-
ondernemingen.

De voorschriften van § 2 zijn van toepassing.

§ 4. Voor iedere beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging waarvan de moeder-
onderneming een Belgische of buitenlandse financiële
holding is, geschiedt het toezicht op basis van de ge-
consolideerde financiële positie van de financiële hol-
ding. Dit toezicht slaat op de in het tweede en derde lid
van § 2 bedoelde aspecten. De Koning kan de regels
voor dit toezicht bepalen, aanpassen en aanvullen, met
opgave van alle andere voorschriften van deze wet die
terzake van toepassing zijn op financiële holdings.

§ 5. Ondernemingen die noch een beleggings-
onderneming, noch een beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging, noch een finan-
ciële holding zijn en, uitsluitend of samen met andere,
de controle hebben over een beheervennootschap van
instellingen voor collectieve belegging, en hun dochter-
ondernemingen, moeten de CBFA en de bevoegde bui-
tenlandse autoriteiten alle vereiste gegevens en inlich-
tingen verstrekken die nuttig zijn voor het toezicht op
de beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging waarover deze ondernemingen de
controle hebben.

Dergelijke informatieplicht geldt ook voor onderne-
mingen die, hoewel zij dochterondernemingen zijn van
een beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging of een financiële holding, niet in het
toezicht op geconsolideerde basis zijn opgenomen.
Wanneer de betrokken dochteronderneming een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging is, kan de CBFA of de buitenlandse autoriteit die
bevoegd is voor het toezicht op genoemde dochter-
onderneming, eisen dat de moederonderneming-
beleggingsonderneming of de moederonderneming-fi-
nanciële holding de vereiste inlichtingen en gegevens
verstrekt die dienstig zijn voor het toezicht op ge-
noemde dochteronderneming.
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Le Roi détermine :

a) les conditions et modalités des obligations dé-
coulant des alinéas 1er et 2 ainsi que des vérifications
sur place des informations et renseignements qu’ils
prévoient;

b) celles des sanctions prévues par les articles 201
et 202 qui sont applicables en cas de manquement à
leurs obligations par les entreprises visées aux ali-
néas 1er et 2 du présent paragraphe.

§ 6. Le Roi fixe, sur avis de la CBFA, les modalités
de la surveillance sur base consolidée conformément
aux dispositions de la Directive 93/6/CEE du Conseil
du 15 mars 1993 sur l’adéquation des fonds propres
des entreprises d’investissement et des établissements
de crédit.

§ 7. La CBFA peut, dans des cas spéciaux, autori-
ser des dérogations aux arrêtés et règlements pris en
vertu du présent article.

CHAPITRE II

Contrôle revisoral

Art. 190

Les fonctions de commissaire prévues par le Code
des Sociétés ne peuvent être confiées, dans les so-
ciétés de gestion d’organismes de placement collectif
de droit belge, qu’à un ou plusieurs réviseurs agréés
ou à une ou plusieurs sociétés de réviseurs agréées
par la CBFA conformément à l’article 52 de la loi du 22
mars 1993.

L’article 141, 2º du Code des sociétés n’est pas ap-
plicable aux sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif.

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif peuvent désigner des commissaires suppléants
qui exercent les fonctions de commissaire en cas d’em-
pêchement durable de leur titulaire. Les dispositions
du présent article et de l’article 191 sont applicables à
ces suppléants.

Les commissaires désignés conformément au pré-
sent article certifient, le cas échéant, les comptes con-
solidés de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif.

De Koning bepaalt :

a) de voorwaarden en regels voor de verplichtingen
die voortvloeien uit het eerste en het tweede lid alsook
voor de toetsing ter plaatse van de hierin bedoelde ge-
gevens en inlichtingen;

b) welke sancties van de artikelen 201 en 202 van
toepassing zijn wanneer de in het eerste en tweede lid
van deze paragraaf bedoelde ondernemingen hun ver-
plichtingen niet nakomen.

§ 6. De Koning bepaalt, na advies van de CBFA, de
nadere regels voor het toezicht op geconsolideerde
basis overeenkomstig de Richtlijn 93/6/EEG van de
Raad van 15 maart 1993 inzake de kapitaal-
toereikendheid van beleggingsondernemingen en
kredietinstellingen.

§ 7. In bijzondere gevallen kan de CBFA afwijkingen
toestaan van de met toepassing van dit artikel geno-
men besluiten en reglementen.

HOOFDSTUK II

Revisoraal toezicht

Art. 190

De opdracht van commissaris zoals bedoeld in het
Wetboek van vennootschappen mag, bij de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging naar Belgisch recht, enkel worden toevertrouwd
aan één of meer erkende revisoren of één of meer
revisorenvennootschappen die daartoe door de CBFA
zijn erkend overeenkomstig artikel 52 van de wet van
22 maart 1993.

Artikel 141, 2º van het Wetboek van vennootschap-
pen is niet van toepassing op de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging.

De beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging mogen plaatsvervangende com-
missarissen aanstellen, die de taak van de commissa-
ris waarnemen als hij langdurig verhinderd is. De voor-
schriften van dit artikel en van artikel 191 zijn van
toepassing op deze plaatsvervangers.

De overeenkomstig dit artikel aangestelde commis-
sarissen certificeren in voorkomend geval de gecon-
solideerde jaarrekening van de beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging.
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Art. 191

Les sociétés de réviseurs agréées exercent les fonc-
tions de commissaire prévues à l’article 190 par l’in-
termédiaire d’un réviseur agréé qu’elles désignent et
conformément à l’article 33, § 2, de la loi du 22 juillet
1953 créant un Institut des réviseurs d’entreprises. Les
dispositions de la présente loi et des arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution et qui sont relatives à la
désignation, aux fonctions, aux obligations et aux in-
terdictions des commissaires ainsi qu’aux sanctions,
autres que pénales, qui sont applicables à ces der-
niers, s’appliquent tant aux sociétés de réviseurs qu’aux
réviseurs agréés qui les représentent.

Une société de réviseurs agréée peut désigner un
représentant suppléant parmi ses membres remplis-
sant les conditions pour être désigné.

Art. 192

L’Institut des reviseurs d’entreprises informe la CBFA
de l’ouverture de toute procédure disciplinaire à l’en-
contre d’un réviseur agréé ou d’une société de révi-
seurs agréée pour manquement commis dans l’exer-
cice de ses fonctions auprès d’une société de gestion
d’organismes de placement collectif.

Art. 193

La désignation des commissaires et des commis-
saires suppléants auprès des sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif est subordonnée à l’ac-
cord préalable de la CBFA. Cet accord doit être recueilli
par l’organe social qui fait la proposition de désigna-
tion. En cas de désignation d’une société de réviseurs
agréée, l’accord porte conjointement sur la société et
son représentant et, le cas échéant, sur son représen-
tant suppléant.

Le même accord est requis pour le renouvellement
du mandat.

Lorsque, en vertu de la loi, la nomination du com-
missaire est faite par le président du tribunal de com-
merce ou la Cour d’appel, ceux-ci font leur choix sur
une liste de réviseurs agréés ayant l’accord de la CBFA.

Art. 191

Overeenkomstig artikel 33, § 2, van de wet van 22
juli 1953 houdende oprichting van een Instituut der
Bedrijfsrevisoren, doen erkende revisoren-
vennootschappen, voor de uitoefening van de taak van
commissaris bedoeld in artikel 190, een beroep op een
erkende revisor die zij aanduiden. De voorschriften van
deze wet en van de ter uitvoering ervan genomen be-
sluiten en reglementen, die de aanstelling, de taak en
de verplichtingen van en de verbodsbepalingen voor
commissarissen alsook de andere op hen toepasse-
lijke sancties dan strafrechtelijke sancties regelen,
gelden zowel voor de revisorenvennootschappen als
voor de erkende revisoren die hen vertegenwoordigen.

Een erkende revisorenvennootschap mag een plaats-
vervangend vertegenwoordiger aanstellen onder haar
leden die voldoen aan de aanstellingsvoorwaarden.

Art. 192

Het Instituut der Bedrijfsrevisoren brengt de CBFA
op de hoogte telkens als een tuchtprocedure wordt in-
geleid tegen een erkende revisor of een erkende
revisorenvennootschap wegens een tekortkoming in de
uitoefening van zijn of haar taak bij een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging.

Art. 193

Voor de aanstelling van commissarissen en plaats-
vervangende commissarissen bij beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging is de voorafgaande instemming van de CBFA
vereist. Deze instemming moet worden gevraagd door
vennootschapsorgaan dat de aanstelling voorstelt. Bij
aanstelling van een erkende revisorenvennootschap
slaat deze instemming zowel op de vennootschap en
haar vertegenwoordiger als, in voorkomend geval, op
haar plaatsvervangende vertegenwoordiger.

Deze instemming is ook vereist voor de hernieuwing
van een opdracht.

Wanneer de aanstelling van de commissaris krach-
tens de wet geschiedt door de voorzitter van de recht-
bank van koophandel of het hof van beroep, kiest hij uit
een lijst van erkende revisoren die door de CBFA is
goedgekeurd.
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Art. 194

La CBFA peut, en tout temps, révoquer, par déci-
sion motivée par des raisons tenant à leur statut ou à
l’exercice de leurs fonctions de réviseur agréé ou de
société de réviseurs agréée, tels que prévus par ou en
vertu de la présente loi, l’accord donné, conformément
à l’article 193, à un commissaire, un commissaire sup-
pléant, une société de réviseurs agréée ou un repré-
sentant ou représentant suppléant d’une telle société.
Cette révocation met fin aux fonctions de commissaire.

En cas de démission d’un commissaire, la CBFA et
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif en sont préalablement informées, ainsi que des
motifs de la démission.

Le règlement d’agrément visé à l’article 52, alinéa
1er, de la loi du 22 mars 1993 règle la procédure.

En l’absence d’un commissaire suppléant ou d’un
représentant suppléant d’une société de réviseurs
agréée, la société de gestion d’organismes de place-
ment collectif ou la société de réviseurs agréée pour-
voit, dans le respect de l’article 187, au remplacement
dans les deux mois.

La proposition de révocation des mandats de com-
missaire dans les sociétés de gestion d’organismes
de placement collectif, telle que réglée par les articles
135 et 136 du Code des Sociétés, est soumise à l’avis
de la CBFA. Cet avis est communiqué à l’assemblée
générale.

Art. 195

Les commissaires collaborent au contrôle exercé par
la CBFA, sous leur responsabilité personnelle et ex-
clusive et conformément au présent article, aux règles
de la profession et aux instructions de la CBFA. À cette
fin :

1º ils s’assurent que les sociétés de gestion d’orga-
nismes de placement collectif ont adopté les mesures
adéquates d’organisation administrative, comptable,
financière et technique, et de contrôle interne en vue
du respect des lois, arrêtés et règlements relatifs au
statut légal des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif;

Art. 194

De CBFA kan haar instemming overeenkomstig ar-
tikel 193 met een commissaris, een plaatsvervangend
commissaris, een erkende revisorenvennootschap of
een vertegenwoordiger of plaatsvervangend vertegen-
woordiger van een dergelijke vennootschap, steeds
herroepen bij beslissing die is gemotiveerd door rede-
nen die verband houden met hun statuut of hun op-
dracht als erkende revisor of erkende revisoren-
vennootschap, zoals bepaald door of krachtens deze
wet. Met deze herroeping eindigt de opdracht van com-
missaris.

Vooraleer een commissaris ontslag neemt, worden
de CBFA en de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging daarvan vooraf in kennis
gesteld, met opgave van de motivering.

Het erkenningsreglement bedoeld in artikel 52, eer-
ste lid, van de wet van 22 maart 1993 regelt de proce-
dure.

Bij afwezigheid van een plaatsvervangend commis-
saris of een plaatsvervangend vertegenwoordiger van
een erkende revisorenvennootschap zorgt de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging of de erkende revisorenvennootschap, met nale-
ving van artikel 187, binnen twee maanden voor zijn
vervanging.

Het voorstel om een commissaris bij een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve belegging
van zijn opdracht te ontslaan, zoals geregeld bij de arti-
kelen 135 en 136 van het Wetboek van vennootschap-
pen, wordt ter advies voorgelegd aan de CBFA. Dit ad-
vies wordt meegedeeld aan de algemene vergadering.

Art. 195

De commissarissen verlenen hun medewerking aan
het toezicht van de CBFA, op hun eigen en uitsluitende
verantwoordelijkheid en overeenkomstig dit artikel,
volgens de regels van het vak en de richtlijnen van de
CBFA. Daartoe :

1º vergewissen zij zich ervan dat de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging de passende maatregelen hebben genomen voor
de administratieve, boekhoudkundige, financiële en
technische organisatie en voor de interne controle in
het vooruitzicht van de naleving van de wetten, beslui-
ten en reglementen over het wettelijk statuut van de
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging;
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2º ils confirment, à l’égard de la CBFA que les états
périodiques qui lui sont transmis par les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif à la fin du
premier semestre social et à la fin de l’exercice social,
sont complets, corrects et établis selon les règles qui
s’y appliquent;

3º ils font à la CBFA des rapports périodiques ou, à
sa demande, des rapports spéciaux portant sur l’orga-
nisation, les activités et la structure financière de la
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif;

4º dans le cadre de leur mission auprès de la so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif
ou d’une mission révisorale auprès d’une entreprise
liée à la société de gestion d’organismes de placement
collectif ou d’un organisme de placement collectif géré
par la société, ils font d’initiative rapport à la CBFA dès
qu’ils constatent :

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui
influencent ou peuvent influencer de façon significa-
tive la situation de la société de gestion d’organismes
de placement collectif ou des organismes de place-
ment collectif gérés, sous l’angle financier ou sous l’an-
gle de leur organisation administrative, comptable, tech-
nique ou financière, ou de leur contrôle interne;

b) des décisions ou des faits qui peuvent constituer
des violations du Code des sociétés, des statuts, du
présent livre et des arrêtés et règlements pris pour
son exécution.

c) des autres décisions ou des faits qui sont de na-
ture à entraîner le refus ou des réserves en matière de
certification des comptes annuels.

Aucune action civile, pénale ou disciplinaire ne peut
être intentée ni aucune sanction professionnelle, pro-
noncée contre les commissaires qui ont procédé de
bonne foi à une information visée sous le 4º de l’alinéa
1er.

Les commissaires communiquent aux dirigeants de
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif les rapports qu’ils adressent à la CBFA confor-
mément à l’alinéa 1er, 3º. Ces communications tom-
bent sous le secret organisé par l’article 76 de la loi du
2 août 2002. Ils transmettent à la CBFA copie des com-
munications qu’ils adressent à ces dirigeants et qui
portent sur des questions de nature à intéresser le
contrôle exercé par elle.

2º bevestigen zij voor de CBFA dat de periodieke
staten die haar aan het einde van het eerste halfjaar en
aan het einde van het boekjaar worden bezorgd door
de beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging, volledig, juist en volgens de gel-
dende regels zijn opgesteld;

3º brengen zij bij de CBFA periodiek verslag uit of,
op haar verzoek, bijzonder verslag uit over de organi-
satie, de werkzaamheden en de financiële structuur
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging;

4º brengen zij, in het kader van hun opdracht bij de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging of in het kader van een revisorale opdracht
bij een met de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging verbonden onderneming of
bij een door de vennootschap beheerde instelling voor
collectieve belegging, op eigen initiatief verslag uit bij
de CBFA, zodra zij kennis krijgen van :

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen die de posi-
tie van de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging of van de beheerde instellingen
voor collectieve belegging, financieel of op het vlak van
hun administratieve, boekhoudkundige, technische of
financiële organisatie of van hun interne controle, op
betekenisvolle wijze beïnvloeden of kunnen beïnvloe-
den;

b) beslissingen of feiten die kunnen wijzen op een
overtreding van het Wetboek van vennootschappen,
de statuten, dit boek en de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten en reglementen;

c) andere beslissingen of feiten die kunnen leiden
tot een weigering om de jaarrekening te certificeren of
tot het formuleren van een voorbehoud.

Tegen commissarissen die te goeder trouw informa-
tie hebben verstrekt als bedoeld in het eerste lid, 4º,
kunnen geen burgerrechtelijke, strafrechtelijke of
tuchtrechtelijke vorderingen worden ingesteld, noch
professionele sancties worden uitgesproken.

De commissarissen delen aan de leiders van de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve belegging
de verslagen mee die zij, overeenkomstig het eerste lid,
3º, aan de CBFA richten. Voor deze mededelingen geldt
de geheimhoudingsplicht zoals geregeld bij artikel 76 van
de wet van 2 augustus 2002. Zij bezorgen de CBFA een
kopie van de mededelingen die zij aan deze leiders rich-
ten en die betrekking hebben op zaken die van belang
kunnen zijn voor het toezicht dat zij uitoefent.
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Les commissaires et les sociétés de réviseurs
agréées peuvent effectuer les vérifications et experti-
ses relevant de leurs fonctions auprès des succursa-
les à l’étranger de la société de gestion d’organismes
de placement collectif qu’ils contrôlent.

Ils peuvent être chargés par la CBFA à la demande
de la Banque nationale de Belgique ou de la Banque
centrale européenne de confirmer que les informations
que les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif sont tenues de communiquer à ces auto-
rités sont complètes, correctes et établies selon les
règles qui s’y appliquent.

TITRE IV

Radiation de l’agrément, mesures exceptionnelles et
sanctions administratives

Art. 196

La CBFA radie par décision notifiée par lettre re-
commandée à la poste ou avec accusé de réception,
l’agrément des sociétés de gestion d’organismes de
placement collectif qui n’ont pas entamé leurs activi-
tés dans les douze mois de l’agrément, qui renoncent
à l’agrément, qui ont été déclaré en faillite, ou qui ont
cessé d’exercer leurs activités. Elle modifie l’agrément
des sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif qui renoncent partiellement à celui-ci.

Art. 197

§ 1er. Lorsque la CBFA constate qu’une société de
gestion d’organismes de placement collectif ne fonc-
tionne pas en conformité avec les dispositions du pré-
sent livre et des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, que sa gestion ou sa situation financière
sont de nature à mettre en cause la bonne fin de ses
engagements ou n’offrent pas des garanties suffisan-
tes sur le plan de sa solvabilité, de sa li quidité ou de
sa rentabilité, ou que ses structures de gestion, son
organisation administrative ou comptable ou son con-
trôle interne présentent des lacunes graves, elle fixe le
délai dans lequel il doit être remédié à la situation cons-
tatée.

Si au terme de ce délai, il n’a pas été remédié à la
situation, la CBFA peut :

De commissarissen en de erkende revisoren-
vennootschappen mogen bij de buitenlandse bijkantoren
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging waarop zij toezicht houden, het toe-
zicht uitoefenen en de onderzoeken verrichten die bij
hun opdracht horen.

Zij kunnen door de CBFA, op verzoek van de Natio-
nale Bank van België of de Europese Centrale Bank,
worden gelast te bevestigen dat de gegevens die de
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging aan deze autoriteiten moeten verstrek-
ken, volledig, juist en volgens de geldende regels zijn
opgesteld.

TITEL IV

Intrekking van de vergunning,
uitzonderingsmaatregelen en bestuursrechtelijke

sancties

Art. 196

Bij beslissing die met een ter post aangetekende
brief of een brief met ontvangstbewijs ter kennis wordt
gebracht, trekt de CBFA de vergunning in van beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging die hun bedrijf niet binnen twaalf maanden na
het verkrijgen van hun vergunning hebben aangevat,
die afstand doen van hun vergunning, die failliet zijn
verklaard of die hun bedrijf hebben stopgezet. Zij wij-
zigt de vergunning van de beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging die gedeeltelijk
afstand doen van hun vergunning.

Art. 197

§ 1. Wanneer de CBFA vaststelt dat een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging niet werkt overeenkomstig de bepalingen van dit
boek en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en
reglementen, dat haar beheer of haar financiële positie
de goede afloop van haar verbintenissen in het gedrang
dreigt te brengen of niet voldoende waarborgen biedt
voor haar solvabiliteit, li quiditeit of rendabiliteit, of dat
haar beheerstructuren, haar administratieve of boek-
houdkundige organisatie of haar interne controle ern-
stige leemten vertonen, stelt zij de termijn vast waar-
binnen deze toestand moet worden verholpen.

Indien de toestand na afloop van deze termijn niet is
verholpen, kan de CBFA :
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1º désigner un commissaire spécial;

2º suspendre pour la durée qu’elle détermine l’exer-
cice direct ou indirect de tout ou partie de l’activité de
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif ou interdire cet exercice;

3º enjoindre le remplacement des administrateurs
ou gérants de la société de gestion d’organismes de
placement collectif dans un délai qu’elle détermine et,
à défaut d’un tel remplacement dans ce délai, substi-
tuer à l’ensemble des organes d’administration et de
gestion de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif un ou plusieurs administrateurs ou
gérants provisoires qui disposent, seuls ou
collégialement selon le cas, des pouvoirs des person-
nes remplacées. La CBFA publie sa décision au Moni-
teur belge;

4º révoquer l’agrément en tout ou en partie.

§ 2. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 1º, l’autorisa-
tion écrite, générale ou spéciale du commissaire spé-
cial est requise pour tous les actes et décisions de
tous les organes de la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif, y compris l’assemblée gé-
nérale, et pour ceux des personnes chargées de la
gestion; la CBFA peut toutefois limiter le champ des
opérations soumises à autorisation.

Le commissaire spécial peut soumettre à la délibé-
ration de tous les organes de la société de gestion
d’organismes de placement collectif, y compris l’as-
semblée générale, et aux personnes chargées de la
gestion, toutes propositions qu’il juge opportunes. La
rémunération du commissaire spécial est fixée par la
CBFA et supportée par la société de gestion d’organis-
mes de placement collectif.

Les membres des organes d’administration et de
gestion et les personnes chargées de la gestion qui
accomplissent des actes ou prennent des décisions
sans avoir recueilli l’autorisation requise du commis-
saire spécial sont responsables solidairement du pré-
judice qui en est résulté pour la société de gestion
d’organismes de placement collectif ou les tiers.

Si la CBFA a publié au Moniteur belge la désignation
du commissaire spécial et spécifié les actes et déci-
sions soumis à son autorisation, les actes et décisions
intervenus sans cette autorisation alors qu’elle était

1º een speciaal commissaris aanstellen;

2º voor de termijn die zij bepaalt, de rechtstreekse
of onrechtstreekse uitoefening van het bedrijf van de
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging geheel of gedeeltelijk schorsen dan wel ver-
bieden;

3º de vervanging gelasten van bestuurders of
zaakvoerders van de beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging binnen een termijn
die zij bepaalt en, zo binnen deze termijn geen vervan-
ging geschiedt, in de plaats van de voltallige bestuurs-
en beheerorganen van de beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging één of meer voor-
lopige bestuurders of zaakvoerders aanstellen die al-
leen of collegiaal, naargelang van het geval, de
bevoegdheden hebben van de vervangen personen. De
CBFA maakt haar beslissing bekend in het Belgisch
Staatsblad;

4º de vergunning geheel of gedeeltelijk herroepen.

§ 2. In het geval bedoeld in § 1, tweede lid, 1º, is
voor alle handelingen en beslissingen van alle organen
van de beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, inclusief de algemene vergadering,
alsook voor die van de personen die instaan voor het
beheer, de schriftelijke, algemene of bijzondere toe-
stemming van de speciaal commissaris vereist; de
CBFA kan evenwel de verrichtingen waarvoor een toe-
stemming is vereist, beperken.

De speciaal commissaris mag elk voorstel dat hij
nuttig acht, ter beraadslaging voorleggen aan alle or-
ganen van de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging, inclusief de algemene ver-
gadering en aan de personen die instaan voor het be-
heer. De bezoldiging van de speciaal commissaris wordt
vastgesteld door de CBFA en gedragen door de beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging.

De leden van de bestuurs- en de beheerorganen en
de personen die instaan voor het beheer, die handelin-
gen stellen of beslissingen nemen zonder de vereiste
toestemming van de speciaal commissaris, zijn hoofd-
elijk aansprakelijk voor het nadeel dat hieruit voort-
vloeit voor de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging of voor derden.

Indien de CBFA de aanstelling van een speciaal com-
missaris openbaar heeft gemaakt in het Belgisch Staats-
blad, met opgave van de handelingen en beslissingen
waarvoor zijn toestemming vereist is, zijn alle hande-
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requise sont nuls, à moins que le commissaire spécial
ne les ratifie. Dans les mêmes conditions, toute déci-
sion d’assemblée générale prise sans avoir recueilli
l’autorisation requise du commissaire spécial est nulle,
à moins que le commissaire spécial ne la ratifie.

La CBFA peut désigner un commissaire suppléant.

En cas de péril grave pour les investisseurs, la CBFA
peut désigner un commissaire spécial sans fixation
préalable d’un délai tel que prévu au § 1er, alinéa 1er.

§ 3. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 2º, les mem-
bres des organes d’administration et de gestion et les
personnes chargées de la gestion qui accomplissent
des actes ou prennent des décisions en violation de la
suspension sont responsables solidairement du préju-
dice qui en est résulté pour la sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif ou les tiers.

Si la CBFA a publié la suspension au Moniteur belge,
les actes et décisions intervenus à l’encontre de celle-
ci sont nuls.

La CBFA peut, de même, enjoindre à une société de
gestion d’organismes de placement collectif de céder
des participations qu’elle détient conformément à l’ar-
ticle 167; l’article 159, § 7, alinéa 2 est applicable.

§ 4. Dans le cas visé au § 1er, alinéa 2, 3º, la rému-
nération du ou des administrateurs ou gérants provi-
soires est fixée par la CBFA et supportée par la so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif.

La CBFA peut, à tout moment, remplacer le ou les
administrateurs ou gérants provisoires, soit d’office,
soit à la demande d’une majorité des actionnaires ou
associés lorsqu’ils justifient que la gestion des inté-
ressés ne présente plus les garanties nécessaires.

§ 5. Les décisions de la CBFA visées au § 1er sor-
tent leurs effets à l’égard de la société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif à dater de leur notifi-
cation à celle-ci par lettre recommandée à la poste ou
avec accusé de réception et, à l’égard des tiers, à da-
ter de leur publication conformément aux dispositions
du §§ 1er et 2.

lingen en beslissingen zonder deze vereiste toestem-
ming nietig, tenzij de speciaal commissaris die bekrach-
tigt. Onder dezelfde voorwaarden zijn alle beslissingen
van de algemene vergadering zonder de vereiste toe-
stemming van de speciaal commissaris nietig, tenzij
hij die bekrachtigt.

De CBFA kan een plaatsvervangend commissaris
aanstellen.

Bij ernstig gevaar voor de beleggers kan de CBFA
een speciaal commissaris aanstellen zonder dat er
voorafgaandelijk een termijn zoals bedoeld in § 1, eer-
ste lid, werd vastgesteld.

§ 3. In het geval bedoeld in § 1, tweede lid, 2º, zijn
de leden van de bestuurs- en beheerorganen en de
personen die instaan voor het beheer, die handelingen
stellen of beslissingen nemen ondanks de schorsing,
hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel dat hieruit
voortvloeit voor de beheervennootschap van instellin-
gen voor collectieve belegging of voor derden.

Indien de CBFA de schorsing openbaar heeft ge-
maakt in het Belgisch Staatsblad, zijn alle hiermee strij-
dige handelingen en beslissingen nietig.

De CBFA kan een beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging ook gelasten de deel-
nemingen over te dragen die zij bezit overeenkomstig
artikel 167; artikel 159, § 7, tweede lid, is van toepas-
sing.

§ 4. In het geval bedoeld in § 1, tweede lid, 3º, wordt
de bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) of
zaakvoerder(s) vastgesteld door de CBFA en gedra-
gen door de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging.

De CBFA kan op elk tijdstip de voorlopige
bestuurder(s) of zaakvoerder(s) vervangen, hetzij
ambtshalve, hetzij op verzoek van een meerderheid
van aandeelhouders of vennoten, wanneer zij aanto-
nen dat het beheer van de betrokkenen niet meer de
nodige waarborgen biedt.

§ 5. De in § 1 bedoelde beslissingen van de CBFA
hebben voor de beheervennootschap van instellingen
voor collectieve belegging uitwerking vanaf de datum
van hun kennisgeving met een ter post aangetekende
brief of een brief met ontvangstbewijs en, voor derden,
vanaf de datum van hun bekendmaking overeenkom-
stig de voorschriften van §§ 1 en 2.
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§ 6. Sans préjudice de l’article 327, § 5, du Code
des impôts sur les revenus 1992, la CBFA ne connaît
pas des questions d’ordre fiscal.

Toutefois, le § 1er, alinéa 1er et alinéa 2, 2º, et le § 2
sont applicables au cas où la CBFA a connaissance du
fait qu’une société de gestion d’organismes de place-
ment collectif a mis en place un mécanisme particulier
ayant pour but ou pour effet de favoriser la fraude fis-
cale par des tiers.

§ 7. Le § 1er, alinéa 1er et le § 5 ne sont pas applica-
bles en cas de radiation de l’agrément d’une société
de gestion d’organismes de placement collectif décla-
rée en faillite.

Art. 198

Lorsque les autorités de contrôle des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif d’un autre
État membre de l’Espace Économique Européen dans
lequel une société de gestion d’organismes de place-
ment collectif de droit belge a établi une succursale ou
exerce des fonctions de gestion ou fournit des servi-
ces d’investissement visés à l’article 3, 9º et 10º, sous
le régime de la libre prestation de services, saisissent
la CBFA de violations des dispositions légales, régle-
mentaires ou administratives applicables dans cet État
sous le contrôle de ces autorités en exécution de la
Directive 85/611/CEE, la CBFA prend, dans les plus
brefs délais, celles des mesures prévues à l’article
197, § 1er, que ces violations imposent. Elle en avise
les autorités de contrôle précitées. L’article 197, § 1er,
et l’article 122, 25º de la loi du 2 août 2002 sont d’ap-
plication.

Art. 199

La CBFA informe sans délai les autorités de con-
trôle des sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif des autres États membres de l’Espace
Économique Européen dans lesquels une société de
gestion d’organismes de placement collectif de droit
belgea établi des succursales ou exerce des fonctions
de gestion ou fournit des des services d’investisse-
ment sous le régime de la libre prestation de services,
des décisions qu’elle a prises conformément aux arti-
cles 196 et 197. Elle tient ces autorités informées des
suites données au recours pris contre ces décisions
conformément à l’article 122, 25º de la loi du 2 août
2002.

§ 6. Onverminderd artikel 327, § 5, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 is de CBFA niet
bevoegd inzake fiscale aangelegenheden.

Wanneer de CBFA kennis heeft van het feit dat een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging een bijzonder mechanisme heeft ingesteld
met als doel of gevolg fiscale fraude door derden te
bevorderen, zijn echter § 1, eerste en tweede lid, 2º,
en § 2 van toepassing.

§ 7. Paragraaf 1, eerste lid, en § 5 zijn niet van toe-
passing ingeval de vergunning van een failliet verklaarde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging wordt ingetrokken.

Art. 198

Wanneer de autoriteiten die toezicht houden op de
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging van een andere Lidstaat van de Euro-
pese Economische Ruimte, waar een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve
belegging naar Belgisch recht een bijkantoor heeft ge-
vestigd of er beheertaken uitoefent of er beleggings-
diensten verricht bedoeld in artikel 3, 9º en 10º in het
kader van het vrij verrichten van diensten, de CBFA
ervan in kennis stellen dat de wettelijke, reglementaire
of bestuursrechtelijke bepalingen worden overtreden
die deze Staat heeft vastgesteld met toepassing van
de Richtlijn 85/611/EEG en waarop genoemde autori-
teiten toezien, neemt de CBFA zo spoedig mogelijk de
wegens deze overtredingen vereiste maatregelen, be-
doeld in artikel 197, § 1. Zij brengt dit ter kennis van de
voornoemde autoriteiten. Artikel 197, § 1 en artikel 122,
25º van de wet van 2 augustus 2002 zijn van toepas-
sing.

Art. 199

De CBFA brengt de beslissingen die zij overeen-
komstig de artikelen 196 en 197 heeft genomen on-
middellijk ter kennis van de autoriteiten die toezicht
houden op de beheervennootschappen van instellin-
gen voor collectieve belegging van de andere Lidsta-
ten van de Europese Economische Ruimte waar een
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging naar Belgisch recht een bijkantoor heeft ge-
vestigd, beheertaken verricht of beleggingsdiensten
verleent in het kader van het vrij verrichten van dien-
sten. De CBFA houdt deze autoriteiten op de hoogte
van de behandeling van het beroep tegen deze beslis-
singen overeenkomstig de artikel 122, 25º van de wet
van 2 augustus 2002.
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Art. 200

Les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif dont l’agrément a été radié ou révoqué en vertu
des articles 196 et 197, restent soumises au présent
livre et aux arrêtés et règlements pris pour son exécu-
tion jusqu’à ce que les organismes de placement col-
lectif qu’elles gèrent aient pourvus à leur remplace-
ment et jusqu’à la li quidation des engagements de la
société résultant de fonds et d’instruments financiers
dus aux clients, à moins que la CBFA ne les en dis-
pense pour certaines dispositions.

Le présent article n’est pas applicable en cas de
révocation de l’agrément d’une société de gestion d’or-
ganismes de placement collectif déclarée en faillite.

Art. 201

Sans préjudice des autres mesures prévues par la
présente loi, la CBFA peut publier qu’une société de
gestion d’organismes de placement collectif ne s’est
pas conformée aux injonctions qu’elle lui a faites de
respecter dans le délai qu’elle détermine des disposi-
tions du présent livre ou des arrêtés et règlements pris
pour son exécution. Les frais de cette publication sont
à charge de la société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif concernée.

Art. 202

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures prévues
par la présente loi, la CBFA peut fixer à une société de
gestion d’organismes de placement collectif un délai
dans lequel :

a) elle doit se conformer à des dispositions détermi-
nées du présent livre ou des arrêtés pris pour son exé-
cution, ou

b) elle doit apporter les adaptations qui s’imposent
à sa structure de gestion, à son organisation adminis-
trative, comptable, financière ou technique, ou à son
contrôle interne.

Si la société de gestion d’organismes de placement
collectif reste en défaut à l’expiration du délai, la CBFA
peut, la société entendue ou à tout le moins dûment
convoquée, lui infliger une astreinte à raison d’un mon-
tant maximum de 2 500 000 euros par infraction ou de
50 000 euros par jour de retard.

Art. 200

De beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging waarvan de vergunning is inge-
trokken of herroepen op grond van de artikelen 196 en
197, blijven onderworpen aan dit boek en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen tot zij
zijn vervangen door de instellingen voor collectieve
belegging die zij beheren, en tot hun verbintenissen
zijn vereffend uit hoofde van aan beleggers verschul-
digde gelden en financiële instrumenten, tenzij de CBFA
hen vrijstelt van bepaalde voorschriften.

Dit artikel is niet van toepassing bij de herroeping
van de vergunning van een failliet verklaarde beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging.

Art. 201

Onverminderd de andere bij deze wet voorgeschre-
ven maatregelen kan de CBFA openbaar maken dat
een beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging geen gevolg heeft gegeven aan haar
aanmaningen om zich binnen de door haar vastgestelde
termijn te conformeren aan de voorschriften van dit
boek of van de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen. Deze openbaarmaking gebeurt op kos-
ten van de betrokken beheervennootschap van instel-
lingen voor collectieve belegging.

Art. 202

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet voorge-
schreven maatregelen, kan de CBFA een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging een termijn opleggen waarbinnen :

a) zij zich moet conformeren aan welbepaalde voor-
schriften van dit boek of zijn uitvoeringsbesluiten, of

b) zij de nodige aanpassingen moet aanbrengen in
haar beheerstructuur, haar administratieve, boekhoud-
kundige, financiële of technische organisatie of haar
interne controle.

Indien de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging na afloop van de termijn in gebreke
blijft, kan de CBFA haar, na haar te hebben gehoord of
ten minste behoorlijk te hebben opgeroepen, een dwang-
som opleggen van maximum 2 500 000 euro per over-
treding of 50 000 euro per dag vertraging.
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§ 2. Sans préjudice des autres mesures prévues
par la présente loi et sans préjudice des mesures défi-
nies par d’autres lois ou d’autres règlements, la CBFA
peut, lorsqu’elle constate une infraction aux disposi-
tions de la présente loi ou aux mesures prises en exé-
cution de celles-ci, infliger à une société de gestion
d’organismes de placement collectif de droit belge ou
de droit étranger établie en Belgique, une amende ad-
ministrative qui ne peut être inférieure à 5 000 euros,
ni supérieure, pour le même fait ou pour le même en-
semble de faits, à 2 500 000 euros.

§ 3. Les astreintes et amendes imposées en appli-
cation des §§ 1er ou 2 sont recouvrées au profit du
Trésor par l’administration du Cadastre, de l’Enregis-
trement et des Domaines.

§ 4. Un recours est ouvert contre les décisions de la
CBFA prises en vertu des §§ 1er, alinéa 2, et 2, confor-
mément à l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 4º, de la loi du 2
août 2002.

LIVRE III

DES SUCCURSALES ET DES ACTIVITES DE
PRESTATION DE SERVICES EN BELGIQUE DES

SOCIETES DE GESTION D’ORGANISMES DE
PLACEMENT COLLECTIF RELEVANT DU DROIT

D’UN AUTRE ÉTAT MEMBRE DE L’ESPACE
ÉCONOMIQUE EUROPEEN

Art. 203

Le Roi règle, sur avis de la CBFA, le statut et le
contrôle des succursales et des activités de presta-
tion de services en Belgique des sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif relevant du droit
d’un autre État membre de l’Espace Économique Euro-
péen.

§ 2. Onverminderd de andere bij deze wet voorge-
schreven maatregelen en onverminderd de bij andere
wetten of andere reglementen voorgeschreven maat-
regelen, kan de CBFA, wanneer zij een overtreding
vaststelt van de bepalingen van deze wet of de met
toepassing ervan genomen maatregelen, een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging naar Belgisch recht of een in België gevestigde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging naar buitenlands recht een administratieve
geldboete opleggen die niet minder mag bedragen dan
5 000 euro en, voor hetzelfde feit of geheel van feiten,
niet meer mag bedragen dan 2 500 000 euro.

§ 3. De met toepassing van § 1 of § 2 opgelegde
dwangsommen en geldboetes worden geïnd ten gun-
ste van de Schatkist door de Administratie van het
Kadaster, de Registratie en Domeinen.

§ 4. Tegen de door de CBFA krachtens §§ 1, tweede
lid en 2 genomen beslissingen kan beroep worden in-
gesteld conform artikel 121, § 1, eerste lid, 4º van de
wet van 2 augustus 2002.

BOEK III

BIJKANTOREN EN DIENSTVERRICHTINGEN IN
BELGIË VAN BEHEERVENNOOTSCHAPPEN VAN

INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING
DIE RESSORTEREN ONDER HET RECHT VAN EEN

ANDERE LIDSTAAT VAN DE
EUROPESEECONOMISCHE RUIMTE

Art. 203

De Koning regelt, na advies van de CBFA, het sta-
tuut van en het toezicht op de bijkantoren en de dienst-
verrichtingen in België van beheervennootschappen
van instellingen voor collectieve belegging die ressor-
teren onder het recht van een andere Lidstaat van de
Europese Economische Ruimte.
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LIVRE IV

DES SUCCURSALES ET DES ACTIVITES DE
PRESTATION DE SERVICES EN BELGIQUE DES

SOCIETES DE GESTION D’ORGANISMES DE
PLACEMENT COLLECTIF RELEVANT DU DROIT
D’ÉTATS QUI NE SONT PAS MEMBRES DE L’ES-

PACE ÉCONOMIQUE EUROPEEN

Art. 204

Le Roi règle, sur avis de la CBFA, le statut et le
contrôle des succursales des sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif relevant du droit
d’États qui ne sont pas membres de l’Espace Écono-
mique Européen.

Le Roi peut, sur avis de la CBFA, régler le statut et
le contrôle des activités de prestation de services en
Belgique des sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif relevant du droit d’États qui ne sont
pas membres de l’Espace Économique Européen.

PARTIE IV

DISPOSITIONS PÉNALES

Art. 205

Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un an
et d’une amende de 75 euros à 15 000 euros, ou d’une
de ces peines seulement, ceux qui mettent obstacle
aux vérifications auxquelles ils sont tenus de se sou-
mettre en vertu de la présente loi, en Belgique ou à
l’étranger, ou qui donnent sciemment des renseigne-
ments, documents ou pièces faux, inexacts ou incom-
plets.

Art. 206

Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un an
et d’une amende de 75 euros à 15 000 euros, ou d’une
de ces peines seulement :

1º ceux qui contreviennent aux articles 52, § 1er, 53,
57, § 1er, 58, 131, et 136;

2º ceux qui passent outre à une suspension ou à un
retrait prononcés en vertu des articles 90, 91, alinéa
2, 131, alinéa 3, ou 136, alinéa 3, ou qui méconnais-
sent un refus d’approbation du prospectus, d’une mise
à jour ou d’un complément au prospectus ou qui mé-
connaissent un refus d’approbation d’avis, publicités

BOEK IV

BIJKANTOREN EN DIENSTVERRICHTINGEN IN
BELGIË VAN BEHEERVENNOOTSCHAPPEN VAN

INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING
DIE RESSORTEREN ONDER HET RECHT VAN

STATEN DIE GEEN LID ZIJN VAN DE EUROPESE
ECONOMISCHE RUIMTE

Art. 204

De Koning regelt, na advies van de CBFA, het sta-
tuut van en het toezicht op de bijkantoren van beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging die ressorteren onder het recht van Staten die
geen lid zijn van de Europese Economische Ruimte.

De Koning kan, na advies van de CBFA, het statuut
van en het toezicht op de dienstverrichtingen in België
regelen van beheervennootschappen van instellingen
voor collectieve belegging die ressorteren onder het
recht van Staten die geen lid zijn van de Europese
Economische Ruimte.

DEEL IV

STRAFBEPALINGEN

Art. 205

Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar en
met geldboete van 75 euro tot 15 000 euro of met één
van deze straffen alleen, worden zij gestraft die de con-
troles in de weg staan waaraan zij zich, krachtens deze
wet, in België of in het buitenland moeten onderwer-
pen, of die met opzet valse, onjuiste of onvolledige
inlichtingen, documenten of stukken verstrekken.

Art. 206

Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar en
met geldboete van 75 euro tot 15 000 euro of met één
van deze straffen alleen, worden gestraft :

1º zij die de artikelen 52, § 1, 53, 57, § 1, 58, 131, en
136, overtreden;

2º zij die geen gevolg geven aan een opschorting of
intrekking uitgesproken krachtens de artikelen 90, 91,
tweede lid, 131, derde lid, of 136, derde lid, of die een
weigering tot goedkeuring miskennen van het prospec-
tus, een bijwerking van of een aanvulling bij het pros-
pectus, of die een weigering tot goedkeuring misken-
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ou autres documents qui se rapportent à une offre pu-
blique de titres d’un organisme de placement collectif,
l’annoncent ou la recommandent;

3º ceux qui publient sciemment, ou qui font publier,
un prospectus, une mise à jour ou un complément au
prospectus ou des avis, publicités ou autres documents
se rapportant à une offre publique de titres d’un orga-
nisme de placement collectif ou l’annonçant ou la re-
commandant, qui contiennent des informations faus-
ses, inexactes ou incomplètes qui peuvent induire le
public en erreur, notamment sur les risques inhérents
au placement qui est proposé ou sur les droits atta-
chés aux titres qui font l’objet de l’offre, et ceux qui ont
utilisé ces documents pour attirer des investisseurs;

4º ceux qui rendent publics un prospectus, une mise
à jour ou un complément au prospectus, ou des avis,
publicités ou autres documents se rapportant à une
offre publique de titres d’un organisme de placement
collectif ou l’annonçant ou la recommandant, en fai-
sant état de l’approbation de la CBFA alors que celle-ci
n’a pas été donnée;

5º ceux qui rendent publics un prospectus, une mise
à jour ou un complément au prospectus ou des avis,
publicités ou autres documents se rapportant à une
offre publique de titres d’un organisme de placement
collectif ou l’annonçant ou la recommandant, différents
de ceux qui ont été approuvés par la CBFA;

6º ceux qui, sciemment, ont offert ou cédé des titres
comme étant des titres d’un organisme de placement
collectif alors qu’ils savaient que l’entité dont ils ont
offert ou cédé les titres n’était pas un organisme de
placement collectif au sens de la Partie II de la pré-
sente loi, ou alors qu’ils savaient que ces titres ne
répondaient pas aux caractéristiques des titres d’un
organisme de placement collectif au sens de la Partie
II de la présente loi;

7º ceux qui, sciemment, ont offert publiquement ou
cédé des titres comme étant des titres d’un organisme
de placement collectif public alors qu’ils savaient que
l’organisme de placement collectif dont ils ont offert ou
cédé les titres n’était pas un organisme de placement
collectif public au sens du Titre II du Livre II de la Par-
tie II de la présente loi, ou alors qu’ils savaient que ces
titres ne répondaient pas aux caractéristiques des ti-

nen van berichten, reclame of andere stukken die be-
trekking hebben op een openbaar aanbod van effecten
van een instelling voor collectieve belegging dan wel
een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen;

3º zij die met opzet overgaan tot de publicatie of
laten overgaan tot de publicatie van een prospectus,
een bijwerking van of een aanvulling bij het prospec-
tus, of van berichten, reclame of andere stukken die
betrekking hebben op een openbaar aanbod van effec-
ten van een instelling voor collectieve belegging dan
wel een dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen,
die valse, onjuiste of onvolledige gegevens bevatten
die het publiek kunnen misleiden, inzonderheid over
de risico’s die inherent zijn aan de voorgestelde beleg-
ging, of over de rechten die verbonden zijn aan de ef-
fecten die het voorwerp uitmaken van het aanbod, en
zij die dergelijke stukken hebben gebruikt om beleg-
gers aan te trekken;

4º zij die een prospectus, een bijwerking van of een
aanvulling bij het prospectus, of berichten, reclame of
andere stukken die betrekking hebben op een open-
baar aanbod van effecten van een instelling voor col-
lectieve belegging dan wel een dergelijk aanbod aan-
kondigen of aanbevelen, publiceren met vermelding van
de goedkeuring ervan door de CBFA, terwijl die goed-
keuring niet werd gegeven;

5º zij die een prospectus, een bijwerking van of een
aanvulling bij het prospectus, of berichten, reclame of
andere stukken die betrekking hebben op een open-
baar aanbod van effecten van een instelling voor col-
lectieve belegging dan wel een dergelijk aanbod aan-
kondigen of aanbevelen, publiceren die verschillen van
de door de CBFA goedgekeurde documenten;

6º zij die met opzet effecten hebben aangeboden of
overgedragen als effecten van een instelling voor col-
lectieve belegging, terwijl zij wisten dat de entiteit waar-
van zij de effecten hebben aangeboden of overgedra-
gen, geen instelling voor collectieve belegging was in
de zin van Deel II van deze wet, of dat die effecten niet
de kenmerken vertoonden van de effecten van een in-
stelling voor collectieve belegging in de zin van Deel II
van deze wet;

7º zij die met opzet effecten openbaar hebben aan-
geboden of overgedragen als effecten van een open-
bare instelling voor collectieve belegging, terwijl zij wis-
ten dat de instelling voor collectieve belegging waarvan
zij de effecten hebben aangeboden of overgedragen,
geen openbare instelling voor collectieve belegging was
in de zin van Titel II van Boek II van Deel II van deze
wet, of dat die effecten niet de kenmerken vertoonden
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tres d’un organisme de placement collectif public au
sens du Titre II du Livre II de la Partie II de la présente
loi.

Art. 207

Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à trois
mois et d’une amende de 50 euros à 10 000 euros ou
d’une de ces peines seulement :

1º ceux qui exercent l’activité d’un organisme de pla-
cement collectif public visée à l’article 4, alinéa 1er, 1º,
a), sans être inscrits conformément à l’article 28, ou
alors que l’inscription en tant qu’organisme de place-
ment collectif public ou l’agrément en tant que société
d’investissement publique a été radié ou révoqué;

2º ceux qui offrent publiquement des titres d’un or-
ganisme de placement collectif de droit étranger alors
que celui-ci n’est pas inscrit conformément à l’article
127 ou alors que l’inscription en tant qu’organisme de
placement collectif de droit étranger a été radiée ou
révoquée ou en méconnaissance d’une mesure de sus-
pension ou d’interdiction visée aux articles 132, ou 134,
alinéa 3;

3º ceux qui ont utilisé la dénomination « organisme
de placement collectif », « fonds de placement collectif
» ou « société d’investissement » pour qualifier une
entité qui n’est pas inscrite à la liste des organismes
de placement collectif visée aux articles 31, 107, 108,
122, 123, ou 129;

4º la société d’investissement, la société de gestion
d’organismes de placement collectif désignée, les en-
treprises visées à l’article 41, § 1er, ainsi que les admi-
nistrateurs, gérants et directeurs des sociétés et en-
treprises précitées, qui ont violé sciemment les
dispositions de la Partie II de la présente loi ou des
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou qui
ont effectué sciemment des opérations relatives au
portefeuille de l’organisme de placement collectif qui
sont contraires aux dispositions de la présente loi ou
des arrêtés et règlements pris pour son exécution;

5º ceux qui ont négligé sciemment de faire les publi-
cations imposées en exécution de la Partie II de la
présente loi;

6º ceux qui ont réalisé sciemment des cessions de
titres émis par des organismes de placement collectif
en méconnaissance des dispositions de la Partie II de

van de effecten van een openbare instelling voor col-
lectieve belegging in de zin van Titel II van Boek II van
Deel II van deze wet.

Art. 207

Met gevangenisstraf van acht dagen tot drie maan-
den en met geldboete van 50 euro tot 10 000 euro of
met één van deze straffen alleen, worden gestraft :

1º zij die het bedrijf uitoefenen van een openbare
instelling voor collectieve belegging als bedoeld in arti-
kel 4, eerste lid, 1º, a), zonder te zijn ingeschreven
overeenkomstig artikel 28, of terwijl de inschrijving als
openbare instelling voor collectieve belegging of de
vergunning als openbare beleggingsvennootschap is
ingetrokken of herroepen;

2º zij die openbaar effecten aanbieden van een in-
stelling voor collectieve belegging naar buitenlands
recht, terwijl die niet is ingeschreven overeenkomstig
artikel 127, of terwijl de inschrijving als instelling voor
collectieve belegging naar buitenlands recht is inge-
trokken of herroepen, of met miskenning van een
schorsings- of verbodsmaatregel als bedoeld in de ar-
tikelen 132 of 134, derde lid;

3º zij die de naam « instelling voor collectieve beleg-
ging », « collectief beleggingsfonds » of « beleggings-
vennootschap » hebben gebruikt ter omschrijving van
een entiteit die niet is ingeschreven op de lijst van de
instellingen voor collectieve belegging als bedoeld in
de artikelen 31, 107, 108, 122, 123 of 129;

4º de beleggingsvennootschap, de aangestelde
beheervennootschap van instellingen voor collectieve
belegging, de ondernemingen als bedoeld in artikel 41,
§ 1, alsook de bestuurders, zaakvoerders en directeu-
ren van de voormelde vennootschappen en onderne-
mingen, die met opzet de bepalingen van Deel II van
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen hebben overtreden, of die met opzet
verrichtingen met betrekking tot de portefeuille van de
instelling voor collectieve belegging hebben uitgevoerd
die strijdig zijn met de bepalingen van deze wet of de
ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglemen-
ten;

5º zij die met opzet hebben nagelaten de met toe-
passing van Deel II van deze wet voorgeschreven
publicaties te verzorgen;

6º zij die met opzet overdrachten van door instellin-
gen voor collectieve belegging uitgegeven effecten heb-
ben bewerkstelligd en daarbij de bepalingen van Deel
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la présente loi et des arrêtés et règlements pris pour
son exécution;

7º ceux qui, en qualité de commissaire ou d’expert
indépendant, ont attesté, approuvé ou confirmé des
comptes, des comptes annuels, ou des rapports se-
mestriels, des états financiers trimestriels visés à l’ar-
ticle 76, § 1er, ou des informations périodiques visées à
l’article 81, ou tous autres renseignements visés à l’ar-
ticle 80, alors que les dispositions de la Partie II de la
présente loi ou des arrêtés et règlements pris pour son
exécution, n’ont pas été respectées, soit en sachant
qu’elles ne l’avaient pas été, soit en n’ayant pas ac-
compli les diligences normales pour s’assurer qu’elles
avaient été respectées;

8º ceux qui publient sciemment, ou qui font publier,
des rapports annuels, semestriels ou des états finan-
ciers trimestriels qui contiennent des informations faus-
ses, inexactes ou incomplètes qui peuvent induire le
public en erreur, ou qui ont utilisé ces documents pour
attirer des investisseurs;

9º les sociétés d’investissement, les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif désignées,
ainsi que leurs administrateurs, gérants et directeurs,
qui contreviennent à l’article 81, alinéa 1er, 1re et 3e

phrases;

10º les sociétés d’investissement, les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif désignées,
ainsi que leurs administrateurs, gérants et directeurs,
qui contreviennent aux arrêtés ou aux règlements vi-
sés aux articles 77 et 81, alinéa 1er, 2e phrase;

11º ceux qui accomplissent des actes ou opérations
sans avoir obtenu l’autorisation du commissaire spé-
cial prévue à l’article 92, § 2, ou à l’encontre d’une
décision de suspension prise conformément à l’article
92, § 1er, alinéa 2, 3º;

12º les sociétés d’investissement, les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif désignées,
ainsi que leurs administrateurs, gérants et
directeurs,qui ne respectent pas les dispositions de
l’article 83, § 1er, alinéa 3, et § 2.

Art. 208

§ 1er. Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à
un an et d’une amende de 50 euros à 10 000 euros ou
d’une de ces peines seulement :

II van deze wet en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen hebben miskend;

7º zij die, als commissaris of onafhankelijk deskun-
dige, rekeningen, jaarrekeningen, of halfjaarlijkse ver-
slagen, driemaandelijkse financiële staten als bedoeld
in artikel 76, § 1, of periodieke informatie als bedoeld
in artikel 81, of alle andere inlichtingen als bedoeld in
artikel 80 certificeren, goedkeuren of bekrachtigen, ter-
wijl niet is voldaan aan de bepalingen van Deel II van
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen, en zij daarvan kennis hebben dan wel
niet hebben gedaan wat zij normaal hadden moeten
doen om zich ervan te vergewissen dat aan die bepa-
lingen was voldaan;

8º zij die met opzet jaarverslagen, halfjaarlijkse ver-
slagen of driemaandelijkse financiële staten publice-
ren of laten publiceren, die valse, onjuiste of onvolle-
dige gegevens bevatten die het publiek kunnen
misleiden, of die dergelijke stukken hebben gebruikt
om beleggers aan te trekken;

9º de beleggingsvennootschappen, de aangestelde
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging, alsook hun bestuurders, zaakvoerders
en directeuren, die artikel 81, eerste lid, eerste en derde
zin, overtreden;

10º de beleggingsvennootschappen, de aangestelde
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging, alsook hun bestuurders, zaakvoerders
en directeuren, die de in de artikelen 77 en 81, eerste
lid, tweede zin, bedoelde besluiten of reglementen over-
treden;

11º zij die handelingen stellen of verrichtingen uit-
voeren zonder daartoe de in artikel 92, § 2 bedoelde
toestemming van de speciaal commissaris te hebben
verkregen, of die indruisen tegen een schorsings-
beslissing genomen overeenkomstig artikel 92, § 1,
tweede lid, 3º;

12º de beleggingsvennootschappen, de aangestelde
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging, alsook hun bestuurders, zaakvoerders
en directeuren, die de bepalingen van artikel 83, § 1,
derde lid, en § 2 niet naleven.

Art. 208

§ 1. Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar
en met geldboete van 50 euro tot 10 000 euro of met
één van deze straffen alleen, worden gestraft :
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1º ceux qui exercent l’activité d’une société de ges-
tion d’organismes de placement collectif visée à l’arti-
cle 138, sans être agréé conformément aux articles
140 ou 204, ou alors que l’agrément en tant que so-
ciété de gestion d’organismes de placement collectif a
été radié ou révoqué;

2º ceux qui ont utilisé la dénomination « société de
gestion d’organismes de placement collectif » en vio-
lation de l’article 147 de la présente loi;

3º ceux qui, sciemment, s’abstiennent de faire les
déclarations prévues à l’article 159, §§ 1er, 4 et 6, ceux
qui passent outre à l’opposition visée à l’article 159,
§ 3, ceux qui dans les cas prévus aux articles 159, § 7
et 197, § 3, alinéa 3, s’abstiennent de remettre leurs
titres à l’institution ou la personne désignée par la CBFA
conformément à l’article 159, § 7, alinéa 2, ou qui pas-
sent outre à la suspension visée à l’article 159, § 7,
alinéa 1er, 1º;

4º les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif, leurs administrateurs et directeurs qui
contreviennent aux articles 162, 170, 171, 185, alinéa
1er, 1re et 3e phrases, 189, § 2, alinéa 4, 1re phrase, et
§ 5, alinéas 1er et 2;

5º les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif qui, à l’étranger, ouvrent une succursale,
une filiale ou y prestent des fonctions de gestion d’or-
ganismes de placement collectif ou des services d’in-
vestissement sans avoir procédé aux notifications pré-
vues par les articles 175, 179 ou 180 ou qui ne se
conforment pas aux articles 178 et 183;

6º les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif, leurs administrateurs et directeurs qui
contreviennent aux arrêtés ou aux règlements visés
aux articles 185, alinéa 1er, deuxième phrase, et alinéa
2, 189, § 2, alinéas 4 et 10, § 4, § 5, alinéa 3, et § 6;

7º ceux qui accomplissent des actes ou opérations
sans avoir obtenu l’autorisation du commissaire spé-
cial prévue à l’article 197, § 1er, alinéa 2, 1º, ou à l’en-
contre d’une décision de suspension prise conformé-
ment à l’article 197, § 1er, alinéa 2, 2º;

8º les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif, leurs administrateurs et directeurs qui
ne respectent pas les dispositions de l’article 190, ali-
néas 1er à 3;

1º zij die het bedrijf uitoefenen van een beheer-
vennootschap van instellingen voor collectieve beleg-
ging als bedoeld in artikel 138, zonder een vergunning
te hebben verkregen overeenkomstig de artikelen 140
of 204 of terwijl de vergunning als beheervennootschap
van instellingen voor collectieve belegging is ingetrok-
ken of herroepen;

2º zij die de naam « beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve vergunning » hebben gebruikt
met overtreding van artikel 147 van deze wet;

3º zij die met opzet de kennisgevingen als bedoeld
in artikel 159, §§ 1, 4 en 6, niet verrichten, zij die het
verzet negeren als bedoeld in artikel 159, § 3, of zij
die, in de gevallen als bedoeld in de artikelen 159, § 7,
en 197, § 3, derde lid, hun effecten niet afgeven aan de
instelling of de persoon die de CBFA heeft aangesteld
overeenkomstig artikel 159, § 7, tweede lid, of zij die
de schorsing negeren als bedoeld in artikel 159, § 7,
eerste lid, 1º;

4º de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging, hun bestuurders en directeuren
die de artikelen 162, 170, 171, 185, eerste lid, eerste
en derde zin, 189, § 2, vierde lid, eerste zin, en § 5,
eerste en tweede lid, overtreden;

5º de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging die in het buitenland een bijkantoor
of een dochter openen of er beheertaken voor instellin-
gen voor collectieve belegging uitoefenen dan wel
beleggingsdiensten verstrekken, zonder de kennisge-
vingen te hebben verricht bepaald in de artikelen 175,
179 of 180, of die zich niet conformeren aan de artike-
len 178 en 183;

6º de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging, hun bestuurders en directeuren
die de besluiten of reglementen overtreden als bedoeld
in de artikelen 185, eerste lid, tweede zin, en tweede
lid, 189, § 2, vierde en tiende lid, § 4, § 5, derde lid, en
§ 6;

7º zij die handelingen stellen of verrichtingen uitvoe-
ren zonder daartoe de toestemming van de speciaal
commissaris te hebben verkregen als bedoeld in arti-
kel 197, § 1, tweede lid, 1º, of die indruisen tegen een
schorsingsbeslissing genomen overeenkomstig artikel
197, § 1, tweede lid, 2º;

8º de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging, hun bestuurders en directeuren
die de bepalingen van artikel 190, eerste tot derde lid,
niet naleven;
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9º ceux qui, en qualité de commissaire ou d’expert
indépendant, ont attesté, approuvé ou confirmé des
comptes, des comptes annuels, des comptes consoli-
dés de sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif ou des états périodiques ou tous autres ren-
seignements alors que les dispositions de la Partie III
de la présente loi ou des arrêtés et règlements pris
pour son exécution, n’ont pas été respectées, soit en
sachant qu’elles ne l’avaient pas été, soit en n’ayant
pas accompli les diligences normales pour s’assurer
qu’elles avaient été respectées;

10º les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif, leurs administrateurs et directeurs qui,
dans la prestation du service d’investissement visé à
l’article 3, 10º, b), et dans un but frauduleux, diffusent
des informations qu’elles savent inexactes ou incom-
plètes.

§ 2. Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à
trois mois et d’une amende de 50 euros à 10 000 euros
ou de l’une de ces peines seulement, les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif qui ne se
conforment pas aux dispositions des règlements pris
en exécution des articles 158 et 184.

Art. 209

Sont punies d’un emprisonnement de trois mois à
deux ans et d’une amende de 1.000 euros à 10.000
euros, les infractions aux articles 39 et 152.

Art. 210

Toute information du chef d’infraction à la présente
loi ou à l’une des législations visées aux articles 39 et
152 à l’encontre d’organismes de placement collectif,
de sociétés de gestion d’organismes de placement col-
lectif, d’administrateurs, de directeurs ou de mandatai-
res d’organismes de placement collectif ou de socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif, ou
de commissaires d’un organisme de placement collec-
tif ou d’une société de gestion d’organismes de place-
ment collectif, et toute information du chef d’infraction
à la présente loi à l’encontre de toute autre personne
physique ou morale doit être portée à la connaissance
de la CBFA par l’autorité judiciaire qui en est saisie.

Toute action pénale du chef des infractions visées à
l’alinéa 1er doit être portée à la connaissance de la
CBFA à la diligence du ministère public.

9º zij die, als commissaris of onafhankelijk deskun-
dige, rekeningen, jaarrekeningen, geconsolideerde jaar-
rekeningen van beheervennootschappen van instellin-
gen voor collectieve belegging of periodieke staten of
alle andere inlichtingen certificeren, goedkeuren of be-
krachtigen, terwijl niet is voldaan aan de bepalingen
van Deel III van deze wet of de ter uitvoering ervan
genomen besluiten en reglementen, en zij daarvan ken-
nis hebben dan wel niet hebben gedaan wat zij nor-
maal hadden moeten doen om zich ervan te vergewis-
sen dat aan die bepalingen was voldaan;

10º de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging, hun bestuurders en directeuren
die, bij het verrichten van de beleggingsdienst als be-
doeld in artikel 3, 10º, b), met bedrieglijk opzet infor-
matie verspreiden waarvan zij weten dat zij onjuist of
onvolledig is.

§ 2. Met gevangenisstraf van acht dagen tot drie
maanden en met geldboete van 50 euro tot 10 000 euro
of met één van deze straffen alleen, worden de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging gestraft die zich niet conformeren aan de be-
palingen van de ter uitvoering van de artikelen 158 en
184 genomen reglementen.

Art. 209

De overtredingen van de artikelen 39 en 152 wor-
den bestraft met gevangenisstraf van drie maanden tot
twee jaar en met geldboete van 1.000 euro tot 10.000
euro.

Art. 210

Ieder opsporingsonderzoek ten gevolge van de over-
treding van deze wet of één van de in de artikelen 39
en 152 bedoelde wetgevingen, tegen instellingen voor
collectieve belegging, beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging, bestuurders, di-
recteuren of lasthebbers van instellingen voor collec-
tieve belegging of van beheervennootschappen van
instellingen voor collectieve belegging, of commissa-
rissen van een instelling voor collectieve belegging of
van een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging, alsook ieder opsporingsonderzoek
ten gevolge van een overtreding van deze wet tegen
iedere andere natuurlijke of rechtspersoon, moet ter
kennis worden gebracht van de CBFA door de gerech-
telijke autoriteit waar dit aanhangig is gemaakt.

Iedere strafrechtelijke vordering op grond van de in
het eerste lid bedoelde misdrijven moet door het open-
baar ministerie ter kennis worden gebracht van de
CBFA.
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Art. 211

Les dispositions du livre 1er du Code pénal, sans
exception du chapitre VII et de l’article 85, sont appli-
cables aux infractions punies par la présente loi.

PARTIE V

DISPOSITIONS MODIFICATIVES ET DIVERSES

Art. 212

L’article 15, § 2, de la loi du 2 mars 1989 relative à la
publicité des participations importantes dans les so-
ciétés cotées en bourse et réglementant les offres pu-
bliques d’acquisition, est complété comme suit :

« 10º réglementer l’offre publique d’acquisition et l’of-
fre publique de reprise de certificats immobiliers, et,
notamment, déterminer ce qu’il faut entendre par certi-
ficats immobiliers, déterminer les conditions auxquel-
les est subordonné le lancement d’une offre, d’une con-
tre-offre ou d’une offre de reprise, déterminer les
obligations qui incombent et les interdictions qui s’ap-
pliquent, lors du lancement d’une offre, d’une contre-
offre, ou d’une offre de reprise, pendant leur déroule-
ment et après leur clôture, au promoteur d’une offre,
d’une contre-offre ou d’une offre de reprise, à la so-
ciété émettrice des certificats immobiliers visés par
l’offre, la contre-offre ou l’offre de reprise, ainsi qu’aux
personnes qui agissent de concert avec le promoteur
de l’offre, de la contre-offre ou de l’offre de reprise ou
avec la société émettrice des certificats immobiliers
visés par l’offre, la contre-offre ou l’offre de reprise,
définir ce qu’il faut entendre par personnes agissant de
concert, et, déterminer les modalités de fixation du prix
de l’offre de reprise. ».

Art. 213

L’article 19, alinéa 2, 2º, de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit, modifié par la loi du 6 avril 1995, est complété
comme suit :

« q) aux articles 38 à 43 de la loi du 2 août 2002;

r) à l’article 25 de la loi du 22 avril 2003 relative aux
offres publiques de titres;

Art. 211

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek,
hoofdstuk VII en artikel 85 niet uitgezonderd, zijn van
toepassing op de door deze wet bestrafte misdrijven.

DEEL V

WIJZIGINGSBEPALINGEN EN DIVERSE
BEPALINGEN

Art. 212

Artikel 15, § 2 van de wet van 2 maart 1989 op de
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in ter
beurze genoteerde vennootschappen en tot
reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen, wordt aangevuld als volgt :

« 10º het openbaar overnameaanbod en het open-
baar uitkoopbod voor vastgoedcertificaten reglement-
eren en met name omschrijven wat dient te worden
verstaan onder vastgoedcertificaten, de voorwaarden
vaststellen waaronder een bod, een tegenbod of een
uitkoopbod mag worden uitgebracht, de verplichtingen
en verbodsbepalingen vaststellen die van toepassing
zijn bij het uitbrengen, tijdens het verloop en na afslui-
ting van een bod, een tegenbod of een uitkoopbod, ten
aanzien van de promotor van een bod, een tegenbod of
een uitkoopbod, de vennootschap die de vastgoed-
certificaten heeft uitgegeven waarop het bod, het tegen-
bod of het uitkoopbod betrekking heeft, alsook ten aan-
zien van de personen die gezamenlijk optreden met de
promotor van het bod, het tegenbod of het uitkoopbod
dan wel met de vennootschap die de vastgoed-
certificaten heeft uitgegeven waarop het bod, het tegen-
bod of het uitkoopbod betrekking heeft, alsmede om-
schrijven wat dient te worden verstaan onder personen
die gezamenlijk optreden, en de wijze van vaststelling
van de prijs van het uitkoopbod bepalen. ».

Art. 213

Artikel 19, tweede lid, 2º van de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen, gewijzigd bij de wet van 6 april 1995, wordt
aangevuld als volgt :

« q) de artikelen 38 tot 43 van de wet van 2 augus-
tus 2002;

r) artikel 25 van de wet van 22 april 2003 betref-
fende de openbare aanbiedingen van effecten;
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s) aux articles 205 à 211 de la loi du ... relative à
certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement. ».

Art. 214

À l’article 27 de la loi du 22 mars 1993 précitée,
remplacé par la loi du 3 mai 2002, sont apportées les
modifications suivantes :

1º au § 3, alinéa 2, première phrase, les mots « que
si elles » sont remplacés par les mots « que s’ils »;

2º au § 3, alinéa 3, les mots « d’un organisme de
placement à forme statutaire ou d’une société de ges-
tion d’un organisme de placement à forme contractuelle
au sens de la loi du 4 décembre 1990 relative aux opé-
rations financières et aux marchés financiers » sont
remplacés par les mots « d’un organisme de place-
ment collectif à forme statutaire ou d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif d’un fonds
commun de placement, au sens de la loi du ... relative
à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement ».

Art. 215

À l’article 32, § 4, de la loi du 22 mars 1993 préci-
tée, il est inséré un 3ºbis rédigé comme suit :

« 3ºbis. les sociétés de gestion d’organismes de pla-
cement collectif, belges ou étrangères, visées par la
loi du ... relative à certaines formes de gestion collec-
tive de portefeuilles d’investissement; ».

Art. 216

L’article 46 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut
des entreprises d’investissement et à leur contrôle, aux
intermédiaires et conseillers en placements, modifié
par la loi du 9 mars 1999, est complété comme suit :

« 10º par société de gestion d’organismes de place-
ment collectif : toute société visée à l’article 138 de la
loi du ... relative à certaines formes de gestion collec-
tive de portefeuilles d’investissement. ».

s) de artikelen 205 tot 211 van de wet van ... betref-
fende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles. ».

Art. 214

In artikel 27 van de voormelde wet van 22 maart
1993, vervangen bij de wet van 3 mei 2002, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1º in § 3, tweede lid, eerste zin van de Franse tekst
worden de woorden « que si elles » vervangen door de
woorden « que s’ils » ;

2º in § 3, derde lid worden de woorden « in een
beleggingsinstelling die geregeld is bij statuten, in een
beheersvennootschap van een beleggingsinstelling die
geregeld is bij overeenkomst in de zin van de wet van
4 december 1990 op de financiële transacties en de
financiële markten » vervangen door de woorden « in
een instelling voor collectieve belegging die geregeld
is bij statuten of in een beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging van een gemeen-
schappelijk beleggingsfonds, in de zin van de wet van
... betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles ».

Art. 215

In artikel 32, § 4 van de voormelde wet van 22 maart
1993 wordt een 3ºbis ingevoegd, luidende :

« 3ºbis. Belgische of buitenlandse beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging, als bedoeld in de wet van ... betreffende be-
paalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles; ».

Art. 216

Artikel 46 van de wet van 6 april 1995 inzake het
statuut van en het toezicht op de beleggings-
ondernemingen, de bemiddelaars en
beleggingsadviseurs, gewijzigd bij de wet van 9 maart
1999, wordt aangevuld als volgt :

« 10º beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging : elke vennootschap als be-
doeld in artikel 138 van de wet van ... betreffende
bepaalde vormen van col lect ief beheer van
beleggingsportefeuilles. ».
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Art. 217

L’article 61, alinéa 2, 2º, de la loi du 6 avril 1995
précitée, est complété comme suit :

« r) aux articles 38 à 43 de la loi du 2 août 2002;

s) à l’article 25 de la loi du 22 avril 2003 relative aux
offres publiques de titres;

t) aux articles 205 à 211 de la loi du ... relative à
certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement. ».

Art. 218

À l’article 70, de la loi du 6 avril 1995 précitée, rem-
placé par la loi du 3 mai 2002, sont apportées les mo-
difications suivantes :

1º au § 3, alinéa 2, première phrase, les mots « que
si elles » sont remplacés par les mots « que s’ils »;

2º au § 3, alinéa 3, les mots « d’un organisme de
placement à forme statutaire ou d’une société de ges-
tion d’un organisme de placement à forme contractuelle
au sens de la loi du 4 décembre 1990 relative aux opé-
rations financières et aux marchés financiers » sont
remplacés par les mots « d’un organisme de place-
ment collectif à forme statutaire ou d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif d’un fonds
commun de placement, au sens de la loi du ... relative
à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement ».

Art. 219

À l’article 112, de la loi du 6 avril 1995 précitée,
remplacé par la loi du 17 décembre 1998, sont appor-
tées les modifications suivantes :

1º à l’alinéa 1er, 1re phrase, les mots « et les socié-
tés de gestion d’organismes de placement collectif éta-
blies en Belgique » sont insérés entre les « et détermi-
nées par le Roi » et « doivent participer »;

2º à l’alinéa 1er, 1re phrase, les mots « en cas de
défaillance d’un tel établissement ou d’une telle entre-
prise d’investissement » sont remplacés par les mots

Art. 217

Artikel 61, tweede lid, 2º, van de voornoemde wet
van 6 april 1995, wordt aangevuld als volgt :

« r) de artikelen 38 tot 43 van de wet van 2 augustus
2002;

s) artikel 25 van de wet van 22 april 2003 betref-
fende de openbare aanbiedingen van effecten;

t) de artikelen 205 tot 211 van de wet van ... betref-
fende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles. ».

Art. 218

In artikel 70 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 3 mei 2002, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1º in § 3, tweede lid, eerste zin van de Franse tekst
worden de woorden « que si elles » vervangen door de
woorden « que s’ils » ;

2º in § 3, derde lid worden de woorden « in een
beleggingsinstelling die geregeld is bij statuten, in een
beheersvennootschap van een beleggingsinstelling die
geregeld is bij overeenkomst in de zin van de wet van
4 december 1990 op de financiële transacties en de
financiële markten » vervangen door de woorden « in
een instelling voor collectieve belegging die geregeld
is bij statuten of in een beheervennootschap van in-
stellingen voor collectieve belegging van een gemeen-
schappelijk beleggingsfonds, in de zin van de wet van
... betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles ».

Art. 219

In artikel 112 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 17 december 1998, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1º in het eerste lid, eerste zin worden de woorden « en
de in België gevestigde beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging » ingevoegd tussen
de woorden « aangewezen beleggingsondernemingen »
en de woorden « moeten deelnemen » ;

2º in het eerste lid, eerste zin, worden de woorden «
wanneer een dergelijke instelling of een dergelijke
beleggingsonderneming in gebreke blijft » vervangen



1450909/008DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

« en cas de défaillance d’un tel établissement, d’une
telle entreprise d’investissement ou d’une telle société
de gestion d’organismes de placement collectif »;

3º à l’alinéa 2, les mots « aux différentes catégories
d’établissements de crédit et d’entreprises d’investis-
sement » sont remplacés par les mots « aux différen-
tes catégories d’établissements de crédit et d’entrepri-
ses d’investissement et aux sociétés de gestion
d’organismes de placement collectif »;

4º à l’alinéa 3, 1re phrase, les mots « et de sociétés
de gestion d’organismes de placement collectif » sont
insérés entre les mots « et d’entreprises d’investisse-
ment » et « relevant du droit d’un autre État membre ».

Art. 220

À l’article 113 de la loi du 6 avril 1995 précitée, rem-
placé par la loi du 17 décembre 1998, sont apportées
les modifications suivantes :

1º au § 1er, alinéa 1er, les mots « ou d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif de droit
belge » sont ajoutés à la fin de la première phrase;

2º au § 1er, alinéa 2, les mots « ou d’une société de
gestion d’organismes de placement collectif » sont ajou-
tés à la fin de la troisième phrase;

3º au § 2, alinéa 1er, les mots « ou la société » sont
insérés deux fois entre les mots « ou l’entreprise » et «
est redevable »;

4º au § 2, alinéa 3, les mots « et par les sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif » sont in-
sérés entre les mots « et les entreprises d’investisse-
ment » et « concernant la couverture de leurs avoirs ».

Art. 221

À l’article 114 de la loi du 6 avril 1995 précitée, rem-
placé par la loi du 17 décembre 1998, sont apportées
les modifications suivantes :

door de woorden « wanneer een dergelijke instelling,
een dergelijke beleggingsonderneming of een derge-
lijke beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging in gebreke blijft » ;

3º in het tweede lid worden de woorden « op de ver-
schillende categorieën van kredietinstellingen en
beleggingsondernemingen » vervangen door de woor-
den « op de verschillende categorieën van krediet-
instellingen en beleggingsondernemingen en op de
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging »;

4º in het derde lid, eerste zin, worden de woorden
« en beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging » ingevoegd tussen de woorden
« en beleggingsondernemingen » en de woorden « die
ressorteren onder een andere lidstaat ».

Art. 220

In artikel 113 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 17 december 1998, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1º in § 1, eerste lid, eerste zin worden de woorden
« of een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging naar Belgisch recht » ingevoegd tus-
sen de woorden « een beleggingsonderneming naar
Belgisch recht » en de woorden « wordt vastgesteld » ;

2º in § 1, tweede lid, derde zin worden de woorden
« of een beheervennootschap van instellingen voor col-
lectieve belegging » ingevoegd tussen de woorden
« een beleggingsonderneming » en de woorden « in
gebreke blijft »;

3º in § 2, eerste lid worden de woorden « of de ven-
nootschap » ingevoegd tussen de woorden « of de on-
derneming » en de woorden « verschuldigd zijn, » en
worden de woorden « of de vennootschap, » ingevoegd
tussen de woorden « of de onderneming » en de woor-
den « of die zij verschuldigd zijn »;

4º in § 2, derde lid worden de woorden « en de beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging » ingevoegd tussen de woorden « de beleggings-
ondernemingen » en de woorden « aan de beleggers ».

Art. 221

In artikel 114 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 17 december 1998, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :
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1º à l’alinéa 1er, les mots « et des sociétés de ges-
tion d’organismes de placement collectif » sont insé-
rés entre les mots « et entreprises d’investissement »
et « relevant du droit d’un autre État membre »;

2º à l’alinéa 2, 1re phrase, les mots « ou à la société
de gestion d’organismes de placement collectif » sont
insérés entre les mots « ou à l’entreprise d’investisse-
ment » et « dont relève la succursale ».

Art. 222

À l’article 115 de la loi du 6 avril 1995 précitée, rem-
placé par la loi du 17 décembre 1998, les mots « et par
les sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif » sont insérés entre les mots « et les entrepri-
ses d’investissement » et « qui y adhèrent ».

Art. 223

À l’article 116 de la loi du 6 avril 1995 précitée, rem-
placé par la loi du 17 décembre 1998, les mots « et
des sociétés de gestion d’organismes de placement
collectif » sont insérés après les mots « et des entre-
prises d’investissement ».

Art. 224

L’article 45, § 1er, 1º, de la loi du 2 août 2002 relative
à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers est remplacé par la disposition suivante :

« 1º d’assurer le contrôle des établissements de cré-
dit, des entreprises d’investissement, des sociétés de
gestion d’organismes de placement collectif, des con-
seillers en placement, et des bureaux de change; ».

Art. 225

À l’article 2 de la loi du 22 avril 2003 relative aux
offres publiques de titres, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1º à l’alinéa 1er, le 3º, a), est remplacé par la dispo-
sition suivante :

« 3º a) les parts de fonds communs de placement
au sens de la Partie II de la loi du ... relative à certai-

1º in het eerste lid worden de woorden « en beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve be-
legging » ingevoegd tussen de woorden « en beleggings-
ondernemingen » en de woorden « die ressorteren
onder het recht van een andere lidstaat »;

2º in het tweede lid, eerste zin worden de woorden
« of aan de beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging » ingevoegd tussen de woorden
« aan de beleggingsonderneming » en de woorden
« waaronder het bijkantoor ressorteert ».

Art. 222

In artikel 115 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 17 december 1998, worden
de woorden « en de beheervennootschappen van in-
stellingen voor collectieve belegging » ingevoegd tus-
sen de woorden « de beleggingsondernemingen » en
de woorden « die voor het eerst toetreden ».

Art. 223

In artikel 116 van de voormelde wet van 6 april 1995,
vervangen bij de wet van 17 december 1998, worden
de woorden « kredietinstellingen of beleggings-
ondernemingen » vervangen door de woorden « krediet-
instellingen, beleggingsondernemingen en beheer-
vennootschappen van instellingen voor collectieve
belegging ».

Art. 224

Artikel 45, § 1, 1º van de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« 1º het toezicht op de kredietinstellingen, de
beleggingsondernemingen, de beheervennootschappen
van instellingen voor collectieve belegging, de
beleggingsadviseurs en de wisselkantoren te verzeke-
ren; ».

Art. 225

In artikel 2 van de wet van 22 april 2003 betreffende
de openbare aanbiedingen van effecten, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1º in het eerste lid wordt het 3º, a) vervangen als
volgt :

« 3º a) rechten van deelneming in gemeenschappe-
lijke beleggingsfondsen in de zin van Deel II van de
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nes formes de gestion collective de portefeuilles d’in-
vestissement »;

2º à l’alinéa 1er, le 3º, b), les mots « visés à l’article
106 de la loi précitée du 4 décembre 1990 » sont sup-
primés;

3º l’article 2 est complété par les alinéas suivants :

« Par certificats immobiliers, il y a lieu d’entendre
les droits de créance sur les revenus, produits et prix
de réalisation d’un ou plusieurs biens immobiliers dé-
terminés lors de l’émission des certificats.

Le Roi peut assimiler à des biens immobiliers cer-
taines catégories d’aéronefs, de navires ou de maté-
riel ferroviaire, immatriculés individuellement, détermi-
nés lors de l’émission des certificats et destinés à être
affectés exclusivement à des fins professionnelles. ».

Art. 226

L’article 7 de la loi du 22 avril 2003 précitée est
abrogé.

Art. 227

L’article 11 de la loi du 22 avril 2003 précitée est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 11. - Sauf s’il s’agit d’une opération visée à
l’article 3, § 1er, 2º, les chapitres IV et V ne s’appli-
quent pas aux offres publiques de titres d’organismes
de placement collectif visés à la Partie II de la loi du ...
relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement. ».

Art. 228

À l’article 12 de la loi du 22 avril 2003 précitée sont
apportées les modifications suivantes :

1º l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er et l’ali-
néa 2 :

« Peuvent également intervenir en Belgique en qua-
lité d’intermédiaire pour compte de l’offrant ou de l’or-
ganisme de placement collectif dans les offres publi-
ques de titres d’organismes de placement collectif
visés à la Partie II de la loi du ... relative à certaines
formes de gestion collective de portefeuilles d’inves-
tissement :

wet van ... betreffende bepaalde vormen van collectief
beheer van beleggingsportefeuilles; »;

2º in het eerste lid, 3º, b) vervallen de woorden
« bedoeld in artikel 106 van voormelde wet van 4 de-
cember 1990 »;

3º artikel 2 wordt aangevuld met de volgende leden :

« Onder vastgoedcertificaten wordt verstaan, de
rechten van vordering op de inkomsten, op de opbreng-
sten en op de realisatiewaarde van één of meer bij de
uitgifte van de certificaten bepaalde onroerende goe-
deren.

De Koning kan met onroerende goederen sommige
categorieën gelijkstellen van individueel geregistreerde
luchtvaartuigen, schepen of spoorrijtuigen, bepaald bij
de uitgifte van de certificaten en uitsluitend bestemd
voor beroepsdoeleinden. ».

Art. 226

Artikel 7 van de voormelde wet van 22 april 2003
wordt opgeheven.

Art. 227

Artikel 11 van de voormelde wet van 22 april 2003
wordt vervangen als volgt :

« Art. 11. - Behalve in geval van de verrichtingen
bedoeld in artikel 3, § 1, 2º, zijn de hoofdstukken IV en
V niet van toepassing op de openbare aanbiedingen
van effecten van instellingen voor collectieve beleg-
ging als bedoeld in Deel II van de wet van ... betref-
fende bepaalde vormen van collectief beheer van
beleggingsportefeuilles. ».

Art. 228

In artikel 12 van de voormelde wet van 22 april 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1º het volgende lid wordt tussen het eerste en het
tweede lid ingevoegd :

« Ook de volgende vennootschappen mogen in Bel-
gië voor rekening van de bieder of van de instelling
voor collectieve belegging optreden als bemiddelaar bij
openbare aanbiedingen van effecten van instellingen
voor collectieve belegging als bedoeld in Deel II van de
wet van ... betreffende bepaalde vormen van collectief
beheer van beleggingsportefeuilles :
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a) les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif inscrites à la liste prévue à l’article 145,
de la loi du ... précitée;

b) les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif relevant du droit d’un autre État membre
de l’Espace Économique Européen et opérant en Bel-
gique en vertu du Livre III de la Partie III, de la loi du...
précitée, pour autant que leur intervention en qualité
d’intermédiaire soit conforme au statut auquel elles sont
soumises en vertu des arrêtés pris en exécution du
Livre III précitée;

c) les sociétés de gestion d’organismes de place-
ment collectif relevant du droit d’États qui ne sont pas
membres de l’Espace Économique Européen et opé-
rant en Belgique en vertu du Livre IV de la Partie III de
la loi du ... précitée, pour autant que leur intervention
en qualité d’intermédiaire soit conforme au statut auquel
elles sont soumises en vertu des arrêtés pris en exé-
cution du Livre IV précité. »;

2º à l’alinéa 3 qui devient l’alinéa 4, les mots « L’ali-
néa 1er, ne porte pas préjudice à la possibilité pour
l’offrant » sont remplacés par les mots « Les alinéas
1er et 2 ne portent pas préjudice à la possibilité pour
l’offrant ou pour l’organisme de placement collectif ».

Art. 229

Avant qu’il ne soit statué sur une requête ou citation
en concordat, sur l’ouverture d’une procédure de faillite
ou encore sur un dessaisissement provisoire au sens
de l’article 8 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites à
l’égard d’un organisme de placement collectif ou d’une
société de gestion d’organismes de placement collec-
tif, le président du tribunal de commerce saisit la CBFA
d’une demande d’avis. Le greffier transmet cette de-
mande sans délai. Il en informe le procureur du Roi.

La saisine de la CBFA est écrite. Elle est accompa-
gnée des pièces nécessaires à son information.

La CBFA rend son avis dans un délai de quinze jours
à compter de la réception de la demande d’avis. La
CBFA peut, dans le cas d’une procédure relative à un
organisme de placement collectif ou à une société de
gestion d’organismes de placement collectif qui néces-
site au préalable une coordination avec des autorités

a) de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging die zijn ingeschreven op de lijst
bedoeld in artikel 145 van de voormelde wet van ...;

b) de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging die ressorteren onder het recht
van een andere Lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte en die in België werkzaamheden verrich-
ten krachtens Boek III van Deel III van de voormelde
wet van ..., voorzover hun optreden als bemiddelaar
conform is met het statuut waaraan zij zijn onderwor-
pen krachtens de ter uitvoering van het voormelde Boek
III genomen besluiten;

c) de beheervennootschappen van instellingen voor
collectieve belegging die ressorteren onder het recht
van Staten die geen lid zijn van de Europese Economi-
sche Ruimte en die in België werkzaamheden verrich-
ten krachtens Boek IV van Deel III van de voormelde
wet van ..., voorzover hun optreden als bemiddelaar
conform is met het statuut waaraan zij zijn onderwor-
pen krachtens de ter uitvoering van het voormelde Boek
IV genomen besluiten. »;

2º in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden
de woorden « Het eerste lid doet geen afbreuk aan de
mogelijkheid voor de bieder » vervangen door de woor-
den « Het eerste en het tweede lid doen geen afbreuk
aan de mogelijkheid voor de bieder of voor de instel-
ling voor collectieve belegging ».

Art. 229

Vooraleer er uitspraak gedaan wordt over een ver-
zoekschrift of dagvaarding tot gerechtelijk akkoord, over
de opening van een faillissementsprocedure of over
een voorlopige ontneming van beheer in de zin van
artikel 8 van de faillissementswet van 8 augustus 1997
ten aanzien van een instelling voor collectieve beleg-
ging of een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging, richt de voorzitter van de recht-
bank van koophandel een verzoek om advies aan de
CBFA. De griffier geeft dit verzoek onverwijld door. Hij
stelt de procureur des Konings ervan in kennis.

Het verzoek wordt schriftelijk aan de CBFA gericht.
Bij dit verzoek worden de nodige documenten ter infor-
matie gevoegd.

De CBFA brengt haar advies uit binnen een termijn
van vijftien dagen te rekenen vanaf de ontvangst van
het verzoek om advies. Ingeval een procedure betrek-
king heeft op een instelling voor collectieve belegging
of op een beheervennootschap van instellingen voor
collectieve belegging waarvoor een voorafgaande coör-
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étrangères, rendre son avis dans un délai plus long
sans toutefois que le délai total puisse excéder trente
jours. Lorsqu’elle estime devoir faire usage de ce délai
exceptionnel, la CBFA le notifie à l’autorité judiciaire
appelée à statuer. Le délai dont dispose la CBFA pour
rendre son avis suspend le délai dans lequel l’autorité
judiciaire doit statuer. En l’absence de réponse de la
CBFA dans le délai imparti, le tribunal peut statuer.

L’avis de la CBFA est écrit. Il est transmis par tout
moyen au greffier, qui le remet au président du tribunal
de commerce et au procureur du Roi. L’avis est versé
au dossier.

Art. 230

Le Roi peut modifier la terminologie des dispositions
légales en vigueur ainsi que les références aux dispo-
sitions du Livre III de la loi du 4 décembre 1990 rela-
tive aux opérations financières et aux marchés finan-
ciers qui seraient contenues dans ces dispositions en
vue d’assurer leur concordance avec la présente loi.

PARTIE VI

DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET ENTREE EN
VIGUEUR

Art. 231

Les entreprises d’investissement autorisées à four-
nir les seuls services d’investissement visés à l’arti-
cle 46, 1º, 1, a) et b) et 3, de la loi du 6 avril 1995, ainsi
que les services auxiliaires visés à l’article 46, 2º, 6,
de la loi du 6 avril 1995, peuvent solliciter leur agré-
ment comme société de gestion d’organismes de pla-
cement collectif conformément au Livre II de la Partie
III de la présente loi.

Dans ce cas, ces entreprises doivent renoncer à
leur agrément en qualité d’entreprise d’investissement.

Art. 232

§ 1er. Les sociétés de gestion de droit belge agréées,
à la date d’entrée en vigueur de la présente loi, confor-
mément à l’article 120, § 2, 1º, de la loi du 4 décembre
1990 relative aux opérations financières et aux mar-
chés financiers, conservent leur agrément.

dinatie met de buitenlandse autoriteiten is vereist, be-
schikt de CBFA over een ruimere termijn om haar ad-
vies uit te brengen, met dien verstande dat de totale
termijn niet meer dan dertig dagen mag bedragen. In-
dien de CBFA van oordeel is gebruik te moeten maken
van deze uitzonderlijke termijn, brengt zij dit ter kennis
van de gerechtelijke autoriteit die een uitspraak moet
doen. De termijn waarover de CBFA beschikt om een
advies uit te brengen schort de termijn op waarbinnen
de rechterlijke instantie uitspraak moet doen. Indien de
CBFA geen advies verstrekt binnen de vastgestelde
termijn, kan de rechtbank uitspraak doen.

De CBFA verstrekt haar advies schriftelijk. Het wordt
door ongeacht welk middel bezorgd aan de griffier, die
het doorgeeft aan de voorzitter van de rechtbank van
koophandel en aan de procureur des Konings. Het ad-
vies wordt toegevoegd aan het dossier.

Art. 230

De Koning kan de terminologie van de geldende wet-
telijke bepalingen alsook de verwijzingen hierin naar
de bepalingen van Boek III van de wet van 4 december
1990 op de financiële transacties en de financiële mark-
ten wijzigen teneinde ze in overeenstemming te bren-
gen met deze wet.

DEEL VI

OVERGANGSBEPALINGEN EN
INWERKINGTREDING

Art. 231

De beleggingsondernemingen die enkel de
beleggingsdiensten bedoeld in artikel 46, 1º, 1, a) en
b) en 3 van de wet van 6 april 1995 en de nevendiensten
bedoeld in artikel 46, 2º, 6 van de wet van 6 april 1995
mogen verrichten, kunnen een vergunning aanvragen
als beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging conform Boek II van Deel III van deze
wet.

In dat geval moeten die ondernemingen afstand doen
van hun vergunning als beleggingsonderneming.

Art. 232

§ 1. De beheervennootschappen naar Belgisch recht
die op de datum van inwerkingtreding van deze wet
erkend zijn conform artikel 120, § 2, 1º van de wet van
4 december 1990 op de financiële transacties en de
financiële markten, behouden hun erkenning.
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Sous le couvert de cet agrément, elles exercent leur
activité dans les limites et conditions prévues par la loi
du 4 décembre 1990 précitée et les arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution, à l’exclusion de toute
prestation de services d’investissement, au sens de la
présente loi, et de toute activité de gestion pour des
organismes de placement collectif qui répondent aux
conditions de la directive 85/611/CEE, telle que modi-
fiée par les directives 2001/107/CE et 2001/108/CE.

§ 2. Les sociétés de gestion visées au § 1er doivent
se conformer pour le 13 février 2007 au plus tard aux
dispositions de la Partie III de la présente loi.

À cette fin, elles doivent introduire un dossier d’agré-
ment conformément à l’article 141 de la présente loi.

La CBFA statue sur la demande d’agrément confor-
mément aux articles 142 à 147, de la présente loi.

Seules les sociétés de gestion qui répondent aux
conditions de la Partie III de la présente loi et, en parti-
culier aux articles 176 et 181 peuvent bénéficier des
articles 6bis et 6ter de la directive 85/611/CEE en ma-
tière de liberté d’établissement et de libre prestation
de services.

§ 3. Nonobstant le § 2, alinéa 1er, les articles 156,
164 à 167, 186, 187, 190 à 195, 197 et 200 à 202, de la
présente loi sont applicables aux sociétés de gestion
qui exercent leur activité dans les conditions visées au
§ 1er.

Art. 233

Les organismes de placement collectif et, le cas
échéant, leurs compartiments, qui ont opté pour une
catégorie de placements autorisés, autre que celles
visées à l’article 122, § 1er, alinéa 1er, 1º, et 2º, de la loi
du 4 décembre 1990 précitée et qui sont inscrits, à la
date d’entrée en vigueur de la présente loi, à la liste
visée à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre 1990
précitée, sont inscrits de plein droit à la liste visée à
l’article 31 de la présente loi.

Les organismes de placement collectif visés à l’ali-
néa 1er, autres que les organismes de placement en
créances, disposent jusqu’au 13 février 2007 au plus
tard pour se conformer aux articles 34 à 36, 38, 40, 41
et 43, de la présente loi et aux arrêtés et règlements
pris pour leur exécution.

Op grond van deze erkenning oefenen zij hun werk-
zaamheden uit binnen de beperkingen en onder de voor-
waarden vastgelegd door de voormelde wet van 4 de-
cember 1990 en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen, met dien verstande dat zij
geen beleggingsdiensten in de zin van deze wet mo-
gen verrichten noch beheertaken mogen uitvoeren voor
instellingen voor collectieve belegging die beantwoor-
den aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/EEG, als
gewijzigd bij de Richtlijnen 2001/107/EG en 2001/108/
EG.

§ 2. De in § 1 bedoelde beheervennootschappen
moeten zich uiterlijk 13 februari 2007 conformeren aan
de bepalingen van Deel III van deze wet.

Daartoe moeten zij een vergunningsdossier indie-
nen conform artikel 141 van deze wet.

De CBFA spreekt zich uit over de vergunnings-
aanvraag overeenkomstig de artikelen 142 tot 147 van
deze wet.

Enkel de beheervennootschappen die voldoen aan
de voorwaarden van Deel III van deze wet en inzon-
derheid van de artikelen 176 en 181 komen, wat de
vrijheid van vestiging en het vrij verrichten van dien-
sten betreft, in aanmerking voor de regeling in de arti-
kelen 6bis en 6ter van Richtlijn 85/611/EEG.

§ 3. Niettegenstaande § 2, eerste lid, zijn de artike-
len 156, 164 tot 167, 186, 187, 190 tot 195, 197 en 200
tot 202 van deze wet van toepassing op de beheer-
vennootschappen die hun werkzaamheden verrichten
onder de in § 1 vastgelegde voorwaarden.

Art. 233

De instellingen voor collectieve belegging, en in voor-
komend geval hun compartimenten, die geopteerd heb-
ben voor een andere categorie van toegelaten beleg-
gingen dan bedoeld in artikel 122, § 1, eerste lid, 1º en
2º van de voormelde wet van 4 december 1990 en die
op de datum van inwerkingtreding van deze wet zijn
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 120, § 1 van
de voormelde wet van 4 december 1990, worden van
rechtswege ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel
31 van deze wet.

De in het eerste lid bedoelde instellingen voor col-
lectieve belegging , andere dan de instellingen voor
belegging in schuldvordering, hebben tot uiterlijk 13 fe-
bruari 2007 de tijd om zich te conformeren aan de arti-
kelen 34 tot 36, 38, 40, 41 en 43 van deze wet en de ter
uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen.
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Les articles 22, alinéa 1er, 34 à 36, 38, 40, 41 et 43
ne s’appliquent aux organismes de placement en créan-
ces qui sont inscrits à la liste visée à l’article 31 de la
présente loi à l’échéance d’un délai de 9 mois à dater
de l’entrée en vigueur de la présente loi, qu’à partir du
moment où ceux-ci, ou l’un de leurs compartiments,
procèdent à une nouvelle émission publique de titres
après ledit délai.

Art. 234

§ 1er. Les organismes de placement collectif créés
avant le 13 février 2002, et, le cas échéant, leurs com-
partiments créés jusqu’au jour de l’entrée en vigueur
de la présente loi, qui ont opté pour la catégorie de
placements autorisés visée à l’article 122, § 1er, alinéa
1er, 1º, de la loi du 4 décembre 1990 précitée, et qui
sont inscrits, à la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, à la liste visée à l’article 120, § 1er, de la loi
du 4 décembre 1990 précitée, conservent leur inscrip-
tion.

Sous le couvert de cette inscription, ils exercent leur
activité dans les limites et conditions prévues par la loi
du 4 décembre 1990 précitée et par les arrêtés et rè-
glements pris pour son exécution qui s’appliquent à la
catégorie de placements autorisés visée à l’article 122,
§ 1er, alinéa 1er, 1º, de la loi du 4 décembre 1990 préci-
tée.

Tant qu’il n’est pas satisfait au § 2, l’inscription de
ces organismes de placement collectif et, le cas
échéant, de leurs compartiments, est maintenue à la
liste visée à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre
1990 précitée.

§ 2. Les organismes de placement collectif visés au
§ 1er doivent se conformer, le cas échéant, pour l’en-
semble de leurs compartiments, aux dispositions de la
Partie II de la présente loi, et aux arrêtés et règle-
ments pris pour leur exécution, ainsi qu’aux arrêtés et
règlements pris en exécution de l’article 7, alinéa 1er,
1º, de la présente loi, pour le 13 février 2007 au plus
tard.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice à la possibilité
pour les organismes de placement collectif visés au
§ 1er, de créer, jusqu’à leur inscription à la liste visée à
l’article 31 de la présente loi, de nouveaux comparti-
ments conformément aux limites et conditions prévues
par la loi du 4 décembre 1990 précitée et par les arrê-
tés et règlements pris pour son exécution qui s’appli-
quent à la catégorie de placements autorisés visée à

De artikelen 22, eerste lid, 34 tot 36, 38, 40, 41 en
43 zijn slechts van toepassing op de instellingen voor
belegging in schuldvorderingen die op het ogenblik van
het verstrijken van een periode van 9 maanden sedert
de inwerkingtreding van deze wet ingeschreven zijn op
de lijst bedoeld in artikel 31 van deze wet, vanaf het
ogenblik dat deze instellingen, of één van hun compar-
timenten, overgaan tot een nieuwe openbare uitgifte
van effecten na voormelde periode.

Art. 234

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging die
vóór 13 februari 2002 zijn opgericht, en in voorkomend
geval hun compartimenten gecreëerd tot de dag van
inwerkingtreding van deze wet, en die geopteerd heb-
ben voor de categorie van toegelaten beleggingen be-
doeld in artikel 122, § 1, eerste lid, 1º van de voormelde
wet van 4 december 1990 en op de datum van inwer-
kingtreding van deze wet zijn ingeschreven op de lijst
bedoeld in artikel 120, § 1 van de voormelde wet van 4
december 1990, behouden hun inschrijving.

Op grond van deze inschrijving oefenen zij hun werk-
zaamheden uit binnen de beperkingen en onder de voor-
waarden vastgelegd door de voormelde wet van 4 de-
cember 1990 en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen die van toepassing zijn op de
categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in 122,
§ 1, eerste lid, 1º van de voormelde wet van 4 decem-
ber 1990.

Zolang niet is voldaan aan § 2, blijft de inschrijving
van deze instellingen voor collectieve belegging, en in
voorkomend geval van hun compartimenten, op de lijst
bedoeld in artikel 120, § 1 van de voormelde wet van 4
december 1990 behouden.

§ 2. De in § 1 bedoelde instellingen voor collectieve
belegging moeten zich, in voorkomend geval voor al
hun compartimenten, uiterlijk 13 februari 2007 confor-
meren aan de bepalingen van Deel II van deze wet en
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten, alsook aan de ter uitvoering van artikel 7, eer-
ste lid, 1º van deze wet genomen besluiten en regle-
menten.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de mogelijk-
heid voor de in § 1 bedoelde instellingen voor collec-
tieve belegging om, tot het ogenblik waarop zij worden
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 31 van deze
wet, nieuwe compartimenten te creëren binnen de gren-
zen en onder de voorwaarden vastgelegd door de
voormelde wet van 4 december 1990 en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen die van
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l’article 122, § 1er, alinéa 1er, 1º, de la loi du 4 décembre
1990 précitée.

Nonobstant les alinéas 1er et 2, les articles 8, § 2,
2º, 12, alinéa 1er, 13, § 1er, § 2, alinéa 2, 4º, §§ 3 et 4,
15, § 4, 16, 28, deuxième phrase, 52 à 62, 72, 76 et 80
à 96, de la présente loi sont applicables aux organis-
mes de placement collectif visés au § 1er et, le cas
échéant, à leurs compartiments. Ils disposent d’un dé-
lai de neuf mois à partir de l’entrée en vigueur de la
présente loi pour se conformer aux articles 52, 56 et
76, § 1er, alinéa 1er, dernière phrase et § 3, alinéa 3, de
la présente loi.

§ 3. Les organismes de placement collectif qui sa-
tisfont au § 2, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
compartiments, sont inscrits à la liste visée à l’article
31, de la présente loi, conformément aux articles 29 et
30 de la présente loi.

Seuls les organismes de placement collectif qui sa-
tisfont au § 2, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
compartiments, peuvent offrir publiquement leurs parts
dans les autres États membres de l’Espace Économi-
que Européen conformément à l’article 1er, § 6, de la
directive 85/611/CEE.

Art. 235

§ 1er. Les organismes de placement collectif créés
après le 13 février 2002 et avant le 13 février 2004, et,
le cas échéant, leurs compartiments, qui ont opté pour
la catégorie de placements autorisés, visée à l’article
122, § 1er, alinéa 1er, 1º, de la loi du 4 décembre 1990
précitée, et qui sont inscrits, à la date d’entrée en vi-
gueur de la présente loi, à la liste visée à l’article 120,
§ 1er, de la loi du 4 décembre 1990 précitée, conser-
vent leur inscription.

Sous le couvert de cette inscription, ils exercent leur
activité dans les limites et conditions prévues par la loi
du 4 décembre 1990 précitée et par les arrêtés et rè-
glements pris pour son exécution qui s’appliquent à la
catégorie de placements autorisés visée à l’article 122,
§ 1er, alinéa 1er, 1º, de la loi du 4 décembre 1990 préci-
tée.

Tant qu’il n’est pas satisfait au § 2, l’inscription de
ces organismes de placement collectif et, le cas
échéant, de leurs compartiments, est maintenue à la

toepassing zijn op de categorie van toegelaten beleg-
gingen bedoeld in artikel 122, § 1, eerste lid, 1º van de
voormelde wet van 4 december 1990.

Niettegenstaande het eerste en tweede lid zijn de
artikelen 8, § 2, 2º, 12, eerste lid, 13, § 1, § 2, tweede
lid, 4º, §§ 3 en 4, 15, § 4, 16, 28, tweede zin, 52 tot 62,
72, 76 en 80 tot 96 van deze wet van toepassing op de
in § 1 bedoelde instellingen voor collectieve belegging
en in voorkomend geval op hun compartimenten. Zij
beschikken over een termijn van negen maanden die
aanvangt op de datum van inwerkingtreding van deze
wet, om zich te conformeren aan de artikelen 52, 56 en
76, § 1, eerste lid, laatste zin en § 3, derde lid van
deze wet.

§ 3. De instellingen voor collectieve belegging die, in
voorkomend geval voor al hun compartimenten, vol-
doen aan § 2, worden conform de artikelen 29 en 30
van deze wet ingeschreven op de lijst bedoeld in arti-
kel 31van deze wet.

Enkel de instellingen voor collectieve belegging die,
in voorkomend geval voor al hun compartimenten, vol-
doen aan § 2, mogen hun rechten van deelneming open-
baar aanbieden in de andere Lidstaten van de Euro-
pese Economische Ruimte conform artikel 1, lid 6 van
Richtlijn 85/611/EEG.

Art. 235

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging die na
13 februari 2002 en vóór 13 februari 2004 zijn opge-
richt, en in voorkomend geval hun compartimenten, en
die geopteerd hebben voor de categorie van toegela-
ten beleggingen bedoeld in artikel 122, § 1, eerste lid,
1º van de voormelde wet van 4 december 1990 en op
de datum van inwerkingtreding van deze wet zijn inge-
schreven op de lijst bedoeld in artikel 120, § 1 van de
voormelde wet van 4 december 1990, behouden hun
inschrijving.

Op grond van deze inschrijving oefenen zij hun werk-
zaamheden uit binnen de beperkingen en onder de voor-
waarden vastgelegd door de voormelde wet van 4 de-
cember 1990 en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen die van toepassing zijn op de
categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in 122,
§ 1, eerste lid, 1º van de voormelde wet van 4 decem-
ber 1990.

Zolang niet is voldaan aan § 2, blijft de inschrijving
van deze instellingen voor collectieve belegging, en in
voorkomend geval van hun compartimenten, op de lijst



1530909/008DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

liste visée à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre
1990 précitée.

§ 2. Les organismes de placement collectif visés au
§ 1er doivent se conformer, le cas échéant, pour l’en-
semble de leurs compartiments, aux dispositions de la
Partie II de la présente loi, et aux arrêtés et règle-
ments pris pour leur exécution, ainsi qu’aux arrêtés et
règlements pris en exécution de l’article 7, alinéa 1er,
1º, de la présente loi, au plus tard dans les neuf mois
qui suivent l’entrée en vigueur de la présente loi.

Nonobstant l’alinéa 1er, les articles 8, § 2, 2º, 13,
§ 1er, § 2, alinéa 2, 4º, §§ 3 et 4, 15, § 4, 16, 28,
deuxième phrase, 72 et 80 à 96, de la présente loi sont
applicables aux organismes de placement collectif vi-
sés au § 1er et, le cas échéant, à leurs compartiments.

§ 3. Les organismes de placement collectif qui sa-
tisfont au § 2, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
compartiments, sont inscrits à la liste visée à l’article
31, de la présente loi, conformément aux articles 29 et
30 de la présente loi.

Seuls les organismes de placement collectif qui sa-
tisfont au § 2, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
compartiments, peuvent offrir publiquement leurs parts
dans les autres États membres de l’Espace Économi-
que Européen conformément à l’article 1er, alinéa 6, de
la directive 85/611/CEE.

Art. 236

§ 1er. Les organismes de placement collectif, et, le
cas échéant, leurs compartiments, qui ont opté pour la
catégorie de placements autorisés, visée à l’article 122,
§ 1er, alinéa 1er, 2º, de la loi du 4 décembre 1990 préci-
tée, et qui sont inscrits, à la date d’entrée en vigueur
de la présente loi, à la liste visée à l’article 120, § 1er,
de la loi du 4 décembre 1990 précitée, conservent leur
inscription.

Sous le couvert de cette inscription, ils exercent leur
activité dans les limites et conditions prévues par la loi
du 4 décembre 1990 précitée et par les arrêtés et rè-
glements pris pour son exécution qui s’appliquent à la
catégorie de placements autorisés visée à l’article 122,
§ 1er, alinéa 1er, 2º, de la loi du 4 décembre 1990 préci-
tée.

Tant qu’il n’est pas satisfait au § 2, l’inscription de
ces organismes de placement collectif et, le cas

bedoeld in artikel 120, § 1 van de voormelde wet van 4
december 1990 behouden.

§ 2. De in § 1 bedoelde instellingen voor collectieve
belegging moeten zich, in voorkomend geval voor al
hun compartimenten, uiterlijk binnen negen maanden
na de inwerkingtreding van deze wet, conformeren aan
de bepalingen van Deel II van deze wet en de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen, als-
ook aan de ter uitvoering van artikel 7, eerste lid, 1º
van deze wet genomen besluiten en reglementen.

Niettegenstaande het eerste lid zijn de artikelen 8,
§ 2, 2º, 13, § 1, § 2, tweede lid, 4º, §§ 3 en 4, 15, § 4,
16, 28, tweede zin, 72 en 80 tot 96 van deze wet van
toepassing op de in § 1 bedoelde instellingen voor col-
lectieve belegging en in voorkomend geval op hun com-
partimenten.

§ 3. De instellingen voor collectieve belegging die, in
voorkomend geval voor al hun compartimenten, vol-
doen aan § 2, worden conform de artikelen 29 en 30
van deze wet ingeschreven op de lijst bedoeld in arti-
kel 31 van deze wet.

Enkel de instellingen voor collectieve belegging die,
in voorkomend geval voor al hun compartimenten, vol-
doen aan § 2, mogen hun rechten van deelneming open-
baar aanbieden in de andere Lidstaten van de Euro-
pese Economische Ruimte conform artikel 1, lid 6, van
Richtlijn 85/611/EEG.

Art. 236

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging, en in
voorkomend geval hun compartimenten, die geopteerd
hebben voor de categorie van toegelaten beleggingen
bedoeld in artikel 122, § 1, eerste lid, 2º van de
voormelde wet van 4 december 1990 en op de datum
van inwerkingtreding van deze wet zijn ingeschreven
op de lijst bedoeld in artikel 120, § 1 van de voormelde
wet van 4 december 1990, behouden hun inschrijving.

Op grond van deze inschrijving oefenen zij hun werk-
zaamheden uit binnen de grenzen en onder de voor-
waarden vastgelegd door de voormelde wet van 4 de-
cember 1990 en de ter uitvoering ervan genomen
besluiten en reglementen die van toepassing zijn op de
categorie van toegelaten beleggingen bedoeld in 122,
§ 1, eerste lid, 2º van de voormelde wet van 4 decem-
ber 1990.

Zolang niet is voldaan aan § 2, blijft de inschrijving
van deze instellingen voor collectieve belegging, en in
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échéant, de leurs compartiments, est maintenue à la
liste visée à l’article 120, § 1er, de la loi du 4 décembre
1990 précitée.

§ 2. Les organismes de placement collectif visés au
§ 1er, doivent se conformer, le cas échéant, pour l’en-
semble de leurs compartiments, aux dispositions de la
Partie II de la présente loi, et aux arrêtés et règle-
ments pris pour leur exécution, ainsi qu’aux arrêtés et
règlements pris en exécution de l’article 7, alinéa 1er,
1º ou 2º, de la présente loi, pour le 13 février 2007 au
plus tard.

Les compartiments à durée déterminée créés jus-
qu’à l’inscription de l’organisme de placement collectif
à la liste visée à l’article 31 de la présente loi, ne sont
pas tenus au respect de l’alinéa 1er. Ils restent soumis,
jusqu’à leur échéance, aux limites et conditions pré-
vues par la loi du 4 décembre 1990 précitée et par les
arrêtés et règlements pris pour son exécution qui s’ap-
pliquent à la catégorie de placements autorisés visée
à l’article 122, § 1er, alinéa 1er, 2º, de la loi du 4 décem-
bre 1990 précitée.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice à la possibilité
pour les organismes de placement collectif visés au
§ 1er, de créer, jusqu’à leur inscription à la liste visée à
l’article 31 de la présente loi, de nouveaux comparti-
ments conformément aux limites et conditions prévues
par la loi du 4 décembre 1990 précitée et par les arrê-
tés et règlements pris pour son exécution qui s’appli-
quent à la catégorie de placements autorisés visée à
l’article 122, § 1er, alinéa 1er, 2º, de la loi du 4 décembre
1990 précitée.

Nonobstant les alinéas 1er à 3, les articles 8, § 2, 2º,
12, alinéa 1er, 13, § 1er, § 2, alinéa 2, 4º, §§ 3 et 4, 15,
§ 4, 16, 28, deuxième phrase, 52 à 62, 72, 76 et 80 à
96, de la présente loi sont applicables aux organismes
de placement collectif visés au § 1er et, le cas échéant,
à leurs compartiments. Ils disposent d’un délai de neuf
mois à partir de l’entrée en vigueur de la présente loi
pour se conformer aux articles 52, 56, et 76, § 1er,
alinéa 1er, dernière phrase et § 3, alinéa 3, de la pré-
sente loi.

Le prospectus des compartiments à durée détermi-
née inscrits, à la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi, à la liste visée à l’article 120, § 1er, alinéa 1er,
2º, de la loi du 4 décembre 1990 précitée, ne doit pas
être adapté aux dispositions des articles 52 à 56 de la

voorkomend geval van hun compartimenten, op de lijst
bedoeld in artikel 120, § 1 van de voormelde wet van 4
december 1990 behouden.

§ 2. De in § 1 bedoelde instellingen voor collectieve
belegging moeten zich, in voorkomend geval voor al
hun compartimenten, uiterlijk 13 februari 2007 confor-
meren aan de bepalingen van Deel II van deze wet en
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en regle-
menten, alsook aan de ter uitvoering van artikel 7, eer-
ste lid, 1º of 2º van deze wet genomen besluiten en
reglementen.

De compartimenten met een bepaalde looptijd die
gecreëerd zijn tot het ogenblik waarop de instelling voor
collectieve belegging wordt ingeschreven op de lijst
bedoeld in artikel 31 van deze wet, zijn niet gehouden
tot naleving van het eerste lid. Zij blijven tot hun verval-
dag onderworpen aan de beperkingen en voorwaarden
die zijn vastgelegd bij de voormelde wet van 4 decem-
ber 1990 en de ter uitvoering ervan genomen besluiten
en reglementen die van toepassing zijn op de catego-
rie van toegelaten beleggingen bedoeld in artikel 122,
§ 1, eerste lid, 2º van de voormelde wet van 4 decem-
ber 1990.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de mogelijk-
heid voor de in § 1 bedoelde instellingen voor collec-
tieve belegging om, tot het ogenblik waarop zij worden
ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 31 van deze
wet, nieuwe compartimenten te creëren binnen de gren-
zen en onder de voorwaarden vastgelegd door de
voormelde wet van 4 december 1990 en de ter uitvoe-
ring ervan genomen besluiten en reglementen die van
toepassing zijn op de categorie van toegelaten beleg-
gingen bedoeld in artikel 122, § 1, eerste lid, 2º van de
voormelde wet van 4 december 1990.

Niettegenstaande het eerste tot derde lid zijn de ar-
tikelen 8, § 2, 2º, 12, eerste lid, 13, § 1, § 2, tweede lid,
4º, §§ 3 en 4, 15, § 4, 16, 28, tweede zin, 52 tot 62, 72,
76 en 80 tot 96 van deze wet van toepassing op de in
§ 1 bedoelde instellingen voor collectieve belegging en
in voorkomend geval op hun compartimenten. Zij be-
schikken over een termijn van negen maanden die aan-
vangt op de datum van inwerkingtreding van deze wet,
om zich te conformeren aan de artikelen 52, 56, en 76,
§ 1, eerste lid, laatste zin en § 3, derde lid van deze
wet.

Het prospectus van de compartimenten met een
bepaalde looptijd die op de datum van inwerkingtreding
van deze wet zijn ingeschreven op de lijst bedoeld in
artikel 120, § 1, eerste lid, 2º, van de voormelde wet
van 4 december 1990, moet niet worden aangepast
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présente loi lorsque l’organisme de placement collectif
a suspendu le droit de libre entrée à ces comparti-
ments en application de la présente disposition.

§ 3. Les organismes de placement collectif qui sa-
tisfont au § 2, le cas échéant, pour l’ensemble de leurs
compartiments, autres que les compartiments à durée
déterminée visés au § 2, alinéa 2, sont inscrits à la
liste visée à l’article 31, de la présente loi, conformé-
ment aux articles 29 et 30 de la présente loi.

Art. 237

L’assemblée générale des participants d’un fonds
commun de placement procède à la désignation d’un
commissaire conformément à l’article 13, § 2, alinéa
2, 4º, de la présente loi, dans les trois mois qui suivent
l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 238

Les organismes de placement collectif en créances
disposent d’un délai de 12 mois à partir de l’entrée en
vigueur de la présente loi pour se conformer à l’article
25, § 3, alinéa 2 et à l’article 106 de la présente loi, en
ce que cette dernière disposition prévoit l’application
de l’article 25, § 3, alinéa 2.

Art. 239

Les organismes de placement collectif, et, le cas
échéant, leurs compartiments, inscrits, à la date d’en-
trée en vigueur de la présente loi, sur la liste visée aux
articles 136bis, § 3, et 136ter, § 2, de la loi du 4 dé-
cembre 1990 précitée, sont inscrits de plein droit à la
liste visée, respectivement, aux articles 108 et 123 de
la présente loi.

Les articles 233 et 236 de la présente loi sont appli-
cables aux organismes de placement collectif de droit
étranger, et, le cas échéant, à leurs compartiments,
inscrits, à la date d’entrée en vigueur de la présente
loi, à la liste visée à l’article 137 de la loi du 4 décem-
bre 1990 précitée, à l’exception des organismes de pla-
cement collectif qui relèvent du droit d’un autre État
membre de l’Espace Économique Européen et qui ré-
pondent aux conditions de la directive 85/611/CEE.

aan de bepalingen van de artikelen 52 tot 56 van deze
wet wanneer de instelling voor collectieve belegging
het recht op vrije toetreding tot die compartimenten
heeft geschorst met toepassing van deze bepaling.

§ 3. De instellingen voor collectieve belegging die
voldoen aan § 2, in voorkomend geval voor al hun com-
partimenten, met uitzondering van de compartimenten
met een bepaalde looptijd als bedoeld in § 2, tweede
lid, worden conform de artikelen 29 en 30 van deze
wet ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 31 van
deze wet.

Art. 237

De algemene vergadering van de deelnemers in een
gemeenschappelijk beleggingsfonds stelt binnen drie
maanden na de inwerkingtreding van deze wet een com-
missaris aan conform artikel 13, § 2, tweede lid, 4º van
deze wet.

Art. 238

De instellingen voor collectieve belegging in schuld-
vorderingen beschikken over een termijn van 12 maan-
den te rekenen vanaf de inwerkingtreding van deze wet
om zich te conformeren aan artikel 25, § 3, tweede lid
en aan artikel 106 van deze wet waar dit in de toepas-
sing van artikel 25, § 3, tweede lid voorziet.

Art. 239

De instellingen voor collectieve belegging, en in voor-
komend geval hun compartimenten, die op de datum
van inwerkingtreding van deze wet zijn ingeschreven
op de lijst bedoeld in de artikelen 136bis, § 3, en 136ter,
§ 2, van de voormelde wet van 4 december 1990, wor-
den van rechtswege ingeschreven op de lijst, respec-
tievelijk bedoeld in de artikelen 108 en 129 van deze
wet.

De artikelen 233 en 236 van deze wet zijn van toe-
passing op de instellingen voor collectieve belegging
naar buitenlands recht, en in voorkomend geval op hun
compartimenten, die op datum van inwerkingtreding van
deze wet zijn ingeschreven op de lijst bedoeld in arti-
kel 137 van de voormelde wet van 4 december 1990,
met uitzondering van de instellingen voor collectieve
belegging die ressorteren onder het recht van een an-
dere Lidstaat van de Europese Economische Ruimte
en voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 85/611/
EEG.
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Art. 240

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur des articles
97 à 102, 107, 110, alinéa 1er, 112, 113 à 118, 122 et
126, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Art. 241

Les articles 69 à 71 et 169 à 173 entrent en vigueur
le jour de l’entrée en vigueur des articles 26 et 27 de la
loi du 2 août 2002. Jusqu’à cette date, les organismes
de placement collectif et les sociétés de gestion d’or-
ganismes de placement collectif sont, dans leurs rela-
tions avec, respectivement, les porteurs de titres et
les organismes de placement collectif gérés ainsi que
les clients, tenues au respect de l’article 36 de la loi du
6 avril 1995.

Art. 242

Sous réserve de l’application de l’article 236, § 2,
alinéa 2, de la présente loi, les articles 2, 105 à 142bis,
150 à 156 de la loi du 4 décembre 1990 précitée sont
abrogés avec effet le 14 février 2007.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 115, § 6,
119bis à 119undecies, 122, § 1er, alinéa 1er, 3º à 7º,
§ 1erbis, § 1erter, § 2, 129, § 1er, 131 à 136, 136bis,
136ter, 137 à 142bis et 142decies, de la loi du 4 dé-
cembre 1990 précitée sont abrogés à la date d’entrée
en vigueur de la présente loi.

Art. 243

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Art. 240

De Koning bepaalt de datum van inwerkingtreding
van de artikelen 97 tot 102, 107, 110, eerste lid,112,
113 tot 118, 122 en 126, bij een in de Ministerraad
overlegd besluit.

Art. 241

De artikelen 69 tot 71 en 169 tot 173 treden in wer-
king op de dag van de inwerkingtreding van de artike-
len 26 en 27 van de wet van 2 augustus 2002. Tot die
dag zijn de instellingen voor collectieve belegging en
de beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging, in hun relaties met, respectievelijk,
de effectenhouders en de beheerde instellingen voor
collectieve belegging en de cliënten, gehouden tot na-
leving van artikel 36 van de wet van 6 april 1995.

Art. 242

Onder voorbehoud van de toepassing van artikel 236,
§ 2, tweede lid van deze wet, worden de artikelen 2,
105 tot 142bis, 150 tot 156 van de voormelde wet van
4 december 1990 opgeheven met ingang van 14 fe-
bruari 2007.

In afwijking van het eerste lid worden de artikelen
115, § 6, 119bis tot 119undecies, 122, § 1, eerste lid,
3º tot 7º, § 1bis, § 1ter, § 2, 129, § 1, 131 tot 136,
136bis, 136ter, 137 tot 142bis en 142decies van de
voormelde wet van 4 december 1990 opgeheven met
ingang van de datum van inwerkingtreding van deze
wet.

Art. 243

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Bruxelles, le 3 juin 2004

Le premier vice-président du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 3 juni 2004

De eerste ondervoorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Staf NIMMEGEERS

Luc BLONDEEL
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